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      1 - EEN NACHTELIJKE OVERTOCHT


      Er waren van die momenten dat Jean Mercier zich afvroeg wat het leven voor zin had en dit was heel zeker één van die momenten. Ergens voor de steven van de boot lag in het duister een kustlijn die hij niet kon zien en scholen risico’s waarnaar hij alleen maar kon raden. Aan de navigatielichten had hij niets, want die waren er niet.

      De wind die helemaal uit de Oeral kwam, stortte zich uit over de Golf van St.-Malo, tooide de golven met witte kuiven en joeg een regen van fijne waterdruppels op tegen de voorruit van de barkas. Mercier minderde de snelheid en stuurde wat bij. Hij tuurde in het duister en wachtte op een lichtsignaal als op een teken uit de hemel.

      Moeizaam, met één hand, rolde hij een sigaret. Hij merkte dat zijn vingers trilden, maar hij kon er niets aan doen. Hij had het koud en was moe en ontzettend bang. Maar met het geld zat het goed: zó in het handje en zwart - meer dan hij in drie maanden met vissen zou verdienen. Een man die een bedlegerige vrouw had moest pakken wat hij pakken kon en er dankbaar voor zijn.

      Er werd geseind. Drie korte lichtflitsen. Het was zo snel weer verdwenen dat hij zich even afvroeg of hij het zich niet verbeeld had. Met een vermoeid gebaar wreef hij met zijn hand langs zijn ogen. Opnieuw werd er geseind. Gebiologeerd keek hij toe hoe de seinlamp voor de derde maal opflitste, vermande zich toen en stampte op de vloer van de stuurhut. Er klonken voetstappen op de kajuitstrap en Jacaud verscheen.

      Die had weer zitten drinken. Mercier werd onpasselijk van de combinatie van de scherpe, zurige lucht van de drank met de heldere, zoute van de zee. Jacaud duwde hem opzij en nam het roer over.

      ‘Waar is ’t?’ snauwde hij.

      Het licht, schuin vooruit aan bakboord, gaf antwoord. Hij knikte, verhoogde de snelheid en draaide bij. Terwijl de barkas het duister kliefde haalde hij een heupflacon met rum uit zijn zak, dronk op wat er nog in zat en gooide de lege fles de open deur uit. In het schijnsel van de kompas was het net of hij geen lichaam had, alsof er alleen maar een hoofd was dat ronddreef in het duister. Een macabere grap. Het was de kop van een dier, een beest op twee benen met kleine varkensoogjes, een platgeslagen neus en trekken die grof geworden waren van jaren drank en misère.

      Mercier huiverde onwillekeurig, zoals hij dat al wel vaker gedaan had. Jacaud grijnsde. ‘Bang hè, mannetje?’ Mercier gaf geen antwoord, waarop Jacaud, die met één hand bleef sturen, hem bij zijn haar greep en naar zich toe trok. Mercier gaf een schreeuw van pijn en Jacaud begon weer te lachen. ‘Wees jij maar bang, dat mag ik wel. En maak nu de dingy klaar, en snel een beetje.’

      Hij duwde hem ruw de open deur uit naar buiten en Mercier moest de reling grijpen om niet te vallen. Tranen van woede en frustratie stonden in zijn ogen terwijl hij in het donker zijn weg zocht over het dek en zich op één knie naast de rubberboot liet zakken. Hij haalde een knipmes uit zijn zak te voorschijn en tastte naar de lijn die de dingy op zijn plaats hield. Hij sneed het touw door, gleed toen met zijn duim langs het vlijmscherpe lemmet en dacht aan Jacaud. Eén goeie haal, meer was niet nodig, maar alleen al bij de gedachte trok zijn maag samen van angst en vlug klapte hij het mes weer dicht, kwam overeind en bleef bij de reling staan wachten.

      De barkas spoedde zich door het donker en opnieuw flitste er een lichtsignaal op. Toen Jacaud de motor afzette werd hun snelheid minder en begonnen ze naar het strand, dat zo’n honderdvijftig meter verderop lag en gemarkeerd werd door het fosforiseren van de branding, toe te drijven. Mercier gooide het anker uit op het moment dat Jacaud zich bij hem voegde. De robuuste man gooide de dingy in zijn eentje in het water en trok hem weer naar zich toe met de vanglijn.

      ‘Naar de wal jij,’ zei hij ongeduldig. ‘Ik wil hier weg.’

      Toen Mercier de twee houten riemen in het water stak en wegroeide, gutste er water over de rand van de rubberboot. Dat was koud en onaangenaam. Alweer was hij bang, zoals altijd tegenwoordig, want het strand was onbekend terrein ondanks het feit dat hij er in precies dezelfde omstandigheden al zeker zes keer geweest was. Maar altijd had hij het gevoel dat het deze keer wel eens anders zou kunnen zijn - dat de politie hem zou opwachten. Dat hij voor vijf jaar de gevangenis in zou draaien.

      De dingy werd plotseling opgenomen door een golf, bleef even in die hoge positie hangen, kwam terecht in de schuimende branding en kwam toen glijdend over kiezel tot stilstand. Mercier haalde de riemen binnen boord, sprong aan land en trok de dingy om, met de kop richting zee. Toen hij zich oprichtte, werd de duisternis plotseling doorboord door het schijnsel van een lamp. Hij werd er even door verblind.

      Afwerend hief hij zijn hand op, waarop de lamp werd uitgedaan en een kalme stem in het Frans zei: ‘Je bent laat. Laten we gaan.’ Het was die Engelsman weer, die Rossiter. Mercier kon het aan zijn accent horen, hoewel zijn Frans bijna perfect was. De enige man die hij ooit gekend had voor wie Jacaud de hand naar zijn pet bracht. In het donker was hij niet meer dan een schim, net als de man die bij hem was. Ze zeiden iets tegen elkaar in het Engels, een taal die Mercier niet verstond. Daarop stapte de andere man in de rubberboot en ging met opgetrokken knieën voorin bij de punt zitten. Mercier stapte ook in en stak de riemen buiten boord. Rossiter duwde de dingy over de eerste golf heen en klauterde aan boord.

      Toen ze bij de barkas aankwamen, stond Jacaud bij de achterreling te wachten. Zijn sigaar gloeide vaagjes op in het donker. De passagier klom als eerste naar boven en Rossiter volgde met de koffer. Toen Mercier aan dek kwam waren de Engelsman en de passagier al beneden. Jacaud hielp hem de dingy aan boord hijsen, gaf hem opdracht de boot aan het dek vast te sjorren en ging de stuurhut binnen. Even later begon het gedempte dreunen van de machines en kozen ze zee.

      Mercier maakte zijn karwei af en liep vervolgens naar de voorsteven om te kijken of alles in orde was. Rossiter had zich bij Jacaud in de stuurhut gevoegd. Samen stonden ze bij het roer. Het gezicht van de Engelsman, dat smal en fijn van bouw was, verschilde compleet van dat van Jacaud - twee kanten van één medaille. De één een beest, de ander een heer. En toch schenen ze het prima met elkaar te kunnen vinden, iets dat Mercier maar niet kon begrijpen.

      Toen hij voorbij de stuurhut kwam, zei Jacaud iets met gedempte stem en begonnen ze allebei hard te lachen. Het vrolijke gegrinnik van de Engelsman vermengde zich op een vreemde manier met het hese gebrom van Jacaud; die twee geluiden waren zo verschillend en toch pasten ze op de één of andere manier zo goed bij elkaar. Mercier huiverde en liep het trapje af naar de kombuis.

      

      Het grootste stuk van de overtocht verliep opvallend gladjes, als je bedacht hoe het op Het Kanaal soms kon spoken, maar tegen de ochtend begon het te regenen. Mercier stond aan het roer. Toen ze vlak onder de Engelse kust waren kwam de mist als een dichte muur op hen af. Hij stampte op de vloer en even later verscheen Jacaud. Die zag er vreselijk uit. Zijn ogen waren dik en bloeddoorlopen door gebrek aan slaap, en zijn gezicht was bleek en opgeblazen.

      ‘Nou, wat is er?’

      Mercier duidde met zijn hoofd op de mist. ‘Dat ziet er niet goed uit.’

      ‘Hoe ver zitten we uit de kust?’

      ‘Zes of zeven mijl.’

      Jacaud knikte en trok hem bij het roer weg.

      ‘Oké - laat maar aan mij over.’

      Rossiter verscheen in de deuropening. ‘Moeilijkheden?’

      Jacaud schudde zijn hoofd. ‘Niks dat ik niet aankan.’

      Rossiter liep naar de reling en bleef daar staan. Zijn gezicht was zonder uitdrukking, maar in zijn rechterwang vertrok een spiertje, wat erop wees dat hij toch wel gespannen was. Hij draaide zich om, liep vlak langs Mercier heen en ging naar beneden.

      Mercier trok de kraag van zijn jekker omhoog, stak zijn handen in de zakken en ging voorop bij de boeg staan. In het grijze licht van de vroege morgen zag de barkas er nog schameler uit dan anders en leek hij precies op wat hij moest voorstellen - de boot van een arme visser. Kreeftefuiken slordig opgestapeld bij de achtersteven naast de rubberboot, netten gedrapeerd over de ombouw van de machinekamer. Alles was nat van de regen en ineens zaten ze midden in de mist. Grijze slierten gleden langs Merciers gezicht. Koud, klam en eng als de huid van een dode.

      Ook de angst kwam weer opzetten en wel zo hevig dat hij over al zijn leden begon te trillen en zijn maag pijnlijk samentrok. Met de rug van zijn hand veegde hij langs zijn mond. Hij begon een sigaret te rollen. Het kostte hem moeite zijn vingers stil te houden.

      De barkas voer door een grijs nevelgordijn heen. Het was het laatste. Het uitzicht was weer vrij. Het vloeitje dwarrelde op het dek toen Mercier zich vooroverboog en zich aan de reling vastgreep. Driehonderd meter verderop was een in de koude morgen glanzende grijze boot bezig hen de pas af te snijden.

      Jacaud was a! bezig vaart te minderen toen Rossiter aan dek verscheen. De Engelsman rende naar de reling toe en bleef daar even staan, met een hand boven zijn ogen tegen de regen. Een lichtsein flitste op in de grauwe morgen. Hij draaide zich om. Hij had een verbeten trek om de mond.

      ‘Bijdraaien, we komen aan boord. Het is een motortorpedoboot van de Engelse marine. We moeten ervandoor.’

      Mercier pakte hem bij zijn mouw. Een gevoel van paniek benam hem bijna de adem. ‘Die dingen lopen vijfendertig knopen, monsieur. Dat redden we nooit.’

      Rossiter greep hem bij de keel. ‘Zeven jaar staat je te wachten als ze ons te pakken krijgen met hem aan boord. Nou, donder op.’ Hij gaf Jacaud een knikje, rende het dek langs en verdween naar beneden. De machines brulden toen Jacaud vol gas gaf. Op hetzelfde moment gooide hij het roer om. De barkas helde over, leek even stil te liggen en schoot toen vooruit, de mist in.

      De grijze muur sloot zich en onttrok hen aan het zicht. De deur van het achteronder werd opengeworpen en Rossiter verscheen, samen met de passagier. Het was een lange, knappe neger van middelbare leeftijd. Hij droeg een zware overjas met een bontkraag. Hij keek verbijsterd om zich heen. Rossiter zei iets tegen hem in het Engels. De neger knikte en liep in de richting van de reling. Rossiter trok een pistool en sloeg hem keihard op zijn achterhoofd. De neger wankelde en viel zonder een kik te geven op het dek.

      Wat er daarna gebeurde leek op een nachtmerrie. De Engelsman ging met ongelooflijke snelheid en energie te werk. Hij greep een zware ketting van het achterdek en wond die een paar maal om het lichaam van de man. Ten slotte draaide hij de ketting om de hals en maakte de uiteinden met een veerschakel aan elkaar vast.

      Hij draaide zich om en schreeuwde boven het lawaai van de machines uit naar Mercier: ‘Oké, pak hem bij zijn voeten. Overboord met hem.’

      Mercier was als versteend. Zonder te aarzelen liet Rossiter zich op één knie vallen en trok de neger op in zithouding. Moeizaam hief de man zijn hoofd op. Zijn oogleden trilden en gingen omhoog. Niet met een smekende blik, maar met één die van haat was vervuld, keek hij Mercier aan. Toen gingen zijn lippen vaneen en begon hij te schreeuwen in het Engels. Rossiter bukte zich en tilde hem op bij zijn schouders. De Engelsman kwam overeind en de neger ging met zijn hoofd naar beneden over de reling de zee in en verdween onmiddellijk.

      Rossiter draaide zich om en gaf Mercier een harde klap in het gezicht. Mercier viel languit op het dek. ‘Als je daar blijft liggen en niet onmiddellijk met die netten aan de gang gaat, dan overkomt jou hetzelfde.’

      Hij ging de stuurhut binnen. Mercier bleef even liggen, kwam toen overeind en strompelde naar de achtersteven. Dit kon niet echt gebeurd zijn. O God, dit kon toch niet echt gebeurd zijn? Het dek helde over toen Jacaud opnieuw het roer omgooide. Mercier viel met zijn gezicht midden in de stapel stinkende netten en begon over te geven.

      

      Ze werden gered door de mist, die tot halverwege Het Kanaal reikte en hen aan het zicht onttrok tijdens hun haastige terugtocht naar de Franse kust.

      In de stuurhut dronk Jacaud gulzig uit de fles rum die Rossiter aan hem doorgegeven had. Hij grinnikte luid. ‘We zijn ze kwijt.’

      ‘Het zit je mee,’ zei Rossiter. ‘Je moet wel een voorbeeldig leven leiden.’

      ‘Het spijt me van het pakje.’

      ‘Zo is het leven.’ Het scheen Rossiter niets te kunnen schelen. Hij duidde met zijn hoofd op Mercier die met zijn hoofd in de handen ineengedoken bij de netten zat. ‘Wat moeten we met hem?’

      ‘Een worm,’ zei Jacaud. ‘Geen ruggegraat. Misschien moet hij ook maar de plomp in.’

      ‘En hoe wou je dat in St.-Denis verklaren?’ Rossiter schudde zijn hoofd. ‘Laat het maar aan mij over.’

      Hij ging het dek op en posteerde zich voor Mercier. Hij had de fles rum bij zich. ‘Hier neem een slok.’

      Langzaam hief Mercier zijn hoofd op. Zijn huid leek op de buik van een vis en zijn ogen waren groot van verwarring en verdriet.

      ‘Hij leefde nog, monsieur. Hij leefde nog toen u hem in het water gooide.’

      Rossiters vlasblonde haar glansde op in het licht van de vroege ochtendzon en hij zag er daardoor merkwaardig leeftijdsloos uit. Hij keek met zijn vriendelijke, knappe gezicht meelevend op Mercier neer. Hij zuchtte diep en haalde uit één van zijn zakken een gracieus madonnabeeldje te voorschijn. Het was van ivoor, de kleur van zijn haar, en zo’n twintig centimeter hoog. Zo te zien was het antiek en gemaakt door een meestersnijder. Het was in zilver gevat. Toen hij met zijn duim op haar voeten drukte, schoten er vijftien centimeter blauwachtig staal te voorschijn. Het lemmet was liefdevol gewet en aan beide kanten scherp als een scheermes. Eerbiedig kuste Rossiter de madonna en streek toen zonder ook maar een zweem van spotternij met het lemmet langs zijn rechterwang.

      ‘Je hebt een vrouw, Mercier,’ zei hij vriendelijk. Geen moment verdween de vreemde, verheven uitdrukking van zijn gezicht. ‘Ze is invalide, niet?’

      ‘Monsieur?’ fluisterde Mercier, wiens hart het leek te begeven. ‘Eén woord, Mercier, het minste geluid, en ik snijd haar de keel af. Begrepen?’

      Mercier wendde zich af. Hij kokhalsde en begon weer over te geven. Rossiter kwam overeind, liep het dek langs en bleef in de deuropening van de stuurhut staan.

      ‘In orde?’ vroeg Jacaud.

      ‘Natuurlijk.’ Rossiter ademde diep in, zoog de frisse lucht in zijn longen en glimlachte. ‘Een mooie ochtend, Jacaud, een schitterende ochtend. Stel je voor dat je nog in bed lag en dit zou missen.’



    

  


  
    
      


      2 - ONDER DE DODEN


      De hele stad was gehuld in een dichte mist. In de verte klonken klagend de hoorns van de schepen die op de Theems hun weg naar zee zochten. Mist - echte mist die je alleen in Londen en nergens anders ter wereld scheen te hebben. Mist, die oude mensen aan hun eind hielp, de straten verstikte en chaos en verwarring stichtte in één van ’s werelds grootste steden.

      Paul Chavasse stapte bij Marble Arch uit de taxi en floot een deuntje in zichzelf terwijl hij de kraag van zijn overjas opsloeg en door de poort het park in liep. Er was maar één ding waar hij zelf meer van hield dan van mist en dat was regen. Een beheptheid die zijn oorsprong in zijn jeugd had, nam hij aan, of misschien was er ook wel een simpeler verklaring voor. Hoe dan ook, door zowel regen als mist kwam je in een kleine, eigen, besloten wereld terecht en dat kon heel prettig zijn soms.

      Hij bleef staan om een sigaret op te steken. Hij was lang en knap. Zijn gezicht zag er net zo Frans uit als Pigalle op een zaterdagavond en dat hij een Bretonse vader had bleek overduidelijk uit zijn Keltische jukbeenderen. De schim van een parkwachter doemde op uit de mist en verdween er ook weer in zonder een woord te zeggen. Zo iets kon, gezien de omstandigheden, alleen in Engeland gebeuren. Chavasse vervolgde, om onduidelijke redenen opgevrolijkt, zijn weg.

      Aan de andere kant van het park lag het St.-Bede’s Hospitaal, een neogotisch gebouw uit de Victoriaanse tijd, een wanstaltig gedrocht, ondanks de wereldwijde faam. Ze verwachtten hem en nadat hij zich bij de receptie had gemeld werd hij door een portier in een keurig blauw uniform door een aantal eindeloos lange, groen- betegelde gangen geleid.

      Hij werd overgedragen aan een laborant in een glazen kantoortje die hem in een verrassend moderne lift omlaag naar het mortuarium bracht. Op het moment dat de liftdeuren opengingen waren er twee dingen die Chavasse opvielen - de doordringende ziekenhuislucht van antiseptica en de extreme kou. Langs de wanden van de grote, hol-klinkende ruimte stonden stalen kasten, waarvan de laden vermoedelijk allemaal een lijk bevatten. Maar het doel van zijn bezoek lag onder een rubberzeil op een brancard op hem te wachten.

      ‘We konden hem helaas niet in één van die laden krijgen,’ legde de laborant uit. ‘Veel te opgezet. Stinkt ook nog als vis van vorig jaar.’ Van dichtbij was de stank overweldigend, ondanks de genomen voorzorgsmaatregelen. Chavasse pakte een zakdoek en drukte die tegen zijn mond.

      ‘Ik begrijp wat u bedoelt.’

      Hij had de dood vaak en in een groot aantal variaties gezien, maar deze monstruositeit was iets nieuws. Met een ietwat vertrokken gezicht keek hij omlaag.

      ‘Hoe lang heeft hij in het water gelegen?’

      ‘Zes of zeven weken.’

      ‘Daar bent u zeker van?’

      ‘O ja - urinetests, graad van ontbinding, dat soort dingen. Trouwens het was een neger, of wist u dat?’

      ‘Ja, dat zeiden ze al, maar ik was er zelf nooit opgekomen.’

      De laborant knikte. ‘Langdurige inwerking van zout water heeft een merkwaardige uitwerking op het pigment van de huid.’

      ‘Wat u zegt.’ Chavasse deed een paar stappen achteruit en deed de zakdoek terug in zijn borstzakje. ‘Bedankt. Ik geloof dat ik het zo wel gezien heb.’

      ‘Kunnen wij verder over hem beschikken, meneer?’ informeerde de laborant terwijl hij het zeil teruglegde.

      ‘Dat was ik vergeten.’ Chavasse pakte zijn portefeuille en haalde er een van veel stempels voorziene beschikking uit. ‘Alleen crematie en alle papieren uiterlijk morgen naar Binnenlandse Zaken.’

      ‘Op de medische faculteit hoopten ze dat ze sectie op hem mochten verrichten.’

      ‘Laat ze Burke en Hare maar nemen.’ Chavasse trok zijn handschoenen aan. ‘Tot stof zal hij wederkeren en verder geen onzin. Ik kom er wel uit.’

      Toen hij weg was, stak de laborant een sigaret op en fronste zijn wenkbrauwen. Hij verbaasde zich over Chavasse. Zag er buitenlands uit maar was toch ook duidelijk een Engelsman. Best een aardige kerel - een heer, om maar eens een ouderwets woord te gebruiken, maar toch klopte er iets niet. Zijn ogen, dat was het.

      Donker en zonder enige uitdrukking. Ze leken dwars door je heen te kijken, alsof je helemaal niet bestond. Het soort ogen dat die Jappenkolonel ook gehad had, in dat kamp in Siam waarin de laborant de vreselijkste drie jaren van zijn leven had doorgebracht. Een vreemde knaap, die Jap. Het ene moment liep hij over van diep-menselijke vriendelijkheid en het volgende ogenblik stond hij zonder een spier te vertrekken een sigaret te roken terwijl ze iemand die iets had uitgehaald doodranselden.

      De laborant huiverde en vouwde het formulier open dat Chavasse hem gegeven had. Het was getekend door de minister zelf. Dat deed de deur dicht. Hij borg het zorgvuldig op in zijn portefeuille en duwde de brancard naar het crematorium verderop. Precies drie minuten later sloot hij de glazen deur van één van de drie speciale ovens en draaide de schakelaar om. Als bij toverslag kwamen de vlammen te voorschijn en het lichaam, dat door zijn eigen gassen was opgeblazen, begon meteen te branden.

      De laborant stak weer een sigaret op. Professor Henson zou het wel niet zo leuk vinden, maar er was nu niets meer aan te doen en bovendien: hij had het zwart op wit. Hij liep terug, floot een vrolijk wijsje en maakte een kop thee voor zichzelf.

      

      Het was bijna twee maanden geleden dat Chavasse voor het laatst een bezoek gebracht had aan het huis in St.-John’s Wood en het was net of hij na een lange afwezigheid weer thuis kwam. Niet zo vreemd als je het soort leven in aanmerking nam dat hij geleid had sinds hij twaalf jaar geleden agent geworden was van het Bureau, de niet zo bekende afdeling van de Britse Inlichtingendienst die zich bezighield met zaken waarmee niemand raad scheen te weten. Hij liep de paar treden op en drukte op de bel naast het koperen plaatje dat het opschrift Brown & Co - Import en Export droeg. Vrijwel onmiddellijk werd de deur geopend door een lange, grijzende man in een blauw, serge uniform, die hem enthousiast begroette.

      ‘Fijn dat u er weer bent, meneer Chavasse. U ziet er gezond uit.’

      ‘Blij dat ik weer terug ben, George.’

      ‘Meneer Mallory zit op u te wachten, meneer. Juffrouw Frazer belt om de paar minuten naar beneden.’

      ‘Nog altijd hetzelfde, George.’

      Vlug liep Chavasse de sierlijk gebogen Regency-trap op. Niks veranderd. Helemaal niets. Precies zoals het altijd al geweest was. Hele perioden dat er geen ene moer gebeurde en dan ineens was er wat en wou je dat een dag zevenentwintig uur duurde.

      Jean Frazer zat achter haar bureau toen hij het kleine kantoortje aan het eind van de smalle gang binnenging. Ze keek op, zette haar dikke leesbril af en glimlachte. Een glimlach die voor Chavasse altijd wat warmer was dan voor wie dan ook.

      ‘Paul, je ziet er prima uit. Wat fijn om je weer te zien.’

      Ze kwam achter het bureau vandaan. Ze was klein en kittig, ongeveer dertig, maar op haar eigen speciale manier heel aantrekkelijk. Chavasse nam haar handen in de zijne en kuste haar op haar wang.

      ‘Dat afspraakje dat we samen naar de Saddle Room zouden, maar dat niet doorging, dat zit me nog steeds dwars.’

      ‘Ja, dat zal wel.’ Ze keek hem sceptisch aan. ‘Heb je mijn boodschap gekregen?’

      ‘Mijn vlucht had vertraging, maar de boodschapper stond op me te wachten toen ik bij mijn flat aankwam. Ik had niet eens tijd om uit te pakken. Ik ben naar het St.-Bede’s geweest en heb een blik geworpen op het corpus delicti of hoe dat mag heten. Niet zo prettig. Hij had behoorlijk lang in zee gelegen. Witter dan wit gebleekt, tussen twee haakjes, en dat was nogal opmerkelijk gezien de dingen die je me over hem verteld had.’

      ‘Bespaar me de details.’ Ze schakelde de intercom in. ‘Paul Chavasse is hier, meneer Mallory.’

      ‘Laat hem binnen.’

      De stem klonk afwezig en kil en leek wel uit een andere wereld vandaan te komen - een wereld die Chavasse tijdens zijn twee maanden durende herstelperiode bijna vergeten was. Er ging een koude rilling door hem heen, iets van opgewonden spanning, toen hij de deur opendeed en naar binnen ging.

      

      Mallory was niet in het minst veranderd. Hetzelfde pak van grijs flanel van dezelfde uitstekende kleermaker, dezelfde das van de juiste school, alle staalgrijze haren keurig op hun plaats, dezelfde koele, afstandelijke blik over de rand van zijn bril heen. Een glimlachje kon er niet af.

      ‘Dag Paul, prettig je te zien,’ zei hij alsof hij er geen woord van meende. ‘Hoe is ’t met je been?’

      ‘Prima, meneer.’

      ‘Niets aan overgehouden?’

      ‘Het doet nog een beetje pijn bij vochtig weer, maar ze zeggen dat dat op den duur ook overgaat.’

      ‘Je hebt geluk gehad dat je nog steeds twee benen hebt om op te lopen. Magnumkogels zijn gemene dingen. Hoe was het op Alderney?’

      Chavasses Engelse moeder woonde teruggetrokken op dat heerlijkste van alle Kanaaleilanden en aan haar zorgzame handen was hij de tijd die hij nodig had gehad om te herstellen toevertrouwd geweest. Met iets van verbazing bedacht hij dat hij gisteren om deze tijd op het witte strand van Telegraph Bay had zitten picknicken: koude kip, salade en een fles Liebfraumilch, zo uit de ijskast en gewikkeld in een natte doek, helemaal niet zoals het hoorde natuurlijk, maar de enige manier om het te drinken.

      Hij zuchtte. ‘Zalig, meneer. Zalig.’

      Mallory kwam meteen tot zaken. ‘Je hebt dat lijk gezien in St.-Bede’s?’

      Chavasse knikte. ‘Enig idee wie het is?’

      Mallory pakte een dossiermap en opende die. ‘Een Westindiër van Jamaica, ene Harvey Preston, een neger.’

      ‘En hoe bent u daar achter gekomen?’

      ‘Zijn vingerafdrukken zaten in het archief.’

      Chavasse haalde zijn schouders op. ‘Toen ik hem zag waren zijn vingers zo dik als bananen.’

      ‘Oh, de jongens van het lab hebben zo hun methodes om dat soort problemen op te lossen. Ze nemen een stukje huid en brengen het met behulp van bepaalde chemicaliën terug tot de normale grootte. Op die manier krijgen ze een redelijke afdruk.’

      ‘Dat is een heleboel moeite voor een lijk van een onbekende dat na zes weken kwam bovendrijven. Waarom?’

      ‘In de eerste plaats ging het even anders. Het werd van de bodem gehaald door het sleepnet van een vissersboot uit Brixham. Er zat een ketting van zo’n veertig kilo om hem heen.’

      ‘Vermoord, neem ik aan.’

      ‘Dood door verdrinking.’

      ‘Niet zo’n leuke manier om dood te gaan.’

      Mallory reikte een foto aan. ‘Dat is hem, bij zijn proces in de Bailey in 1967.’

      ‘Waar werd hij van beschuldigd?’

      ‘Het beroven van een goktent in Birmingham. Tweeënvijftigduizend pond. De Kroon verloor overigens. Hij werd ontslagen van rechtsvervolging wegens gebrek aan bewijs. Getuigen die niet kwamen opdagen en dat soort dingen. Het bekende verhaal.’

      ‘Dan moet hij heel wat macht gehad hebben.’

      Mallory stak één van zijn Turkse sigaretten op en leunde achterover in zijn stoel. ‘Harvey Preston kwam in 1938, hij was toen twintig, in Engeland aan. Tijdens de München-crisis tekende hij voor het Royal Army Service Corps. Zijn vader en moeder kwamen een paar maanden later, samen met een jonger zusje, ook over en Preston zorgde voor een huisje voor ze in Brixton. Hij was gelegerd in Aldershot. Bij een transportonderdeel, als chauffeur. Op de derde dag van de oorlog, in september 1939, kreeg zijn moeder een derde kind, een jongetje dat ze Darcy noemden. Een week later werd Harvey’s onderdeel in Frankrijk gestationeerd. Tijdens de grote terugtocht bij de grote doorbraak van de pantserdivisies in 1940 kreeg zijn onderdeel het zwaar te verduren. Hij kreeg twee keer een schot in zijn rechterbeen. Hij wist naar Duinkerken te ontkomen en vervolgens naar Engeland, maar door die verwondingen was hij zo verzwakt dat hij uit de actieve dienst werd ontslagen. Hij kreeg wel een toelage.’

      ‘Wat deed hij toen?’

      ‘Aanvankelijk reed hij een ambulance, maar toen werd hij het slachtoffer van één van die tragedies zoals je toen zoveel had tijdens de blitzkrieg op Londen. Het huis in Brixton kreeg een voltreffer tijdens één van die aanvallen en de enige overlevende was zijn kleine broertje. Van toen af schijnen de dingen een andere wending te hebben genomen.’

      ‘Wat deed-ie?’

      ‘Wat maar mogelijk was. Zwarte markt, prostitutie. Na de oorlog runde hij een paar illegale goktenten en werd hij een soort machtsfiguur in de onderwereld. Ging in 1959 over op de georganiseerde misdaad. De politie was ervan overtuigd dat hij achter een heel efficiënte kidnaporganisatie zat, maar ze konden nooit iets bewijzen. Dan waren er nog verscheidene overvallen op geldtransporten en hij was beslist ook betrokken bij handel in verdovende middelen.’

      ‘Leuke knaap. Wat gebeurde er vorig jaar nadat hij was vrijgesproken? Werd hij het land uitgezet?’

      Mallory schudde van nee. ‘Daarvoor was hij hier al te lang. Maar de Yard zat hem wel op zijn huid. Hij raakte om te beginnen zijn jachtwapenvergunning kwijt, waardoor hij zich uit de gokwereld moest terugtrekken. Ze schenen hem zo in het nauw te drijven, dat hij nauwelijks zijn huis nog durfde te verlaten. Ze zaten achter het geld van die roof in Birmingham aan. Al kon hij dan niet meer voor het gerecht gesleept worden, ze konden wel verhinderen dat hij het geld spendeerde.’

      ‘Was hij getrouwd?’

      ‘Nee, woonde alleen. Niks abnormaals trouwens. Elke avond een ander meisje, tot het laatst toe.’

      ‘Hoe zit het met die broer die het bombardement overleefde?’

      ‘De kleine Darcy?’ Mallory grijnsde waarachtig. ‘Dat is wel grappig. Harvey hield de jongen bij zich. Stuurde hem als leerling naar St.-Paul’s, maar niet intern. Moet voor die jongen heel raar geweest zijn. Overdag tussen de zoontjes van de upper-ten en ’s avonds tussen de grootste schurken van Londen. Hij besloot nota bene rechten te gaan studeren. Haalde zijn doctoraal drie jaar geleden. Smeerde ’m na Harvey’s proces naar Jamaica.’

      ‘En wat deed Harvey?’

      ‘Ging twee maanden geleden met het vliegtuig naar Rome. Ze hebben hem op London Airport van onder tot boven gefouilleerd, maar ze konden niks vinden. Ze moesten hem laten gaan.’

      ‘En na Rome, waar ging hij toen heen?’

      ‘Interpol volgde hem tot Napels, maar toen verloren ze hem uit het oog.’

      ‘Om twee maanden later voor de Engelse kust weer op te duiken in het net van een vissersboot. Wat denk je dat hij van plan was?’

      ‘Dat lijkt me duidelijk.’ Mallory haalde zijn schouders op. ‘Hij probeerde illegaal het land binnen te komen. Zolang de politie niet wist dat hij in het land was kon hij in alle rust het geld ophalen en het land op dezelfde manier, welke die ook was, weer verlaten als hij er binnengekomen was.’

      Chavasse begon het door te krijgen. ‘Iemand gooide hem op Het Kanaal overboord, wilde u dat suggereren?’

      ‘Zo iets ja. Sinds die nieuwe immigratiewet valt er veel geld te verdienen met die nachtelijke overtochten. Pakistani, Indiërs, Westindiërs, Australiërs - iedereen die niet op de normale wijze aan een visum kan komen.’

      ‘Er stond onlangs iets over in de krant’, zei Chavasse. ‘De marine onderschepte bij Felixstowe een oude barkas met tweeëndertig Pakistani aan boord. Ze hadden elk driehonderdvijftig pond betaald voor die trip. Dat is een heel bedrag voor één nachtje werken.’

      ‘Amateurs,’ zei Mallory. ‘De meesten maken geen enkele kans. Het zijn de professionals die eraan verdienen, de lieden met een organisatie. Er loopt een verbinding helemaal van Napels naar hier. De Italiaanse politie heeft een onderzoek ingesteld en is met een heel interessant rapport gekomen. Over een boot, de Anya, die onder Panamese vlag vaart en die regelmatig van Napels naar Marseille vaart.’

      Chavasse pakte het dossier, sloeg het open en bekeek de foto’s die erin zaten. Er waren verscheidene van Harvey Preston door de jaren heen. Eentje op de trappen van de Old Bailey na zijn proces, waarop hij een arm om de schouders van zijn jongere broer geslagen had. Chavasse bladerde de rapporten door en keek op.

      ‘Dit is een politiezaak. Wat hebben wij ermee te maken?’

      ‘De speciale Afdeling van Scotland Yard heeft ons om hulp gevraagd. Ze hebben het idee dat dit zaakje meer is toegesneden op één van onze mensen, gezien de eigenschappen en kwaliteiten die ervoor nodig zijn.’

      ‘De vorige keer dat ze ons om hulp vroegen heeft mij dat zes maanden in de drie beroerdste gevangenissen van Engeland gekost,’ zei Chavasse, ‘plus het feit dat ik bijna mijn been was kwijt geweest. Waarom kunnen ze hun vuile werk zelf niet opknappen?’

      ‘We hebben een passende achtergrond voor je uitgedokterd,’ zei Mallory onverstoorbaar. ‘Gebruik je eigen naam maar, geen enkele reden om dat niet te doen. Australisch staatsburger van Franse komaf. In Sydney gezocht wegens gewapende roofoverval.’ Hij schoof Chavasse een map toe. ‘Alles wat je nodig hebt zit hier in. Ook het kranteknipsel dat je criminele achtergrond staaft. Vanzelfsprekend ben je bereid elke prijs te betalen, als je Engeland maar binnen komt en er geen vragen gesteld worden.’

      Chavasse had, zoals gewoonlijk, het gevoel dat hij voor het blok gezet werd. ‘Wanneer vertrek ik?’

      ‘Vlucht van drie uur dertig naar Rome. London Airport. Als je nu vertrekt kun je er een kwartier vóór tijd zijn. Buiten staat een koffer voor je. Ik heb er één laten halen. Maar goed dat je geen tijd had om uit te pakken.’ Hij stond op en stak Chavasse een hand toe. ‘Het beste, Paul. Hou op de gebruikelijke manier contact met ons.’

      Mallory ging weer zitten, zette zijn bril weer op en pakte een dossier. Chavasse pakte zijn map, draaide zich om en verliet de kamer. Hij grinnikte toen hij de deur achter zich sloot.

      ‘Wat is er zo grappig?’ vroeg Jean Frazer.

      Hij boog zich over haar bureau en aaide haar onder haar kin. ‘O, sinds Sydney heb ik niet meer zo’n mooie meid gezien,’ zei hij met een heel behoorlijk neuzelend Australisch accent.

      Ze staarde hem verbijsterd aan. ‘Ben je gek geworden?’

      Hij pakte zijn koffer en lachte. ‘Ja Jean, dat zal haast wel. Dat moet wel,’ zei hij en vertrok.



    

  


  
    
      


      3 - HET MEISJE UIT BOMBAY


      De vrouw kwam uit India. Ze was nog erg jong - niet ouder dan zestien, schatte Chavasse. Ze had een bleke, smetteloze teint en droevige, bruine ogen die prachtig contrasteerden met haar scharlaken sari. Chavasse had haar tijdens de twee dagen durende reis vanaf Napels maar één keer gezien en hij nam aan dat ze beiden dezelfde eindbestemming hadden.

      Hij stond tegen de reling geleund toen zij over het dek kwam aanlopen. Ze knikte een beetje onzeker en klopte op de deur van de kapiteinshut. Die ging even later open. Skiros kwam te voorschijn. Hij was naakt tot aan zijn middel en moest zich nodig scheren. Hij glimlachte beminnelijk, waardoor hij er nog weerzinwekkender uitzag dan anders, en deed een stap opzij.

      Het meisje aarzelde even en ging toen naar binnen. Skiros keek even Chavasse zijn kant uit, knipoogde en deed de deur dicht. Dat beloofde niet veel goeds voor miss India. Chavasse haalde zijn schouders op. Wat ging het hem ook aan? Hij had wel andere dingen om zich druk over te maken. Hij stak een sigaret op en begaf zich naar de achtersteven van de oude stoomboot.

      

      Pavlo Skiros was onder onduidelijke omstandigheden zevenenveertig jaar eerder in Constantinopel ter wereld gekomen. Er vloeide een beetje Grieks bloed door zijn aderen, een beetje Turks en heel wat Russisch en in al die drie landen was hij persona non grata. Hij had zijn hele leven rondgezwalkt op zee, maar of hij zijn kapiteinspapieren had was op zijn zachtst gezegd onzeker. Maar hij bezat andere, duisterder kwaliteiten in overvloed en dat kwam de eigenaars van de Anya uitstekend van pas.

      Hij zat op de rand van de tafel in zijn kleine, rommelige kajuit en krabde zich onder zijn linkeroksel. Met wellustige blik keek hij het meisje aan.

      ‘Wat kan ik voor je doen?’ vroeg hij in het Engels.

      ‘Mijn geld,’ zei ze. ‘U zei dat u het terug zou geven als we aankwamen.’

      ‘Alles op zijn tijd, liefje. Over een half uur leggen we aan en jij zult je gedekt moeten houden tot de douane weg is.’

      ‘Krijgen we moeilijkheden?’ vroeg ze geschrokken.

      Hij schudde zijn hoofd. ‘Geen moeilijkheden, dat beloof ik je. Het is allemaal in orde. Binnen een paar uur ben je onderweg.’ Hij kwam van de tafel en ging zo dicht bij haar staan dat ze hem kon ruiken. ‘Je hoeft je nergens zorgen over te maken. Ik draag overal persoonlijk zorg voor.’

      Hij legde een hand op haar arm en zij week een eindje terug. ‘Dank u - dank u wel. Ik ga me nu maar verkleden. Ik denk niet dat een sari erg handig is ’s avonds in de havens van Marseille.’ Ze deed de deur open, bleef staan en keek naar Chavasse. ‘Wie is dat?’

      ‘Gewoon, een passagier - een Australiër.’

      ‘Oh.’ Ze scheen te aarzelen. ‘Is hij er net zo één als ik?’

      ‘Nee, helemaal niet.’ Met de rug van zijn hand veegde hij het zweet van zijn gezicht. ‘Ga nu maar naar je hut en blijf daar. Ik kom je straks halen als alles rustig is.’

      Ze glimlachte weer en zag er jonger uit dan ooit. ‘Dank u. U weet niet wat dit voor mij betekent.’

      De deur ging achter haar dicht en Skiros stond er even naar te staren. Toen pakte hij een fles whisky en een vuile tinnen kroes van de tafel. Terwijl hij dronk dacht hij aan het meisje en aan wat hij met haar zou doen als alles rustig was en zij beiden helemaal alleen. De uitdrukking op zijn gezicht was niet zo plezierig.

      

      Ze voeren bij hoog water de haven van Marseille binnen en het was al donker toen ze aanlegden. Chavasse was al eerder naar beneden, naar zijn hut gegaan en lag op zijn kooi te roken en naar de zoldering te staren waarop de afbladderende verf een reeks interessante patronen vormde.

      Alles op de boot liet te wensen over. Het eten was nauwelijks te pruimen, de dekens waren smerig en de bemanning, te beginnen bij Skiros, maakte een nogal ongure indruk.

      Gebruik makend van inlichtingen die hij van de Italiaanse politie had gekregen had Chavasse Skiros benaderd in een café in het havenkwartier van Napels. Hij had een stapeltje bankbiljetten in briefjes van vijf, ter waarde van zevenhonderd pond, laten zien en daar had de ouwe wel ogen naar gehad. Chavasse had geen gebruik gemaakt van het criminele deel van zijn geschiedenis - hij had besloten dat Skiros daar maar beter zelf achter kon komen. Hij had zich simpelweg voorgedaan als een Australiër, die graag naar het moederland toe wilde maar die een visum geweigerd was, en Skiros had het verhaal geslikt. Voor honderd pond zou Chavasse naar Marseille gebracht en daar illegaal aan land gezet worden, waarna andere mensen ervoor zouden zorgen dat hij veilig Het Kanaal over kwam.

      Eenmaal aan boord had hij met opzet zijn portefeuille laten rondslingeren. Zonder de bankbiljetten maar met, onder andere, het knipsel uit de Sydney Morning Herald, waarin stond dat de politie op zoek was naar ene Paul Chavasse die ze wilden horen in verband met een serie gewapende roofovervallen. Er stond zelfs voor alle zekerheid een foto bij. Ze hadden gehapt, want de hut was doorzocht - Chavasse had zo zijn manieren om dat soort dingen te weten te komen.

      Het verbaasde hem dat hij zover was gekomen zonder dat er een poging was gedaan om hem van zijn geld te ontdoen en hem overboord te kieperen, want Skiros zag eruit als iemand die met plezier zijn zuster op de markt zou hebben verkocht als hij een schappelijke prijs voor haar had kunnen maken.

      Elke nacht had Chavasse met de deur dubbel vergrendeld en zijn Smith & Wesson binnen handbereik onder zijn kussen geslapen. Hij haalde het wapen nu te voorschijn en controleerde het zorgvuldig. Op het moment dat hij het terug deed in de speciale holster die volmaakt paste in de holte boven zijn heupen, werd er geklopt en verscheen het gezicht van Melos, de halfblinde Cypriotische bootsman, om de hoek van de deur.

      ‘Kapitein Skiros verwacht u.’

      ‘Prima, jong.’ Chavasse pakte zijn overjas en zijn koffer. ‘Daar gaan we dan.’

      Buiten regende het. Hij liep over het glibberige dek achter Melos aan naar de hut van de kapitein. Skiros zat aan tafel toen zij binnenkwamen en was bezig met zijn avondmaal.

      ‘Zo meneer Chavasse, alles ging goed, hè?’

      ‘Zo te zien wel, ouwe jongen,’ zei Chavasse opgewekt. ‘Laten we eens kijken. Ik gaf je vijftig pop in Napels, dus dan ben ik je er nog vijftig schuldig.’

      Hij haalde het stapeltje vijfjes te voorschijn en telde er tien uit op tafel. Skiros borg ze op. ‘Prettig zaken met u te doen.’

      ‘Wat gaat er nu verder gebeuren?’ vroeg Chavasse.

      ‘Er is geen wacht op deze kaai. Niemand zal u tegenhouden als u de poort uit loopt. Neem de sneltrein van halftien naar Parijs. Blijf bij de kiosk op het perron aan het andere eind staan wachten. Er zal dan iemand komen die u vraagt of u zijn neef uit Marseille bent. Voor de rest is het geregeld.’

      ‘Dat is dan dat.’ Chavasse bleef opgewekt doen. Hij trok zijn jas aan en pakte zijn koffer op. ‘Zag ik je hier niet laatst met een Indiaas meisje?’

      ‘Hoezo?’ vroeg Skiros en zijn glimlach verdween.

      ‘O, niks speciaals. Dacht dat we misschien in hetzelfde schuitje zaten.’

      ‘Dat had u dan fout gedacht.’ Skiros stond op, veegde zijn snor af en stak zijn hand uit. ‘Ik zou maar opschieten als ik u was. U hebt maar net tijd genoeg om de trein te halen.’

      Chavasse lachte de mannen vriendelijk toe. ‘Die kan ik maar beter niet missen, hè? Dat zou de boel knap in de war sturen.’

      Hij ging naar buiten, de regen in, liep het dek langs en het gangboord af. Beneden gekomen bleef hij even onder de lantaarn staan en verdween toen in het duister.

      Melos keerde zich met een vragend gezicht tot Skiros. ‘Die had heel wat geld bij zich.’

      Skiros knikte. ‘Ga hem achterna. Neem Andrew mee. Jullie kunnen het met z’n tweeën wel af.’

      ‘En als hij heibel maakt?’

      ‘Dat kan hij niet. Hij is illegaal in dit land en de politie van Sydney zoekt hem wegens een gewapende roofoverval. Gebruik je verstand, Melos.’

      Melos verdween en Skiros ging verder met zijn maaltijd. Toen hij klaar was, schonk hij zichzelf een groot glas whisky in en dronk dat langzaam leeg.

      Toen hij op het dek kwam regende het nog harder; glinsterende waterdruppels zochten hun weg omlaag langs de verlichte patrijspoorten. Hij liep naar de hut van het meisje toe, klopte en ging naar binnen.

      Ze lag op de kooi en draaide zich naar hem om. Ze zag er vreemd uit in haar blauwe trui en grijze plooirok. Het leek of ze even schrok, maar ze vermande zich en glimlachte.

      ‘Is het zo ver, kapitein Skiros?’

      ‘Nou en of,’ zei Skiros, duwde haar razendsnel achterover op de kooi en wierp zich op haar. Hij legde een hand over haar mond om elk geluid te smoren.

      

      Melos en Andrew, de dekknecht, haastten zich langs de kade, bleven bij het ijzeren hek staan en luisterden. Er was niets te horen. Melos fronste zijn voorhoofd.

      ‘Waar is ie gebleven?’

      Hij deed onzeker een stapje naar voren. Op dat moment trad Chavasse uit de schaduw te voorschijn, draaide hem om en stootte met zijn knie omhoog, recht in zijn kruis. Melos zakte ineen op de natte stenen. Met het zich van pijn kronkelende lichaam aan zijn voeten grijnsde Chavasse Andrew toe.

      ‘Nou, waar blijf je?’

      Andrew schoot naar voren. Het mes in zijn rechterhand glinsterde in de regen. Zijn benen werden vakkundig onder hem uit getrapt en hij belandde op de keien. Hij probeerde overeind te krabbelen, maar Chavasse pakte hem bij zijn rechterhand en draaide zijn arm om en omhoog, in een richting die nooit de bedoeling was geweest. Andrew schreeuwde het uit toen er een spiertje in zijn schouder scheurde. Chavasse gooide hem met zijn hoofd naar voren tegen het hek van de poort aan.

      Het was Melos gelukt weer overeind te komen. Hij was er beroerd aan toe. Chavasse stapte over Andrew heen en pakte Melos bij zijn overhemd. ‘Zou ik echt worden opgewacht bij die kiosk in Parijs?’

      Melos schudde van nee.

      ‘En dat Indiase meisje. Wat heeft Skiros met haar voor?’

      Melos gaf geen antwoord. Chavasse duwde hem walgend opzij, draaide zich om en rende terug naar het schip.

      

      De tanden van het meisje beten zich vast in de hand van de kapitein. Ze beet zo hard ze kon. Hij gaf een grauw van pijn en gaf haar een pets in het gezicht.

      ‘God allemachtig, ik zal je leren!’ zei hij. ‘Je zult me nog op je knieën om genade smeken.’

      Hij ging door met een verbeten gezicht, maar op dat moment vloog de deur open en kwam Chavasse binnen. Hij hield de Smith & Wesson losjes in de hand, maar zijn ogen stonden fel in het bleke, duivelachtige gezicht. Skiros sprong overeind en Chavasse schudde zijn hoofd.

      ‘Wat ben je toch een ongelooflijke klootzak, Skiros.’

      Skiros deed een stap naar voren en Chavasse sloeg hem met de loop van zijn revolver recht in zijn gezicht, dat begon te bloeden. Skiros viel achterover op de kooi en het meisje rende op Chavasse toe. Hij sloeg een arm om haar heen.

      ‘Zeg maar niks, ik kan het zo wel raden. Je wilt naar Engeland, maar ze geven je geen visum.’

      ‘Ja, dat is zo,’ zei ze verbaasd.

      ‘Nou, dan zitten we in hetzelfde schuitje. Hoeveel heeft hij jou berekend?’

      ‘Hij nam me in Napels al mijn geld af. Ruim vierhonderd pond. Hij zei dat hij het voor me zou bewaren.’

      ‘Zo, zei hij dat?’ Chavasse trok Skiros omhoog en duwde hem naar de deur. ‘Pak je koffer en blijf bij het gangboord op me wachten. De ouwe en ik hebben nog wat te bepraten.’

      Toen hij Skiros door de deur van diens eigen hut duwde draaide de kapitein zich woedend om. Het bloed stroomde over zijn gezicht. ‘Dit zul je bezuren.’

      Chavasse sloeg hem twee keer met de revolver in het gezicht. Skiros sloeg tegen de grond. Chavasse ging op zijn hurken naast hem zitten en zei vriendelijk: ‘Kom op met het geld van dat meisje, ik heb weinig tijd.’

      Skiros haalde een sleutel uit zijn broekzak, kroop naar een brandkastje naast de kooi en deed hem open. Hij pakte er een stapeltje bankbiljetten uit en gooide het Chavasse toe.

      ‘Dat is vast niet alles.’

      Chavasse duwde hem opzij, stak zijn hand in de brandkast en haalde een zwart geldkistje te voorschijn. Hij keerde het om. Er vielen twee of drie bundeltjes bankbiljetten op de grond. Hij stak ze in zijn zak en grijnsde.

      ‘Laat dit een les voor je zijn, Skiros, het is het meer dan waard.’ Met de loop van de Smith & Wesson tikte hij hem op het voorhoofd. ‘En nu het adres - het echte adres waar we een boot kunnen krijgen om over Het Kanaal te komen.’

      ‘Je moet naar St.-Denis aan de kust van Bretagne. Vlak bij de Golf van St.-Malo,’ kreunde Skiros. ‘St.-Brieuc is de dichtstbijzijnde grote plaats. Er is daar een herberg,“The Running Man”. Vraag naar Jacaud.’

      ‘Als je liegt kom ik terug,’ zei Chavasse.

      Skiros kon alleen nog maar fluisteren, en dat nog maar nauwelijks. ‘ ’t Is de waarheid en je moet maar doen wat je wilt. Het zal mij een zorg zijn.’

      Chavasse duwde hem terug tegen de muur, kwam overeind en verliet de hut. Het meisje stond in angstige spanning boven aan het gangboord te wachten. Ze had een sjaal om haar hoofd geslagen en droeg een plastic regenjas.

      ‘Ik begon me al zorgen te maken,’ zei ze met haar zachte en ietwat zangerige stem.

      ‘Nergens voor nodig.’ Hij gaf haar het stapeltje bankbiljetten dat hij Skiros had afgenomen. ‘Van jou, geloof ik.’

      Ze keek naar hem op met een mengeling van verbazing en bewondering in haar blik. ‘Wie bent u?’

      ‘Een vriend,’ zei hij vriendelijk en pakte haar koffer op. ‘Kom, laten we gaan. Dat lijkt me gezonder op den duur.’

      Hij nam haar bij de arm en samen liepen ze het gangboord af.

      


    

  


  
    
      


      4 - DE NACHTTREIN NAAR BREST


      Toen ze in de nachtexpres naar Brest stapten, hadden ze nog maar tien minuten over. De trein was niet zo vol. Chavasse wist in het laatste treinstel een lege tweede klascoupé te vinden, liet het meisje daar achter om hun plaatsen bezet te houden en rende naar de stationsrestauratie. Hij kwam terug met een bekertje koffie, broodjes en zes sinaasappels.

      Dankbaar dronk het meisje van de koffie, maar ze schudde haar hoofd toen hij haar een broodje aanbood. ‘Ik zou het niet door mijn keel kunnen krijgen.’

      ‘Het wordt een lange nacht,’ zei hij. ‘Ik bewaar wel wat voor straks.’

      De trein kwam in beweging. Het meisje kwam overeind, liep de gang op en staarde naar de lichtjes van Marseille. Toen ze uiteindelijk de coupé weer binnen kwam was ze aanmerkelijk minder gespannen.

      ‘Voel je je wat beter?’ vroeg hij.

      ‘Ik had het gevoel dat er iets mis zou gaan. Dat kapitein Skiros weer op zou duiken.’

      ‘Het was een boze droom,’ zei hij. ‘Maar dat is nu voorbij.’

      ‘Mijn hele leven lijkt al een tijdje alleen maar uit boze dromen te bestaan.’

      ‘Waarom vertel je me er niet over?’

      Ze maakte een verlegen indruk en toen ze begon te praten, was dat aarzelend. Ze heette Famia Nadeem en wat haar leeftijd betreft had hij ernaast gezeten. Ze was negentien en geboren in Bombay. Haar moeder was in het kraambed gestorven en haar vader was naar Engeland geëmigreerd. Hij had haar onder de hoede van haar grootmoeder achtergelaten. Het was hem voor de wind gegaan; hij was inmiddels eigenaar van een goed lopend Indiaas restaurant in Manchester en had haar drie maanden voor de dood van de oude vrouw geschreven dat hij wilde dat zij ook naar Engeland kwam.

      Maar er hadden zich moeilijkheden voorgedaan van een soort dat Chavasse maar al te goed kende. Op grond van de immigratiewet konden alleen maar naaste bloedverwanten van Gemenebest- ingezetenen die al in Groot-Brittannië woonden zonder werkvergunning worden toegelaten. In Famia’s geval kon haar identiteit niet onomstotelijk worden aangetoond, aangezien er geen officiële geboorteakte was. Ongelukkigerwijs waren er een heleboel valse aanvragen geweest en hielden de autoriteiten zich nu strikt aan de letter van de wet. Geen absoluut bewijs van de beweerde relatie - geen verblijfsvergunning, en Famia werd met het eerste vliegtuig teruggestuurd naar India.

      Maar haar vader had het er niet bij laten zitten. Hij had haar geld gestuurd en gegevens over een illegale organisatie die zich specialiseerde in het helpen van mensen in haar positie. Ze was ontstellend naïef en Chavasse kreeg zonder enige moeite de inlichtingen die hij vroeg, te beginnen met de exportfirma in Bombay waar haar reis was begonnen, dan via Caïro en Beiroet naar Napels, met de agenten die de Anya controleerden.

      ‘Maar waarom gaf je Skiros al je geld?’ vroeg hij.

      ‘Hij zei dat dat veiliger was. Dat er mensen waren die mij zouden kunnen beroven.’

      ‘En je geloofde hem?’

      ‘Hij leek aardig.’

      Ze liet zich achterover zakken en tuurde via haar eigen spiegelbeeld in het duister buiten. Wat was ze mooi - mooier dan goed voor haar was, bedacht Chavasse. Een lief, kwetsbaar meisje, helemaal alleen in een nachtmerrie-achtige wereld.

      Ze draaide zich om en zag dat hij naar haar keek. Ze kleurde een beetje. ‘En u, meneer Chavasse? Hoe zit het met u?’

      Hij deed zijn verhaal, maar zonder het criminele deel ervan. Hij was een kunstenaar uit Sydney die een paar maanden in Engeland wilde doorbrengen en dat betekende werken voor de kost en er was een lange wachttijd voor werkvergunningen. En hij hield niet van wachten.

      Ze accepteerde zijn verhaal geheel en zonder vragen, wat niet voor haar pleitte, want het was nou niet zo’n overtuigend verhaal. Ze liet zich weer achterover tegen de rugleuning zakken en langzaam vielen haar ogen dicht. Hij pakte zijn jas en dekte haar toe. Hij begon zich een beetje verantwoordelijk te voelen en dat was tamelijk absurd. Ze betekende niets voor hem - helemaal niets. Hoe het ook zij, met een beetje geluk zou het allemaal wel loslopen als ze eenmaal in St.-Denis waren.

      Maar wat zou er gebeuren als ze de Engelse kust bereikten en Mallory in actie kwam op basis van de gegevens die hij verstrekt had? Ze zou teruggestuurd worden naar Bombay, en dan voorgoed. Ze zouden haar, nadat ze een poging had gedaan illegaal het land binnen te komen, nooit meer toelaten. Het leven kon soms behoorlijk moeilijk zijn. Chavasse zuchtte, sloeg zijn armen over elkaar en probeerde wat te slapen.

      

      Ze kwamen even voor vijf uur ’s morgens in St.-Brieuc aan. Het meisje had de hele nacht vredig geslapen en Chavasse maakte haar wakker vlak voordat ze aankwamen. Ze ging de gang op en verdween, en toen ze terug kwam zat haar haar keurig in model.

      ‘Is hier ergens warm water?’ vroeg hij.

      Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb ’s morgens het liefst koud water. Daar word je wakker van.’

      Chavasse streek met zijn hand over de stoppels op zijn kin en schudde ook zijn hoofd. ‘Ik houd er niet van levend gevild te worden. Ik scheer me later wel.’

      Vijf minuten later reed de trein St.-Brieuc binnen. Ze waren de enige passagiers die uitstapten. Het was er koud en verlaten en er hing een sfeer, die alle stations op de hele wereld ’s morgens vroeg hebben. Het was net of iedereen juist vertrokken was.

      De man die de kaartjes knipte en die zich met een zware overjas en een dikke das goed tegen de kille ochtendlucht gewapend had zag eruit alsof zijn pensioen niet lang meer op zich zou laten wachten. Het was het soort man, dat alles koud laat, zelfs het leven zelf. De bleke kleur van zijn huid en het voortdurende hoesten beloofden niet veel goeds. Hij beantwoordde Chavasses vragen met een soort van koele beleefdheid, alsof hij met zijn gedachten ergens anders zat.

      St.-Denis? Ja, er ging een bus naar Dinard die hen tot op een kilometer van St.-Denis zou brengen. Hij vertrok om negen uur van het plein. Er was daar een café dat vroeg openging met oog op de mensen die naar de markt gingen. Monsieur Pinaud was niet iemand die zich klanten liet ontgaan. De man trok zich weer terug in zijn eigen, vreugdeloze wereldje en zij liepen verder.

      Ze liepen de trappen af en begaven zich naar de verlichte ramen van het café aan de overkant. De regen joeg over het plein. Binnen was het warm. Het was er niet druk. Chavasse liet het meisje achter aan een tafeltje bij het raam en liep naar de zinken tapkast. Een kale man van middelbare leeftijd met een gestreept overhemd aan en een witte schort voor, waarschijnlijk de door de kaartjesman genoemde Pinaud, stond de krant te lezen. Hij legde hem opzij en glimlachte. ‘Net gearriveerd?’

      ‘Precies.’ Chavasse bestelde koffie en croissants. ‘Ze hebben me verteld dat er om negen uur een bus naar Dinard gaat. Dat is echt de eerste?’

      Pinaud knikte en schonk de koffie in. ‘U moet naar Dinard?’

      ‘Nee, naar St.-Denis.’'

      De koffiepot bleef ergens halverwege hangen en de man keek Chavasse onderzoekend aan. ‘St.-Denis? U wou naar St.-Denis?’

      Zijn reactie was zeer opmerkelijk en Chavasse glimlachte vriendelijk. ‘Precies. Mijn vriendin en ik gaan daar een paar dagen vakantie houden. Ik heb een kamer besproken in “The Running Man”, bij ene monsieur Jacaud. Kent u die?’

      ‘Kan zijn, monsieur. D’r komen hier zoveel mensen.’ Hij schoof Chavasse de koffie en de croissants toe. ‘Vijfendertig frank alstublieft.’

      Chavasse nam de twee koppen en het bordje met croissants mee naar het tafeltje. Toen hij ging zitten veegde Pinaud het zinken blad van de tapkast zorgvuldig schoon, liep vervolgens op een deur toe die waarschijnlijk naar achteren leidde en verdween. ‘Ben zo terug,’ zei Chavasse tegen het meisje en ging de man achterna.

      Hij kwam in een lege, met plavuizen betegelde gang terecht. Aan het eind was een bordje waarop W.C. stond. Van Pinaud geen spoor. Chavasse liep voorzichtig verder en bleef toen staan. Er was aan zijn rechterhand een deur, die een beetje openstond. Aan het geluid te horen, stond Pinaud daar te bellen. Het interessante was dat hij Bretons sprak, een taal die Chavasse, wiens grootvader van vaders kant ondanks zijn tachtig jaar nog altijd de scepter zwaaide over de boerderij van de familie in Vaux, vloeiend beheerste.

      ‘Hallo, Jacaud. Die twee pakjes die je verwachtte zijn aangekomen. De beschrijving van het meisje klopt precies, maar van de man ben ik niet zeker. Spreekt Frans als een Fransman, of zoals een Fransman zou moeten spreken, als je me kunt volgen. Ja - goed. Ze wachten op de bus van negen uur.’

      Snel liep Chavasse terug naar de gelagkamer. Famia was al met haar tweede croissant bezig. ‘Je moet opschieten - je koffie wordt koud.’

      ‘Geeft niet. Ik loop nog even naar het station om de tijd van die bus na te kijken. Ik ben zo terug.’

      Hij liep de regen in zonder haar de kans te geven te reageren en haastte zich naar het station. Het was er nog steeds verlaten, maar al snel vond hij wat hij zocht, een aantal bagagekluizen, elk met een eigen sleutel. Hij haalde zijn portefeuille te voorschijn en ook het extra geld dat hij Skiros had afgenomen, twaalfhonderd Amerikaanse dollars en duizend Engelse ponden. Hij duwde het hele zaakje achter in de kluis, deed die vlug op slot en verborg de sleutel onder de binnenzool van zijn rechterschoen.

      Famia zag er een beetje bang uit toen hij terugkwam in het café. Hij gaf haar geruststellend een paar tikjes op haar hand en liep door naar de tap.

      ‘Ik vroeg me al af waar u zat,’ zei Pinaud.

      Chavasse haalde zijn schouders op. ‘Ik dacht dat er misschien een trein zou gaan of zo. Het is verdomd lang wachten.’

      ‘Windt u zich maar niet op.’ Pinaud glimlachte breed. ‘Ga maar rustig zitten en neem nog een koffie. Er komen hier een heleboel boeren en marktlui om deze tijd. Ik regel wel een lift voor u naar St.-Denis. D’r moet vast wel iemand die kant uit.’

      ‘Dat is erg aardig van u. Misschien hebt u ook wel zin in een glas cognac? Het is een koude morgen.’

      ‘Prima idee.’ Pinaud pakte een fles en een paar glazen en schonk ze vlug vol.

      ‘Op uw gezondheid, monsieur.’ Hij hief het glas en glimlachte. Chavasse glimlachte terug. ‘En op de uwe.’

      De cognac gaf hem een warm gevoel van binnen. Hij pakte zijn koffie en liep terug naar het tafeltje om de gebeurtenissen af te wachten.

      

      Het was een komen en een gaan, voornamelijk van sjouwers van de markt verderop. Chavasse bestelde nog een kop koffie voor hel meisje en wachtte af. Ongeveer een half uur later kwam de oude bestelwagen uit een smal straatje aan de overkant het marktplein op.

      Hij zat zo maar wat naar de wagen die op hen af kwam te staren, toen het hem opviel dat er een Renault uit hetzelfde straatje kwam en bij de trottoirband bleef staan. De bestelwagen kwam aangereden en hield op niet meer dan een paar meter afstand van het caféraam stil. Jacaud stapte uit.

      Het meisje reageerde onmiddellijk. ‘Die man - wat een afschuwelijke kop. Hij ziet er zo - zo intens gemeen uit.’

      ‘Het uiterlijk is vaak erg misleidend,’ hield Chavasse haar voor. Jacaud bleef even voor de deur staan en keek, voordat hij naar de tapkast toeliep, terloops even rond alsof hij een bekende zocht. Hij had hen gezien, daar was Chavasse zeker van. Hij bestelde een pakje sigaretten en Pinaud zei iets tegen hem. Hij keek even over zijn schouder naar Chavasse en het meisje en toen weer voor zich uit. Pinaud schonk hem een glas cognac in en kwam achter de tap vandaan.

      ‘U hebt geluk, monsieur,’ zei hij tegen Chavasse. ‘Deze man hier moet naar St.-Denis. Hij vindt het goed dat u meerijdt.’ Chavasse wendde zich tot het meisje en zei in het Engels: ’Onze knappe vriend heeft ons een lift aangeboden. Moeten we die accepteren?’

      ‘Is er enige reden om het niet te doen?’

      Hij glimlachte en schudde van nee. ‘Je bent een verademing, echt, maar hopeloos ouderwets. Nou ja - je moet een gegeven paard nooit in de bek kijken.’

      Jacaud dronk zijn glas cognac in één teug leeg en liep naar de deur. Hij bleef staan en keek Chavasse aan. Er stond niets op zijn gezicht te lezen. ‘U moet naar St.-Denis heb ik begrepen? Ik ga daar nu naar toe. U kunt meerijden.’

      ‘Prachtig,’ zei Chavasse opgewekt. ‘We gaan meteen met u mee.’ Jacaud knikte Pinaud toe. ‘Ik hou je wel op de hoogte,’ zei hij in liet Bretons en liep naar buiten.

      Hij zat al achter het stuur toen Chavasse en het meisje zich bij hem voegden. Er was ruimte voor één passagier. Het meisje nam de enige stoel en Chavasse zette de koffers achterin en klom over de laadklep. De bestelwagen reed meteen weg, hobbelend over de keien, en passeerde de geparkeerde Renault. Hij ving een glimp op van de bestuurder - een bos wit-blond haar. Toen trok de Renault op en passeerde hen. Het was interessant.

      Chavasse raakte even de kolf van de Smith & Wesson aan, die stevig in de holster boven zijn heup zat, maakte het zich toen gemakkelijk en wachtte op de dingen die komen gingen.

      Binnen een paar minuten waren ze het stadje uit en reden ze over een smalle buitenweg. De zware regenval en een lichte nevel belemmerden het zicht behoorlijk, maar af en toe ving hij een glimp op van de zee in de verte achter een strook pijnbomen.

      De Renault bleef zo dichtbij, dat hij de bestuurder duidelijk kon zien. Een bleke, knappe man met ongelooflijk lichtblond haar, die er nog het meest uitzag als een geestelijke. Ze kwamen bij een viersprong waar de pijnbomen overal tot bijna bij de weg kwamen. De bestelwagen reed rechtdoor, de Renault sloeg linksaf en verdween. Chavasse fronste zijn wenkbrauwen. Almaar vreemder. Het leek Alice in Wonderland wel.

      De bestelwagen sloeg linksaf, een smal zandpad op, en reed tussen de pijnbomen door richting zee. Niet lang daarna begon de motor te sputteren en sloeg even later af. De bestelwagen kwam tot stilstand, het portier ging open en Jacaud kwam naar achteren. ‘Problemen?’ vroeg Chavasse.

      ‘Ik zit zonder benzine,’ zei Jacaud. ‘Maar dat geeft niet. Ik heb altijd een reservetank bij me. Achter die bank daar.’

      Chavasse vond een oude jerrycan van het Britse leger, die eruitzag alsof hij al sinds Duinkerken in gebruik was. Hij was vol, waardoor hij moeilijk te hanteren was in de kleine ruimte. Chavasse moest allebei zijn handen gebruiken, wat waarschijnlijk precies was waar Jacaud op gerekend had. Toen Chavasse, zo te zien met veel moeite, de jerrycan op de rand van de laadklep tilde, kwam de hand van de robuuste man achter zijn rug vandaan. De bacosleutel kwam met een klap neer.

      Alleen, Chavasse was niet meer waar hij net nog was. Hij liet zich opzij vallen en hield de jerrycan met opvallend gemak met allebei zijn handen vast. De bacosleutel sloeg een deuk in de rand van de laadklep. Jacaud sprong al achteruit, weg uit de gevarenzone. Met al zijn instinct dat hem drieënveertig jaar voor schade had behoed, wist hij dat hij een kolossale fout had gemaakt. Maar het was al te laat. De jerrycan raakte hem recht op zijn borst en hij ging onderuit. Hij rolde zich om, probeerde al overeind te krabbelen, maar Chavasse sprong hem op zijn rug.

      De arm die zich rond Jacauds keel schroefde was als een ijzeren band die hem op zo’n efficiënte wijze in de greep hield dat hij meteen al naar adem snakte.

      Het was Chavasse niet helemaal duidelijk wat er daarna precies gebeurde. Hij hoorde Famia gillen en zijn naam roepen; daarna ging heel plotseling het licht uit. Het deed geen pijn - totaal niet. Een klap in de nek, uitgedeeld door een expert - er waren gedachten en tegelijkertijd ook niet en op hetzelfde moment kon hij weer zien.

      Hij keek in het gezicht van een uitgemergelde heilige, een Antonius, vel over been door de hitte van de woestijn. Onder een wolk blond haar de fletse blauwe ogen, heel leeg. Hier was geen liefde, maar ook geen wreedheid; hij ging op zijn hurken naast Chavasse zitten, in een soort meditatiehouding. Hij had een prachtige ivoren madonna in zijn hand.

      Chavasse voelde dat de Smith & Wesson nog steeds veilig in de holster boven zijn heup zat. Famia Nadeem stond met ineengeslagen handen naast de bestelwagen. Haar gezicht was vertrokken van angst en afschuw. Jacaud stond naast haar. Chavasse besloot het spelletje nog een paar minuten te spelen. Zijn blik gleed terug naar Rossiter. Hij staarde hem met lege blik aan en streek met zijn hand langs zijn ogen.

      De Engelsman sloeg hem in het gezicht. ‘Kun je me horen, Chavasse?’ Chavasse hees zich met moeite op een elleboog. Rossiter glimlachte even. ‘Ik begon al te denken dat ik u toch harder geraakt had dan de bedoeling was.’

      ‘Hard genoeg.’ Chavasse ging zitten en masseerde zijn nek. ‘Je hebt het gehoord van Skiros neem ik aan?’

      ‘Natuurlijk. Ik maak eruit op dat je in het bezit bent van een aanzienlijke som geld die toebehoort aan de organisatie waar ik voor werk. Waar is het?’

      ‘Op een veilige plek in St.-Brieuc. Ik vond het een goede troef achter de hand, zoals wij spelers zeggen. Trouwens, met wie heb ik de eer? Je bent Jacaud niet, zoveel is zeker.’

      ‘Met monsieur Jacaud hebt u al kennis gemaakt. Mijn naam is Rossiter.’

      ‘En hij en Skiros werken voor jou?’

      ‘Zo zou je het kunnen zeggen.’

      ‘Dan heb ik niet zo’n hoge pet op van de manier waarop jouw organisatie zijn klanten behandelt. Toen ik in Marseille aankwam stuurde Skiros me de verkeerde kant op en een paar rouwdouws achter me aan om me te beroven. Toen ik terugging naar het schip om de zaak uit te praten deed hij zijn best om het meisje te verkrachten. Bovendien had hij haar meer dan vierhonderd pond afhandig gemaakt. Ik weet niet hoe goed hij zijn werk voor jullie doet, maar ik zou zeggen dat het best eens interessant kon wezen om zijn bankrekening te bekijken.’

      Rossiter leek niet te luisteren. Hij had zich met een frons op zijn voorhoofd omgedraaid naar Famia Nadeem. Toen hij op haar toe kwam sloeg zij haar ogen neer. Hij legde een hand onder haar kin en duwde haar hoofd omhoog.

      ‘Vertelt hij de waarheid?’

      Vreemd genoeg leek al haar angst verdwenen te zijn. Ze keek naar hem op en knikte. Rossiter draaide zich abrupt om en liep naar Chavasse terug. Er lag een kille blik in zijn ogen en de uitdrukking op zijn gezicht was er één van uiterste triestheid.

      ‘Wat een wereld,’ zei hij zachtjes. ‘Wat een smerige, walgelijke wereld.’ Hij zuchtte diep. Toen klikte er iets en was hij weer de oude. ‘Sta op!’

      Chavasse deed wat hem bevolen was en haalde tegelijkertijd de Smith & Wesson te voorschijn. Jacaud gaf een schreeuw van woede, maar Rossiter beduidde hem dat hij zich stil moest houden. Hij stond met zijn voeten een eindje uit elkaar, gooide de ivoren madonna hoog de lucht in en ving haar weer op in zijn rechterhand.

      ‘En?’

      ‘Niks en,’ zei Chavasse. ‘Al wat ik wil is heelhuids in Engeland aankomen en verdwijnen.’

      ‘Dat is niet onbegrijpelijk,’ zei Rossiter glimlachend. ‘Tien jaar in een Australische nor, dat kan geen leuk vooruitzicht geweest zijn. Ik geloof dat hun gevangenissysteem nog tamelijk ouderwets is.’ Het lukte Chavasse gepast verbaasd te kijken. ‘Is er iets dat je niet weet, ouwe jonge?’

      ‘Niet als het om klanten gaat.’

      Chavasse zuchtte en borg de Smith & Wesson op. ‘Ik heb mijn buik vol van alle toestanden de afgelopen maanden, Rossiter. Ik wil niet meer. Breng me naar Engeland, meer vraag ik niet. Ik betaal wat er gevraagd wordt. Die toestand in Marseille, dat lag aan Skiros, geloof me.’

      Rossiter liet de madonna in zijn rechterzak glijden. ‘Het geld, waar is het?’

      Chavasse vertelde het hem. Hij deed ook zijn rechter schoen uit en haalde de sleutel te voorschijn. Rossiter gooide die meteen door naar Jacaud. ‘We blijven hier op je wachten. Neem de Renault maar.’

      Jacaud verdween tussen de bomen zonder een woord te zeggen en Chavasse stak een sigaret op. Tot nu toe ging het goed. Hij keek tussen de pijnbomen door naar de zee beneden en glimlachte. ‘Mooie streek. Ik heb me op dit deel van de trip verheugd. Mijn vader kwam uit Bretagne, weet je.’

      ‘Ik verbaasde me al over je Frans,’ zei Rossiter. ‘Dat is werkelijk uitstekend.’

      ‘Mijn moeder was natuurlijk Engels, maar we hebben thuis nooit anders dan Frans gepraat voor zover ik me kan herinneren. Mijn ouwe heer wilde het zo en niet anders.’

      Rossiter knikte, haalde een smal leren etui uit zijn borstzakje en koos een dun, zwart sigaartje uit dat hij met aandacht aanstak. ‘Vertel me wat over het meisje.’

      Ze zat op de plaats naast de bestuurder naar hen te kijken. Chavasse glimlachte naar haar. ‘Ik weet alleen wat zij mij verteld heeft.’

      Hij deed kort verslag van haar verhaal en toen hij daarmee klaar was knikte Rossiter kortaf. ‘Ze is wel heel jong om al zo veel doorgemaakt te hebben.’

      Het was of hij het echt meende. Zijn stem klonk oprecht meelevend. Hij liep naar haar toe. Chavasse zat op een omgevallen boomstam naar hen te kijken. Rossiter praatte, het meisje antwoordde. Ineens glimlachte ze en even later lachte ze zelfs hardop. En Rossiter lachte met haar mee, dat was het vreemdste van al, zodat hij heel even een compleet ander mens leek. Almaar vreemder...

      Chavasse hield het wel voor gezien. Hij kwam overeind, liep naar de rand van de open plek toe en snoof de geur van de vochtige pijnbomen op, de lekkere zilte zeelucht, de geur die hem altijd weer aan het Bretagne van zijn jongensjaren deed denken, waar hij ook was. Het was leuk geweest als hij zijn grootvader daar in Vaux had kunnen verrassen. De ouwe man zou het fantastisch gevonden hebben - een onverwacht bezoek van die knappe half- Engelse kleinzoon van hem, die aan een universiteit doceerde waarvan hij de naam maar niet kon onthouden. Een beetje te veel een geleerde met dat doctoraal moderne talen, maar toch: een Chavasse.

      Chavasse staarde tussen de bomen door omlaag naar de zee en dacht terug aan zijn jongenstijd eeuwen geleden en aan al die prachtige dromen. En nou was hij terug in Bretagne en nu kon hij niet naar Vaux...

      Er klonk een claxon tussen de bomen. Jacaud was weer terug. Rossiter riep hem. Hij zuchtte en keerde terug naar het heden.



    

  


  
    
      


      5 – ‘THE RUNNING MAN’


      St.-Denis bestond uit twintig of dertig granieten huisjes tussen de pijnbomen rond een kleine hoefijzervormige baai die een natuurlijke haven vormde. Er was een houten steiger waaraan een tien meter lange barkas gemeerd lag, die de indruk maakte betere tijden gekend te hebben. Het tij keerde en vier overnaads gebouwde vissersboten voeren uit naar zee. Zo’n zelfde boot lag op het strand boven de vloedlijn en twee mannen waren bezig met de romp.

      Chavasse nam het allemaal in zich op terwijl de bestelwagen de bomen langs de smalle weg, die overging in de hoofdstraat van het dorp, achter zich liet. Het enige teken van leven was een zwerfhond die triest in de regen voor de deur van één van de huisjes zat. De bestelwagen liet het dorp achter zich en kwam bijna tot stilstand toen Jacaud twee versnelllingen terugschakelde om een steile helling te nemen. ‘The running Man’ lag boven op die heuvel. Het was een granieten huis van twee verdiepingen dat verscholen lag achter hoge muren. Jacaud reed een poort door en stopte op de met keien bestrate binnenplaats. Chavasse stapte uit en keek met belangstelling om zich heen. Het hele gebouw maakte een unheimische, troosteloze indruk en had een laagje verf meer dan nodig. Een luik klapperde heen en weer in de wind en toen hij omhoog keek bewoog er eventjes een gordijn achter één van de ramen, alsof iemand ’t opzij getrokken had om naar buiten te kijken. De Renault kwam de binnenplaats oprijden en stopte vlak achter de bestelwagen. Famia stapte uit en bleef tamelijk onzeker staan. Rossiter liep om de auto heen, nam haar koffer en pakte haar bij de arm. Ze zag er moe uit en maakte de indruk elk moment te kunnen omvallen. Bezorgd boog hij zich naar haar over, fluisterde wat en nam haar mee naar binnen.

      Chavasse wendde zich tot Jacaud. ‘Waar moet ik heen?’

      ‘Als het aan mij lag sliep je in het varkenskot.’

      ‘Kom,’ zei Chavasse, ‘gedraag je als een heer. Nou, probeer het nog eens.’

      Jacaud ging naar binnen zonder een woord te zeggen. Chavasse pakte zijn koffer op en liep achter hem aan. Hij bleef even staan om naar het beschilderde uithangbord boven de deur te kijken. Zo te zien was het erg oud. Er stond een rennende man op, waarschijnlijk iemand op de vlucht, want er zat een troep honden achter hem aan. Werkelijk een heel leuk gezicht, die angst in de blik van de arme stakker voor eeuwig vastgelegd.

      Binnen was er een grote, vierkante ruimte met een lage balkenzoldering en een tegelvloer. Er stonden, schots en scheef, een aantal stoelen en tafels, er was een open haard waarin een vuur brandde en er was een tapkast met een marmeren blad.

      Jacaud stond zich achter de tapkast een groot glas cognac in te schenken. Hij ramde de kurk weer in de fles. Chavasse zette met een klap zijn koffer op de grond en zei: ‘Geef mij d’r ook maar één.’

      ‘Loop naar de hel jij. Laat eerst maar es geld zien.’

      ‘Rossiter heeft het allemaal, dat weet je.’

      ‘Dan hou je je dorst maar.’ Hij zette de fles terug op de plank en zei met luide stem: ‘Hé Mercier, waar zit je?’

      Er ging een deur open achter de bar en er kwam een zorgelijk kijkende man van een jaar of veertig te voorschijn. Hij droeg een herhaaldelijk verstelde vissersbroek en veegde zijn handen af aan een vuile handdoek.

      ‘Ja, monsieur, wat is er?’

      ‘Een nieuwe passagier voor de Leopard. Breng hem naar boven. Hij kan wel bij Jones.’

      Met een blik als van een wild beest keek hij Chavasse aan, draaide zich om, schopte de deur open en verdween in de keuken.

      ‘Mooie voorstelling,’ zei Chavasse. ‘Is hij altijd zo of alleen maar vandaag?’

      Mercier pakte de koffer op. ‘Deze kant uit, monsieur.’

      Ze bestegen een paar treden naar de eerste verdieping en liepen een smalle, witgepleisterde gang door, waarop verscheidene deuren uitkwamen. Mercier klopte op de deur helemaal achteraan. Er kwam geen antwoord en hij deed hem open.

      De kamer was klein en karig ingericht, en had witgepleisterde muren. Er stonden twee smalle, lage rolbedden in, naast elkaar. Aan de ene muur hing een crucifix en aan de andere een goedkope kleurenreproduktie met de Heilige Franciscus. Het was er schoon - maar meer ook niet.

      Mercier zette de koffer neer. ‘Monsieur Jones zal zo wel terugkomen. Om half één wordt er gegeten. Als u verder iets wilt weten moet u zich bij monsieur Rossiter vervoegen.’

      ‘En bij wie moet monsieur Rossiter zich vervoegen?’

      Mercier fronste zijn wenkbrauwen en zag er echt uit of hij het niet begreep. ‘Ik begrijp u niet, monsieur.’

      ‘Laat maar,’ zei Chavasse.

      Mercier haalde zijn schouders op en verdween. Chavasse zette zijn koffer op één van de bedden, liep naar het raam toe en keek naar buiten. Dus dit was ‘The running Man’? Dat beloofde nog wat. ‘Hé man, welkom in het vrijheidspaleis.’

      

      Hoog in de lucht boven de duinen schreeuwde een meeuw. Beneden bij de waterlijn stond een neger steentjes in zee te gooien. Hij draaide zich om en liep naar Chavasse terug. Het was een lange, knappe man met een hoekig gezicht en de stralend blauwe ogen van de op de Westindische eilanden zo veel voorkomende rassenvermenging. Jack Jones? Nou ja, dat was tenslotte een normale, veel voorkomende naam. Hij had schouders als van een beroepsbokser en was goed voor tien ronden per dag, daar was Chavasse zeker van.

      Hij liet zich in het zand vallen, haalde een pakje Gauloises te voorschijn en stak er één op. ‘Dus jij komt uit Australië.’

      ‘Precies - Sydney.’

      ‘Heb gehoord dat dat een prima stad moet wezen.’

      ‘De beste. Ga d’r maar eens naar toe.’

      Dat was nou net de verkeerde opmerking. De Jamaicaan keek hem aan zonder een spier te vertrekken. ‘Dat was zeker een grapje. Ik zou niet eens van de boot af komen. Ze willen daar alleen maar immigranten van het allerblankste soort. Of was je dat nooit opgevallen?’

      Hij zei dat heel gewoon, een vaststelling van een feit, zonder een spoortje rancune. Chavasse haalde zijn schouders op. ‘Ik maak de wetten niet, jong. Te druk met ze te overtreden.’

      De Jamaicaan was meteen geïnteresseerd. ‘Nou, dat verklaart een heleboel. Ik vroeg me al af waarom zo’n vrije, blanke, rondborstige protestant als jij net als wij via een achterdeur het moederland moest zien binnen te komen.’

      ‘Katholiek,’ zei Chavasse. ‘Vrij, blank, rondborstig, katholiek - dat even voor de goede orde.’

      Jones grijnsde, haalde het pakje Gauloises weer te voorschijn en bood hem er een aan. ‘En hoe graag wil de justitie je weer thuis hebben?’

      ‘Ze zullen me waarschijnlijk zo’n tien jaar geven. Tenminste als ik geluk heb en de rechter op de grote dag niet al te veel last heeft van zijn drankgebruik de avond tevoren.’

      De Jamaicaan floot zachtjes. ‘Man, als jij het op je heupen krijgt, kun je geloof ik beter uit jouw buurt blijven.’

      ‘Ik heb een zwak voor andermans geld, dat is mijn probleem.’ Chavasse keek naar het haventje en de zee achter de duinen. ‘ ’t Is hier prima. Zo’n beetje het mooiste strand sinds Bondi.’

      ‘Dat vond ik vijf dagen geleden ook - maar nu hangt het me de keel uit. Ik wil hier weg.’

      ‘Wat ga je doen als je Het Kanaal over bent?’

      Jones haalde zijn schouders op. ‘Ik heb vrienden op de juiste plaatsen. Die regelen wel wat voor me.’

      ‘Maar voor hoelang?’

      ‘Voor zolang als het nodig is. Als ik eenmaal in Londen ben, kan het niet meer misgaan. Ik duik gewoon onder in de scene. Tenslotte lijken alle zwarten op elkaar, of was je dat nooit opgevallen?’ Chavasse ging er niet op in. ‘En hoe zit het met de rest van de clientèle?’

      De oude man die even verderop op een duin verscheen, had een blauwe jas aan die hem twee maten te groot was, waardoor het leek of hij zelf gekrompen was. De bruine, rimpelige huid van zijn gezicht stond strak gespannen. Hij stond ook niet al te stevig op zijn benen. Chavasse had sterk het idee dat hij, als de vrouw er niet geweest was die hem met een hand onder zijn linkerelleboog en een arm om zijn schouders ondersteunde, naar beneden gevallen zou zijn.

      ‘De oude Hamid is tweeënzeventig,’ zei Jones. ‘Een Pakistani. Hij wil naar zijn zoon in Bradford.’

      ‘En de vrouw?’

      ‘Mevrouw Campbell? Anglo-Indisch - half om half. Wat ze in de goeie ouwe tijd van het Imperium chi-chi noemden. Een keurige Schotse naam, maar ze kan net zomin onder haar huidskleur uit als ik. Haar man is vorig jaar gestorven en de enige familie die ze nog heeft is een zuster die jaren geleden met een Engelse dokter getrouwd is en in Harrogate is gaan wonen. Mevrouw Campbell heeft geprobeerd een inreisvisum te krijgen, maar ze hebben het haar geweigerd.’

      ‘Waarom?’

      ‘Voor de immigratiewet is ze niet afhankelijk van haar familie in Engeland, ze heeft de Indiase nationaliteit en ze heeft tb. Ze is in India geboren, is van d’r leven nog nooit in Engeland geweest en toch praat ze erover als over haar vaderland. Grappig hè?’

      ‘Nee, niet zo erg.’

      Mevrouw Campbell was rond de vijftig. Ze had trieste donkere ogen en een huid die donkerder was dan normaal bij mensen van gemengd Europees-Aziatische afkomst. Ze had last van de kou, zo te zien. Ze droeg een afgedragen bontjas en had een wollen sjaal om haar hals en hoofd geslagen.

      Ze bleven staan. De oude man was buiten adem. ‘Een koude dag, meneer Jones, vindt u ook niet?’

      Jones en Chavasse kwamen overeind en de Jamaicaan knikte. ‘Dit is meneer Chavasse, pas aangekomen. Hij gaat met ons mee.’ De oude man keek er totaal niet van op. ‘Oh ja, juffrouw Nadeem had het over u.’

      ‘Hebt u haar gezien?’ vroeg Chavasse.

      ‘Vlak voordat we weggingen,’ zei mevrouw Campbell.

      Hamid gaf Chavasse een slap handje. Het was net of er geen botten in zaten. Het gleed even gemakkelijk uit de hand van Chavasse als over niet al te lange tijd het leven uit dat fragiele, oude lichaam.

      Mevrouw Campbell deed verlegen en trok de oude man aan zijn mouw. ‘Kom meneer Hamid, we moeten onze tijd niet verbeuzelen. Het is zo lunchtijd. Prettig kennis met u gemaakt te hebben, meneer Chavasse.’ Haar Engels was keurig, op een vreemde ouderwetse manier, een echo uit een lang vervlogen tijd. Chavasse keek hen na toen ze, moeizaam strompelend, de duinen over gingen. Vreemde, spookachtige schepsels, overgeleverd aan een vreemde, vijandige wereld. Chavasse voelde zich op een niet te beschrijven manier verbitterd. Mensen maakten wetten om zichzelf te beschermen, maar altijd waren er anderen die er het slachtoffer van werden - altijd.

      Hij draaide zich om en ontdekte dat Jones hem verbaasd stond aan te kijken. ‘Je schijnt met ze te doen te hebben. Meer dan ik zou verwachten van een onderwereldfiguur die de politie achter zich aan heeft.’

      Er heerste even een gespannen stilte. Toen zei Chavasse met een harde, kille stem: ‘Ik weet bij God niet waar je het over hebt.’

      ‘Ik ook niet, man.’ Jones grijnsde en het moeilijke moment was alweer voorbij. ‘Als je honger hebt kunnen we beter gaan.’

      Ze liepen de duinen door en staken het strand boven de houten steiger over. Chavasse wees naar de barkas, die daar lag afgemeerd. ’Is dat de boot?’

      Jones knikte. ‘Past wel bij Jacaud, vind je ook niet?’

      ‘Wat vind je van hem?’

      Jones haalde zijn schouders op. ‘Voor een fles rum zou hij zijn zuster of zijn oma nog verkopen. Hij zit op twee flessen per dag op het ogenblik en het wordt steeds meer.’

      ‘En de man die voor hem werkt - Mercier?’

      ‘Bang voor zijn eigen schaduw. Woont in een huisje aan de andere kant van het dorp. Samen met zijn vrouw. Ze is invalide of zo. Een menselijke plant. Hij doet alles wat Jacaud wil.’

      ‘En Rossiter?’

      Jones glimlachte. ‘Je houdt wel van vragen hè?’

      Chavasse haalde zijn schouders op. ‘Oké, jouw beurt.’

      ‘Prima. Weet je wat een zombie is?’

      Chavasse trok zijn wenkbrauwen op. ’Heeft dat niet iets met voodoo te maken?’

      ‘Nauwkeuriger gezegd, het is een dode die uit zijn graf gehaald werd voordat hij begon te ontbinden.’

      ‘En die weer tot leven gewekt is. Wou je dat zeggen?’

      ‘Een soort van leven. Een leven ’s nachts. Een leven waarin hij doet wat hem door zijn meester bevolen wordt - een onpersoonlijk, duivels creatuur.’

      ‘En dat is Rossiter?’

      ‘Dat is Rossiter.’ De Jamaicaan lachte hard. ‘Het aardige is dat hij vroeger geestelijke was - jezuïet.’

      ‘Hoe weet jij dat?’

      ‘Had op een avond geen lucifers meer. Klopte bij hem aan. Hij scheen er niet te wezen.’

      ‘En je nieuwsgierigheid kreeg de overhand?’

      ‘Natuurlijk, man.’ De Jamaicaan grinnikte. ‘Er lagen een paar interessante foto’s in één van de laden van zijn kast. In de lade rechtsonder om precies te zijn. Hij is niet veel veranderd. Er is een mooie uit 1949 - een groepje van zo’n twintig jezuïeten - een uitstapje van het seminarie of zo iets. De andere werd genomen in 1951, in Korea. Daar staat hij op met een paar jongetjes om zich heen voor het hek van één of andere missiepost.’ Negentieneenenvijftig. Het jaar dat de Koreaanse oorlog uitbrak. Had Rossiter daar zijn geloof verloren? Er trok een rimpel in zijn voorhoofd. Hij haalde zich dat gepijnigde, knappe gezicht voor de geest. De geestelijke, die zag hij wel, maar de moordenaar... dat leek gewoonweg onmogelijk.

      Hij liep er nog steeds over te denken toen ze de binnenplaats van ‘The running Man’ op liepen.



    

  


  
    
      


      6 - HET MERKTEKEN VAN HET BEEST


      De gelagkamer was leeg toen ze binnenkwamen. Jones ging achter de tapkast en pakte een fles cognac en twee glazen van de plank. ‘Doe je mee?’

      Chavasse knikte. ‘Waarom niet?’

      Plotseling klonk er een woedend gebrul. Jacaud verscheen in de deur achter de tap. ‘Zet dat terug. Hoor je, zwarte aap die je bent!’

      Kalm keek Jones hem aan. Er viel geen enkele emotie op zijn gezicht te bespeuren. ‘Jazeker, ik hoor je,’ merkte hij in een heel behoorlijk Frans op.

      Hij ontkurkte de fles en schonk de twee glazen vol. Jacaud deed een stap naar voren, pakte hem bij zijn schouder beet en draaide hem om.

      ‘Jacaud!’ Rossiters stem, scherp, onverbiddelijk en geen tegenspraak duldend, klonk uit de richting van de deuropening. Jacaud draaide zich onwillig om. ‘Ze betalen niet eens,’ mopperde hij zonder veel overtuiging.

      Rossiter ging er niet op in en kwam naar voren. Hij droeg een grijze broek, een handgebreide visserstrui en een bril met metalen montuur. In zijn ene hand had hij een dun boek. Zijn ene vinger stak tussen de bladzijden om aan te geven waar hij gebleven was. ‘U bent mijn gasten, heren.’

      ‘Drinkt u een glas mee?’ informeerde Chavasse.

      ‘Meneer Rossiter drinkt niet’, zei Jones. ‘We zijn met z’n tweeën.’ Hij proostte, sloeg de cognac in één teug achterover en schonk zich nog eens in. Jacaud, die met een woedende blik naar hen stond te kijken, pakte ook een fles en een glas en trok zich aan het verste eind van de tapkast terug.

      ‘Jullie hebben dus een eindje gewandeld,’ zei Rossiter.

      Chavasse knikte. ‘Inderdaad, ’t Is mooi hier. Het zal hier wel druk zijn ’s zomers.’

      ‘Te ver af van de geijkte route en bovendien zien ze hier liever geen vreemdelingen.’

      ‘Ik vroeg me eigenlijk af wanneer we de oversteek maken.’

      ‘Dat hangt ervan af. Er moet nog één passagier komen. Daar is het wachten op. Hij kan vandaag of morgen arriveren.’

      ‘En wanneer we gaan, hoe gaat dat dan in z’n werk?’

      ‘Dat horen jullie dan wel. Maak je niet ongerust. We weten wat we doen.’

      Achter hen zei iemand aarzelend: ‘Mag ik binnenkomen?’

      Famia stond in de deuropening. Haar teint stak prachtig af tegen de rode sari die ze droeg. Om haar hals droeg ze een zilveren ketting, om haar polsen gouden armbanden. Het waren de reacties van zijn metgezellen die Chavasse het meest interesseerden. De Jamaicaan keek haar aan met de goedkeurende blik, die je ook bij een kunstkenner ziet als die iets waardevols tegen komt in een galerie. Jacaud staarde haar aan met onverholen geilheid. En Rossiter? Rossiter stond als aan de grond genageld. Zijn gezicht was heel bleek geworden, waardoor zijn ogen blauwer dan ooit leken. Toen gebeurde er iets vreemds. Hij glimlachte en het was net of er iets in hem smolt.

      Hij liep op haar toe en bood haar zijn arm aan. ‘Ik denk dat ze wel klaar zijn. Zullen we naar binnen gaan?’ zei hij en leidde haar de eetkamer binnen;

      Hij had zijn boek op de bar laten liggen. Chavasse pakte het op. Het was de goedkope editie van Augustinus’ Over de Godsstaat. Er waren van die momenten dat Chavasse heel sterk het idee had dat hij de enige normale mens was in een krankzinnige wereld. Dit was zo’n moment. Hij dronk zijn glas leeg, knikte Jones toe en volgde hem naar de eetkamer.

      

      Achter het huis lag een grote ommuurde tuin. Een troosteloze plek met knoestige appelbomen die al sinds lang door gebrek aan de juiste aandacht geen vrucht meer droegen. Er waren nog geen bloemen, omdat het nog te vroeg in het seizoen was en het ongemaaide gras van vorig jaar overwoekerde de smalle paadjes.

      Daar liep Famia te wandelen met Rossier aan haar zij. Als een figuur uit een schilderij van Breughel met haar rode sari die zo helder afstak tegen de grijs-groene achtergrond. Ze lachte en het geluid daarvan zweefde aan op de stille lucht naar het raam van de kamer waar Chavasse en Jones van achter de gordijnen zaten toe te kijken.

      ‘De eerste keer dat ik hem heb zien glimlachen,’ zei de Jamaicaan.

      ‘Ze moet iets in hem wakker geroepen hebben,’ antwoordde Chavasse, ‘maar ik zou niet weten wat.’

      Rossiter mompelde iets tegen het meisje, draaide zich om en verdween. Ze liep in haar eentje verder, bleef toen even staan om naar een merel te kijken die op een tak boven haar hoofd zat. Even later verscheen Jacaud.

      Hij was duidelijk aangeschoten. Hij zwaaide een beetje toen hij, haar strak aankijkend, op haar toeliep. Ze stond nog steeds naar de merel te kijken en werd hem pas gewaar toen hij zijn hand uitstak en haar schouder aanraakte. Ze draaide zich om en deinsde achteruit. Maar hij pakte haar vast, trok haar naar zich toe en kuste haar. Misschien wilde hij verder niets, want toen ze begon te schreeuwen en spartelen om los te komen, lachte hij.

      De Jamaicaan duidde met zijn hoofd op de deur. Vlug liepen Chavasse en hij de trap af en de gang door en via de keuken naar buiten. Maar ze waren al te laat.

      Rossiter stond halverwege hen en Jacaud. Hij had een arm om het meisje heen geslagen. Heel zacht duwde hij haar opzij. Zijn hand gleed in zijn zak en kwam weer te voorschijn met de ivoren madonna.

      Jacaud deed geen enkele poging om weg te komen, dat was nog het vreemdste. Hij viel op zijn knieën. Zijn gezicht vertrok in allerlei grimassen. Rossiter liep langzaam op hem toe. Hij pakte de Breton bij zijn haar en trok zijn hoofd achterover. Er klonk een scherpe klik en het lemmet schoot glinsterend te voorschijn. Met een koel, weloverwogen gebaar trok Rossiter de punt van het vlijmscherpe lemmet over het voorhoofd van Jacaud. De huid sprong open en het bloed gulpte te voorschijn.

      Zonder ook maar één kik te geven rolde Jacaud op de grond. Met een automatisch gebaar veegde Rossiter het mes schoon. Famia stond met open mond naar hem te kijken. Hij liep naar het meisje toe, sloeg een arm om haar schouders en liep met haar terug naar het huis, zonder Chavasse en Jones ook maar één moment aan te kijken.

      Chavasse draaide Jacaud op zijn rug en liet zich op één knie zakken. Hij pakte een zakdoek en veegde het bloed uit het vette, lelijke gezicht.

      ‘Hoe is het met hem?’ vroeg Jones.

      ‘Flauwgevallen - van angst denk ik. Rossiter wist wat hij deed. Hij heeft zijn merkteken achter gelaten - maar meer ook niet. Een pleister erop is wel voldoende.’

      ‘Zag je zijn gezicht?’

      ‘Dat van Rossiter?’ Chavasse knikte. ‘Deed me denken aan wat Faustus zegt in dat stuk van Marlowe.’

      ‘Want dit is de hel en ik zit erin?’ zei de Jamaicaan. ‘Heel toepasselijk.’

      Chavasse grinnikte. ‘Een ding moet ik het Jamaicaanse onderwijs nageven - ze hebben je wel aan het lezen gezet.’

      ‘En schrijven, man. En schrijven. Dat wordt het helemaal.’

      De Jamaicaan legde een arm van Jacaud over zijn schouders en trok hem omhoog. Samen brachten ze hem het huis binnen.

      

      Later die middag begon het weer te regenen. Het water stortte zich plotseling omlaag, alsof de hemel zich had geopend. Alles werd in een grijs waas gehuld. De oude vrouw die kookte kwam de keuken uit om een olielamp aan te steken en verdween meteen weer, zonder een woord te zeggen. Mevrouw Campbell en Hamid zaten zo dicht mogelijk bij het vuur en praatten zachtjes met Famia. Jones las een boek en Chavasse zat met een Le Monde van een week oud in zijn handen.

      Hij gooide de krant op de grond en liep naar de deur achter de bar. Rossiter en Jacaud zaten bij de tafel op gedempte toon met elkaar te praten. Een fles cognac stond tussen hen in. Op Mercier na, die achter de tap glazen stond te spoelen, was er verder niemand aanwezig. Zo’n goeie gelegenheid zou hij waarschijnlijk nooit meer krijgen. Chavasse draaide zich om, liep de kamer door en de gang op.

      Hij liep met twee treden tegelijk de trap op, liep de gang door en bleef voor Rossiters kamer staan. Het slot was kinderspel, een oud insteekslot dat vlot openging met de eerste de beste loper die hij probeerde. Hij ging naar binnen.

      De kamer was bijna exact hetzelfde als de zijne, smal en kaal, een eenpersoonsbed en een oude ladenkast. Het was een soort grot met dat grijze namiddaglicht dat via het smalle raam naar binnen drong. De twee lange kaarsen aan weerszijden van het Mariabeeld gaven net dat beetje extra licht dat hij nodig had.

      Onder het bed lag een koffer, waar alleen kleren in zaten. Hij legde ze keurig terug en duwde de koffer weer op zijn onzichtbare plaats. Daarna doorzocht hij de laden en vond de foto’s waar Jones het over had gehad. Ze klopten precies met de beschrijving. Chavasse bekeek ze in het flakkerende licht van de kaarsen. Rossiters gezicht sprong eruit naar voren, duidelijk en onmiskenbaar. Hij legde ze zorgvuldig weer op hun plaats en doorzocht de andere laden. Er was verder niets interessants te vinden. Bleven over de boeken die in een keurig rijtje op de vensterbank stonden. De bijbel, een Leven van St.-Franciscus van Loyola, Over de Godsstaat en verschillende commentaren. Er stonden ook exemplaren van de Citaten van voorzitter Mao en Das Kapital, die er een zeer katholieke verzameling van maakten, in meer dan één opzicht.

      Hij controleerde of alles zo was als hij het aangetroffen had, deed voorzichtig de deur open en stapte de gang op. Jones trad uit de schaduw van de alkoof, vrijwel recht tegenover de deur, naar voren en glimlachte.

      ‘Had ik gelijk?’ vroeg hij onverschillig.

      Chavasse knikte. ‘Helemaal.’

      ‘Zo gaat het nu altijd. Ik heb zo vaak gelijk dat ik er beroerd van word.’

      Buiten klonk het geluid van een optrekkende auto. Ze liepen naar het raam aan het eind van de gang en gluurden naar buiten. Er stond een Mercedes voor de ingang en Rossiter en Jacaud stonden ernaast. Jacaud deed het achterportier open en er kwam een man te voorschijn die een zware overjas met een astrakankraag droeg en een zwarte ouderwetse deukhoed op had. De man was een Chinees en zeer zwaar gebouwd. Hij had een rond, glad en raadselachtig gezicht, wat het moeilijk maakte zijn leeftijd te schatten.

      ‘Man, het begint hier steeds meer op de Verenigde Naties te lijken,’ fluisterde Jones.

      Chavasse knikte. De Mercedes reed weg en Jacaud pakte de koffers van de Chinees. ‘De andere passagier, denk ik. Laten we maar naar beneden gaan en eens zien wat er gaat gebeuren.’

      In de woonkamer was Rossiter al bezig de Chinees aan iedereen voor te stellen en toen Chavasse en Jones binnenkwamen draaide hij zich glimlachend naar hen om en zei: ‘Ah, nu zijn we compleet. Heren, meneer Cheung.’

      De Chinees kwam naar voren om hen te begroeten. Zo van dichtbij schatte Chavasse hem op vijfenveertig. Hij glimlachte op bijzonder charmante wijze. ‘Dus u bent Australiër?’ zei hij tegen Chavasse. ‘Ik heb veel met bedrijven in uw land te maken gehad. Ik kom uit Hong Kong.’

      Hij gaf Jones ook een hand, maar nogal vormelijk en aanzienlijk minder enthousiast, en verdween samen met Rossiter en Jacaud, die er bleek en ziek uitzag. Op zijn voorhoofd zat een grote pleister.

      ‘Hij gaf me in elk geval een hand,’ merkte Jones op. ‘Ze houden niet van zwartjes, man, of wist je dat al?’

      ‘Voor een Chinees is iemand van een ander ras als vanzelfsprekend minderwaardig,’ zei Chavasse. ‘Dus krijg nou geen zelfmedelijden. Ik val er ook onder.’

      Hij liep de gang op en trok een van de oude oliejassen aan die daar aan een houten kapstok hingen. Jones leunde tegen de deurpost en keek hem aan.

      ‘Ga je weg?’

      ‘Frisse neus halen.’

      ‘Bezwaar als ik meega?’

      ‘Ga je gang.’

      De Jamaicaan pakte ook een oliejas en samen gingen ze naar buiten de regen in. De regen kwam recht omlaag want er stond geen wind en toen ze de poort uitkwamen was St.-Denis praktisch aan het gezicht onttrokken. Chavasse liep naar beneden, door het pijnbomenbosje en via het strand de duinen in, en overdacht de zaak.

      Daar had je de organisatie. De doelstellingen ervan waren simpel genoeg. Je over Het Kanaal zetten, Engeland in, geen vragen, en dat voor het bescheiden bedrag van vierhonderd pond, cash in het handje. Behalve dan dat ze ook bereid waren om je, als dat nodig was, in boeien geslagen overboord te gooien. Nu hij Jacaud en Rossiter had leren kennen werd dat feit steeds gemakkelijker te accepteren.

      En hoe zat dat met Rossiter? De jezuïet die zijn geloof verloren had, waarschijnlijk in Korea waar een smerige en bloedige confrontatie met China zich jaren had voortgesleept. Hamid, Famia en mevrouw Campbell, die kon hij plaatsen, en Jones natuurlijk, die paste ook goed in het beeld, maar die meneer Cheung uit Hong Kong? Die was toch echt een zeer interessant stukje uit de puzzel. Boven op een duin bleef hij staan. Hij tuurde over de zee. Jones stompte hem zachtjes in de zij. ‘Zie jij wat ik zie? Ze laten die laatste klant de boot zien.’

      Chavasse liet zich op de grond vallen. Hij trok de Jamaicaan ook omlaag. Rossiter en Cheung liepen over de houten steiger naar de Leopard toe. Ze klommen aan boord en verdwenen door het deurtje dat naar beneden leidde.

      ‘Vraag me af wat ze daar doen,’ zei Jones.

      ‘Maar één manier om daar achter te komen.’

      Chavasse kwam overeind en liep, onder dekking van de duinen blijvend, naar het water toe. Jones kwam achter hem aan. De kleine vissersvloot was al een poos terug van het dagelijkse werk. De boten waren op het strand getrokken. Ze vormden een keurige rij die een pracht van een dekking bood.

      Binnen de kortste keren zaten ze veilig onder de steiger. ‘Wat was je eigenlijk van plan?’ vroeg Jones.

      ‘Joost mag het weten - ’t is mijn onverzadigbare nieuwsgierigheid. Ik wou graag weten wat ze aan het doen zijn.’

      Hij klom over de zware balken naar voren en klom omlaag tot op het punt waar het grijs-groene water lui tegen het hout aan klotste. De penetrante lucht van de zee overheerste alles, zout water, zeewier, dooie vis, scherp en prikkelend, maar niet onprettig. Hij wrong zich op de dwarsbalk. Jones zat vlak achter hem. Boven hen klonken voetstappen op het dek.

      Rossiter en meneer Cheung voerden een gesprek in het Kantonees. Chavasse deed alle moeite om te verstaan wat er gezegd werd, maar hij ving slechts losse woorden en flarden van zinnen op. Plotseling klonk een luid gelach en even daarna bonkten hun voetstappen over de planken boven hun hoofd. De twee mannen liepen terug.

      ‘Waar hadden ze het over?’ vroeg Jones.

      Chavasse schudde zijn hoofd. ‘Ik kon niet alles verstaan. Als ik alles een beetje combineer dan schijnt het dat Cheung uit een plek die Hellepoort heet komt en hierheen gestuurd is door ene Montefiore. Zegt jou dat iets?’

      Jones knikte. ‘Montefiore is nieuw voor me, maar Hellepoort ben ik eerder tegen gekomen. In een gesprek tussen Rossiter en Jacaud dat ik afgeluisterd heb.’

      Chavasse ging op de dwarsbalken staan en keek neer op het dek van de Leopard. Het schip maakte een deprimerende indruk. Het zag er haveloos en slecht onderhouden uit. Overal hingen netten en lagen kreeftefuiken. De rubberdingy was opgeblazen en er was een krachtige buitenboordmotor aan bevestigd.

      ‘Eén ding is zeker,’ zei hij. ‘Als er iets mis gaat, zullen een paar van ons moeten zwemmen. In dat ding kunnen niet meer dan vier personen, wil het nog vooruitkomen. Kom, laten we hier maar weg gaan.’

      Ze klauterden weer terug langs de balken en kwamen weer op het strand. Toen ze door de duinen naar boven liepen begon Jones te grinniken.

      ‘Wat is er zo grappig?’ vroeg Chavasse.

      ‘Jij.’ Jones hield zijn lachen met moeite in. ‘Man, je bent de enige Australiër die ik ooit ben tegengekomen die net zo vloeiend Frans en Chinees spreekt als Engels. Die scholen in Sydney zijn niet mis.’

      ‘Loop naar de hel jij,’ zei Chavasse en vervolgde zijn weg tussen de pijnbomen door naar ‘The running Man’.

      

      Toen ze binnenkwamen stond Rossiter in zijn eentje aan de bar en was Mercier net bezig hem een cognac in te schenken. De Engelsman, draaide zich om en glimlachte. ‘Ah, daar zijn jullie. We zochten jullie al.’

      ‘We hadden wat frisse lucht nodig,’ zei Chavasse. ‘Is er iets belangrijks?’

      ‘Dat dacht ik wel, ja. Ik kan jullie de verheugende mededeling doen dat we vanavond om ongeveer negen uur vertrekken.’

      ‘Hoe lang gaat de overtocht duren?’

      ‘Ongeveer zeven uur. Als het weer zo blijft worden jullie op een strand in de buurt van Weymouth aan land gezet.’

      ‘Worden we daar afgehaald?’

      ‘Natuurlijk. Mijn collega’s aan de andere kant brengen jullie naar Londen. Daar zijn jullie uiterlijk om negen uur. Daarna moeten jullie het zelf uitzoeken.’

      ‘En wat gebeurt er als er iets mis gaat?’ vroeg Jones.

      Rossiter keek verbaasd. ‘Er gaat nooit iets mis, wees daarvan verzekerd. Tot straks.’

      Hij verdween en trok de deur achter zich dicht. De luchtstroom die daardoor veroorzaakt werd ritselde nog even in de hoeken van de gelagkamer en ging toen liggen.

      Jones zuchtte. ‘Wou dat ik er net zo’n vertrouwen in had als hij. Denk jij dat het gaat lukken?’

      ‘Jij?’ zei Chavasse.

      Ze daagden elkaar uit, maar ze zeiden geen van beiden hardop wat ze dachten. De Jamaicaan verbrak als eerste de stilte. Zijn gezicht plooide zich tot een glimlach. ‘Eén ding weet ik. Het wordt in elk geval een interessante nacht.’



    

  


  
    
      


      7 - VUUR IN DE NACHT


      Nu, bij avond, was de steiger maar een eenzame plek. Eén enkele lantaarn aan een twee meter hoge paal was de enige verlichting. In dit sombere licht zag de Leopard er onbetrouwbaarder uit dan ooit en had ze iets van een oude, lelijke hoer, wier beste jaren voorbij zijn en die betrapt wordt voordat ze zich heeft kunnen opkalefateren.

      Mercier was van de partij, evenals Jacaud. Ze waren bezig op het dek toen het gezelschap uit ‘The running Man’ arriveerde. Rossiter, die Famia’s koffer droeg, ging hen voor. Tegenover het meisje was hij een en al zorgzaamheid. Hij hielp haar aan boord en de kajuitstrap af. De rest volgde. Chavasse en Jones namen de oude Hamid en mevrouw Campbell om de beurt tussen hen in. Rossiter pakte Chavasse bij zijn mouw en hield hem staande. ‘Even iets voor je naar beneden gaat.’

      ‘Is er wat?’ vroeg Chavasse beleefd.

      ‘Je pistool.’ Rossiter stak zijn hand uit. ‘Geen grapjes nou. Wees een grote jongen.’

      Chavasse haalde zijn schouders op, haalde zijn Smith & Wesson te voorschijn en gaf die aan Rossiter.

      ‘Jij bent de baas.’

      ‘Nog een paar uur, ja. Kom, we gaan naar de anderen.’ Hij gaf Jacaud een knikje. ‘Als je klaar bent vertrekken we.’

      Chavasse daalde de kajuitstrap af. De anderen zaten al om de tafel die in het midden van de kajuit stond. Het was een absurd gezicht, zo keurig als ze daar zaten. Het leek wel de vergadering van een of ander bestuur waar het wachten op de voorzitter was. Jones schoof op om plaats voor hem te maken op de beklede bank en glimlachte.

      ‘Waar bleef je zo lang?’

      Voor dat Chavasse kon antwoorden verscheen Rossiter. Hij plantte zijn handen op het uiteinde van de tafel en leunde daar zwaar op. ‘Dames en heren, jullie staan op het punt om aan het laatste deel van jullie reis te beginnen. Als het weer zo blijft, en ik kan u verzekeren dat de vooruitzichten gunstig zijn, dan gaat u over ongeveer zeven uur aan land in een baai bij een dorpje niet ver van Weymouth aan de Engelse kust. Iemand van onze organisatie zal u daar opwachten om u met de auto naar Londen te brengen. Ik moet u verzoeken de rest van de reis in de kajuit te blijven. Zijn er vragen?’ Niemand zei wat en hij glimlachte. ‘Als er iemand honger heeft, dan zijn er daar achter in de kombuis broodjes te vinden. Er staat daar ook een petroleumstel waarop u koffie kunt zetten. Tot straks.’

      Hij verdween en vrijwel meteen daarna begonnen de machines te ronken en kwam de boot in beweging. Chavasse keek door de dichtstbijzijnde patrijspoort naar buiten en zag Mercier op de steiger onder de lantaarn naar de afvarende Leopard staan kijken. Mercier liep weg en Chavasse ging weer zitten.

      Jones bood hem een sigaret aan. ‘Nou, wat vind je d’r van?’

      ‘Ze schijnen wel te weten wat ze doen.’ Chavasse boog zich naar Famia over. ‘Alles goed?’

      Ze glimlachte stralend. ‘Prima, prima. Meneer Rossiter was zo aardig voor me. Je voelt je zo vertrouwd bij hem. Ik weet zeker dat alles nu goed komt.’

      ‘Laten we het hopen.’

      Chavasse ging weer rechtop zitten. Die kwestie met de Smith & Wesson had hem iets gegeven om over na te denken. Er kon best wel eens een kwade bedoeling achter steken. Aan de andere kant was het ook best mogelijk dat Rossiter alle mogelijke voorzorgsmaatregelen had genomen. Niet dat het wat uitmaakte trouwens, want Chavasse, die al lang geleden door schade en schande geleerd had dat je in dit leven niks aan het toeval mocht overlaten, had nog een troef achter de hand: de automatische Walther PPK die hij, voordat ze vertrokken, met een stuk plakband aan zijn linkerbeen, net boven de enkel, had vastgemaakt.

      Hij leunde achterover, hield zijn ogen halfgesloten en observeerde Cheung, die aan het uiteinde van de tafel naast mevrouw Campbell zat en een boek las. Chavasse vroeg zich af welk boek het was en herinnerde zich op hetzelfde moment twee dingen. Rossiters uitstekende Chinees en het exemplaar van de Citaten van voorzitter Mao dat hij op diens kamer gezien had. Ja, inderdaad, hoe meer hij erover nadacht, des te interessanter werd meneer Cheung.

      Met een hartstocht voor de zee die niet zo onnatuurlijk was voor een man wiens Bretonse voorouders ver voordat Columbus de Nieuwe Wereld ontdekte al de wateren voor de kust van Newfoundland bevisten, voer Chavasse al acht jaar lang zo nu en dan met een tien meter lang jacht in de buurt van Alderney rond. Hij kende de Golf van St.-Malo en, in het algemeen, het gebied van de Kanaaleilanden dan ook op zijn duimpje.

      Hierdoor kon hij redelijk goed bepalen hoe hun vorderingen waren: niet alleen door de snelheid van de boot te schatten, maar ook door directe observatie van de lichtbakens, die hij allemaal goed kende.

      Hoewel het weer tamelijk goed bleef, stampte de boot behoorlijk op de onstuimige golven die, als gevolg van de sterke getijdenstroming tussen de Kanaaleilanden, normaal zijn voor dit gebied. Het peil in de Golf kan daardoor bij vloed wel zo’n negen meter hoger zijn dan met eb. Zowel Hamid als mevrouw Campbell had last van zeeziekte, ondanks de pillen die Rossiter voor ze vertrokken in de herberg had uitgedeeld, en de oude man zag er helemaal niet goed uit.

      Maar de oorzaak van die ellende was niet alleen het stampen van de Leopard. Er hing een allesdoordringende benzinestank die gedurende het laatste uur steeds erger was geworden. Chavasse keek uit de patrijspoort op het moment dat ze langs de vuurtoren van Les Hanois op de westpunt van Guernsey voeren.

      ‘Vanaf nu geen problemen meer,’ zei hij tegen Jones. ‘Als het weer een beetje goed blijft zijn we er over een paar uur.’

      De Jamaicaan trok een zuur gezicht. ‘Als het nog een beetje erger wordt ga ik óók nog kotsen. Die benzine stinkt als de hel.’

      ‘Het zit me niet lekker,’ zei Chavasse zachtjes. ‘Ik geloof dat ik maar eens naar boven ga om met onze vriend daar te praten.’

      De deur boven aan de trap zat op slot. Hij timmerde er met zijn vuist op, waarna de deur even later openging en Rossiter naar binnen keek.

      ‘Wat is er?’

      ‘De benzinestank komt hier met golven naar binnen,’ zei Chavasse. ‘De oude Hamid heeft al een paar keer overgegeven. Hij ziet er niet al te best uit.’

      Rossiter boog zich naar voren en snoof. ‘Ja, ik begrijp wat je bedoelt. Breng hem maar even naar boven in de frisse lucht, dan zal ik zorgen dat Jacaud even naar de motor kijkt.’

      Jones en Chavasse brachten de oude man tussen hen in de trap op. Er stond een stevig zeetje en een bries van windkracht drie, schatte Chavasse, maar de oude boot deed het prima. Het toplicht zwaaide ritmisch heen en weer en bij het schijnsel ervan hurkte Jacaud neer bij het luik bij de boeg dat toegang gaf tot de machinekamer. Hij verdween naar beneden. Chavasse liet de oude man achter onder de hoede van Jones en begaf zich naar het openstaande luik. De stahoogte in de machinekamer was nauwelijks meer dan één meter. Jacaud zat dus ineengedoken onder aan het laddertje en tastte in het donker naar het knopje van het licht. Hij vond het en in het schijnsel van de lamp die aanfloepte was het probleem gemakkelijk genoeg te constateren, want hij stond met zijn voeten in zeker een paar centimeter benzine.

      Hij schuifelde vooruit, verdween uit het zicht en was vrijwel onmiddellijk weer terug. ‘Is het ernstig?’ vroeg Chavasse toen hij het trapje opkwam.

      Jacaud negeerde hem, deed het luik weer dicht en liep terug naar de stuurhut. Chavasse voegde zich weer bij Jones die, met zijn arm om Hamid heen, bij de reling stond.

      ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg de Jamaicaan.

      Chavasse haalde zijn schouders op. ‘Jacaud was niet bepaald openhartig. Ik zou zeggen een lek in de benzinetank.’

      ‘Heel juist.’ Rossiter was bij hen komen staan. Een lucifer vlamde op in zijn hand toen hij een sigaret opstak. ‘Toevallig hebben we reservetanks waar al genoeg benzine in zit voor de hele trip. Jacaud heeft de toevoer daar op overgeschakeld. Ik denk dat het nu wel gauw beter wordt beneden.’

      ‘Moeten we terug naar beneden?’ vroeg Chavasse.

      ‘Een van jullie kan hier nog zo’n tien minuten met de oude man boven blijven. Tegen die tijd zal hij wel weer opgeknapt zijn.’ Hij liep terug naar de stuurhut. Chavasse draaide zich om naar Jones. ‘Blijf jij hier?’

      De Jamaicaan knikte. ‘Ja prima.’

      ‘Goed - dan ga ik maar eens kijken hoe het met de anderen is.’ Toen hij de trap naar de kajuit afliep bleek de benzinestank er nog wel te hangen, maar het was lang niet meer zo doordringend als daarvoor. Mevrouw Campbell zag er bleekjes uit, maar Famia scheen zich prima te voelen. Cheung zat achterovergeleund op zijn plaats, met zijn ogen dicht en zijn armen over elkaar,

      Chavasse wierp een blik uit de patrijspoort boven zijn hoofd. In de verte verdwenen de groene en rode navigatielichten van een schip dat de scheepvaartroute van Ushant naar het noorden volgde zo plotseling dat het net was of er een gordijn werd neergelaten. Hij bleef kijken en fronste zijn wenkbrauwen. Er klonken voetstappen op de kajuitstrap.

      Jones hielp de oude Hamid in een stoel en grijnsde. ‘Niet zo best meer buiten. Er stijgt nevel op van het water en het is weer gaan regenen.’

      Op dat zelfde moment werd de boot omhoog geworpen door een doffe explosie. Mevrouw Campbell gilde toen ze half over de tafel heen werd geslingerd. Chavasse smakte tegen de verste wand aan. Toen hij overeind kwam had het schip al geen vaart meer en dreef het stuurloos rond.

      

      Chavasse bonsde op de deur boven aan de trap. Die werd bijna onmiddellijk geopend. Rossiter, met een revolver in zijn hand, keek naar binnen. Zijn gezicht was lijkbleek en zijn ogen schitterden, maar de revolver trilde niet in ’t minst.

      'Terug jij.’

      ‘Wees geen idioot,’ zei Chavasse. ‘Als er moeilijkheden zijn hebben wij het recht dat te weten.’

      'Als het mij uitkomt.’ Rossiter duwde hem terug en sloeg de deur dicht.

      ‘Wat is er loos daar boven?’ vroeg Jones. ‘Het klonk mij niet zo gezond in de oren.’

      Door de spanning van het moment had zijn Jamaicaanse accent een opmerkelijke verandering ondergaan. Het was vervangen door het feilloze afgebeten Engels dat je leerde op de kostscholen. Dat vernisje is er dan ook af, dacht Chavasse, maar reageerde er verder niet op.

      Mevrouw Campbell zat hysterisch te snikken en Famia probeerde haar te kalmeren. De oude Hamid was op een vreemde manier tot leven gekomen. Hij was overeind gekomen en had zijn armen om de twee vrouwen geslagen. Maar het interessantst waren Cheungs reacties. Geen paniek, geen verwarring. Hij was rustig bij de tafel blijven zitten. Zijn ogen stonden waakzaam maar verder was zijn gezicht uitdrukkingsloos.

      Chavasse schroefde één van de patrijspoorten open en keek naar buiten. Het rook naar brand en precies boven zijn hoofd stonden Rossiter en Jacaud in het Frans ruzie met elkaar te maken.

      ‘Het heeft echt geen zin,’ schreeuwde Jacaud. In zijn stem klonk paniek door. ‘ ’t Is gebeurd met de schuit.’

      ‘Hoe ver zijn we uit de kust?’ vroeg Rossiter.

      ‘Vijf of zes mijl - misschien zeven.’

      ‘Goed - wij gaan verder in de rubberboot. Zet hem uit. Onze vrienden in Fixby brengen ons wel terug naar St.-Denis.’

      De rest van het gesprek ging verloren in de wind. Chavasse draaide zich om naar Jones die op zijn knieën naast hem op de bank zat. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg de Jamaicaan.

      ‘Uit wat ze zeggen maak ik op dat het gebeurd is met de Leopard. Ze willen met de rubberboot verder.’

      ‘Kan dat?’

      ‘Ja, waarom niet? ’t Is zo’n zes mijl naar de kust en ze hebben een goeie buitenboordmotor. D’r is natuurlijk maar plaats voor vier mensen, maar ik denk niet dat Rossiter daar erg mee zal zitten.’ De deur boven aan de trap vloog open en Rossiter verscheen met de revolver in de aanslag. Hij gebaarde Chavasse en Jones: ‘Oké, zitten en zitten blijven.’

      Ze deden wat hij zei. Chavasse boog zich naar voren over de tafel en tastte naar de kolf van zijn Walther PPK die boven zijn enkel aan zijn been zat vastgeplakt.

      Rossiter knikte naar Famia. ‘Oké, juffrouw Nadeem, aan dek.’ Ze schudde haar hoofd. Ze was één en al verwarring. ‘Ik begrijp het niet.’

      Het masker van kalmte viel uiteen in duizend stukjes. Hij greep haar ruw bij de arm en schreeuwde: ‘Wou je soms dood?!’ Hij duwde haar de trap op. ‘Schiet op - aan dek.’

      Mevrouw Campbell zakte achterover in haar stoel toen Famia uit het zicht verdween. ‘Nou, wat moeten wij?’ zei Chavasse. ‘ “Blijf bij mij, Heer” zingend met het schip ten onder gaan?’

      Rossiter reageerde niet en zei in rad Chinees tegen Cheung: ‘Vlug, naar boven. Het schip zinkt.’

      De Chinees drong zich langs Hamid en mevrouw Campbell heen. Chavasse zat voorover geleund en hield de kolf van de Walther vast. ‘Mijn complimenten, Rossiter. Je moet heel wat moed nodig gehad hebben om Harvey Preston op die manier om zeep te helpen, maar dit is nog beter. Vier stuks in één keer...’

      In een reflex draaide Rossiter zich om en schoot op goed geluk. De kogel miste Chavasse op zo’n dertig centimeter en boorde zich in het waterdichte schot achter hem. Mevrouw Campbell begon weer te gillen. Chavasse gaf Jones een duw in de rug, zodat hij op de vloer belandde, en bracht razendsnel de Walther omhoog. De kogel schampte langs Cheungs gezicht, trok een bloedig spoor over diens wang en sloeg vervolgens in de deurpost. Splinters hout vlogen in het rond.

      Cheung gaf geen kik. Hij draaide zich razendsnel om en vloog de trap op. Rossiter loste drie schoten in het wilde weg. Chavasse dook onder de tafel. Toen de echo’s wegstierven werd de deur dichtgeslagen en vergrendeld.

      Hij kwam overeind. Jones bleek al op weg te zijn naar de trap. Chavasse was net op tijd om hem tegen te houden. Op hetzelfde moment werd er twee keer door de deur heen geschoten.

      ‘Blijf staan, man - blijf staan! Hij rekende erop dat een van ons dat zou doen.’

      Ze drukten zich tegen de wand aan weerszijden van de trap.

      ‘Jij weet wel wat je doet, dat moet gezegd,’ fluisterde Jones. Chavasse grijnsde. ‘Voor een advocaat doe jij het ook niet zo gek.’

      De Jamaicaan was helemaal niet verbaasd, of deed maar alsof. ‘Je weet wie ik ben?’

      ‘Darcy Morgan Preston, negenentwintig, beroep advocaat, werkt sinds augustus op Jamaica, getrouwd, twee kinderen. Je probeert uit te vinden wat er met je broer Harvey is gebeurd.’

      ‘En jij weet dat?’

      ‘Onze vriendjes hier hebben hem in dertig kilo ankerketting gewikkeld en overboord gegooid.’

      Darcy Preston verstrakte en kwam van de wand vandaan. Al het bloed leek uit zijn gezicht te zijn weggetrokken. Op hetzelfde moment hoorden ze de buitenboordmotor aanslaan.

      ‘Kom mee,’ zei Chavasse en rende de trap op.

      Hij vuurde vier keer, versplinterde daarmee het hout rond het slot, trok zijn been op en trapte naar voren. De deur vloog open en hij kroop op handen en voeten het dek op. Maar hij was te laat. Het geluid van de buitenboordmotor stierf weg in de mist.



    

  


  
    
      


      8 - EEN GRAUWE MORGEN


      ‘Aardige lui,’ zei Darcy Preston kalm. ‘Nou, wat doen we?’ Plotseling klonk er een sissend geluid, alsof er ergens gas ontsnapte. Uit het luik van de machinekamer kolkte een dikke wolk stoom. Het achterdek lag al diep in het water. De Leopard slingerde traag heen en weer en kwam nog nauwelijks omhoog in de golven.

      Ineens klonk er een kreet bij de trap. Toen Chavasse zich omdraaide zag hij de oude Hamid staan. In het diffuse gele schijnsel van het toplicht zag hij eruit of hij honderd was. Toen hij sprak was er in zijn stem geen spoor van angst te bekennen.

      ‘Zijn ze ’m gesmeerd, meneer Chavasse? Laten ze ons hier verdrinken?’

      ‘Als het aan mij ligt niet,’ zei Chavasse. ‘Hoe is het met mevrouw Campbell?’

      ‘Niet zo goed, ben ik bang.’

      Chavasse wendde zich tot Preston. ‘Haal haar boven en probeer iets alcoholisch te vinden. Jacaud kon niet zonder zijn rum, dus er zullen hier wel een paar flessen rondslingeren. Zorg dat ze er zoveel mogelijk van binnen krijgt. Daar zal ze van kalmeren. Ik zal hier boven kijken wat ik kan vinden. En haast je in godsnaam. We hebben niet veel tijd.’

      In een kast in de stuurhut vond hij drie zwemvesten. Hij gaf er een aan Hamid. De oude man begon de knopen van zijn jas los te maken, maar Chavasse schudde zijn hoofd.

      ‘Hou die jas aan. Het zal koud zijn straks.’

      De oude man trok het vest aan en Chavasse liep nog één keer het dek langs. Hij zocht iets waarop iemand zich drijvende zou kunnen houden. Het enige dat daarvoor in aanmerking kwam was het luik van de machinekamer. Hij maakte het los en bracht het naar de reling. Toen verscheen Preston met mevrouw Campbell.

      In het gelige licht zag ze er akelig uit. Haar ogen waren donker en groot van afschuw en haar lichaam leek ineen te krimpen van een folterende angst. Chavasse kon de rum ruiken. De Jamaicaan had één fles in de hand en hield er nog twee onder zijn arm geklemd. Hij gaf er één aan Chavasse. ‘Steek die bij je. Kon wel eens van pas komen.’

      Chavasse gaf hem de twee zwemvesten. ‘Meer kan ik niet doen.’

      ‘En jij dan?’

      ‘Deze ouwe kurken reddingsgordel houdt me wel boven water. Nou, schiet op. We hebben nog maar een paar minuten.’

      Alles leek ineens heel rustig. In het schijnsel van het toplicht kwam de regen in rechte, harde banen naar beneden. Allen stonden klaar bij de reling. Het achterdek lag al onder water. De zee golfde als een groene deken over het dek.

      Chavasse keek op zijn horloge. ‘Over een uur gaat de zon op. We zitten tussen de vijf en zes mijl uit de kust, misschien ook iets minder. De vloed zal wel opkomen en wij laten ons gewoon meedrijven. Probeer niet te zwemmen. Dat vermoeit je alleen maar en je koelt ervan af. Probeer geen kleren uit te trekken, dat zou het slechtste zijn wat je kunt doen. Mevrouw Campbell, u gaat op het luik liggen. U moet stil blijven liggen, ook als het water over u heen slaat. De rest van ons zal zich aan de kanten vasthouden. We moeten proberen bij elkaar te blijven, dat is belangrijk - nog vragen?’

      Ineens maakte de Leopard een slingerende beweging. Preston verloor zijn evenwicht en viel in het water. Hij kwam weer boven en pakte de reling. Hij slaagde er zelfs in te glimlachen.

      ‘Dit moeten we vaker doen. Gooi het luik maar gauw over de reling. Ik geloof niet dat de boot nog lang te leven heeft.’

      Vreemd hoe je toch altijd over een boot dacht als over een levend wezen met een eigen ziel. Moeilijk zwemmend met die kurken reddingsgordel onder zijn oksels, die steeds maar tegen de rand van het luik stootte keek Chavasse achterom en zag hoe de Leopard kalm onder water verdween. Even waren de groene en rode navigatielichten in het topje van de mast nog te zien, toen waren ook die verdwenen.

      

      De duisternis was hun grootste vijand. Niet de kou, hoewel die erg genoeg was. Maar na een poosje raakte het lichaam aan de temperatuur van de omgeving gewend en het feit dat ze allemaal al hun kleren aan hadden hielp behoorlijk, zoals Chavasse al verwacht had.

      Maar de duisternis duurde nog een tijdje en mevrouw Campbell bleef maar kreunen en brak zo vaak in huilen uit dat er geen troosten meer aan was.

      Geleidelijk aan brak de dageraad door met een grauwachtig licht als gevolg van de mist. Het zicht was niet meer dan zo’n honderd meter. Chavasse merkte dat de wind begon op te steken: hij voelde hoe de kou ervan langs zijn linkerwang streek. Om hem heen kwamen overal schuimkoppen op de golven. Hij voelde zich er niet geruster op worden.

      Hij draaide zich om naar Hamid die naast hem aan het luik hing. De oude man lag door zijn zwemvest hoog in het water, maar zijn tulband was doorweekt en zijn huid stond zo strak datje zijn skelet bijna kon zien.

      ‘Lukt het? Houdt u het vol?’

      Hamid knikte zonder te antwoorden. Chavasse trok zich naar Darcy Preston toe die aan de andere kant van het luik hing. De Jamaicaan grijnsde vermoeid.

      ‘Geef mij de Baai van Montego maar. Dit is bepaald geen lolletje.’

      ‘Het begint te waaien,’ zei Chavasse. ‘Merk je het? Het zal ons sneller naar de kust toe drijven, maar de zee zal er ook wilder door worden, dus kijk uit.’

      De mond van de Jamaicaan ging open, maar er kwam geen geluid. Chavasse draaide zijn hoofd om en zag een grijs-groene muur van water, die de hemel aan het zicht onttrok, op zich af komen. Hij kon er niets tegen doen. Niemand kon er iets tegen doen. Deze keer had mevrouw Campbell, God sta haar bij, niet eens de tijd om te gillen. Alsof het een kurk was werd het luik door de golf omhooggeworpen, omgedraaid en weer neergesmeten.

      Chavasse kwam weer boven in een maalstroom van schuimend water. Hij hapte naar adem. Dank zij de oude reddingsgordel dreef hij nog steeds. Mevrouw Campbell was zo’n tachtig meter van hen vandaan. Darcy Preston zwom haar achterna. Hamid bevond zich rechts van Chavasse en hij begon naar hem toe te zwemmen.

      De oude man zag er zeer geschokt en verfomfaaid uit. Hij was zijn tulband kwijt en zijn lange grijze haar waaierde uit op het water. Hij hing achterover en maakte een uitgeputte indruk. Op het moment dat Chavasse hem bereikte werd het mistgordijn door een windvlaag vaneen getrokken en zag hij bij de horizon een streep land, hooguit een mijl verderop.

      Was Jacaud een beetje te voorzichtig geweest met zijn schatting? Of waren ze veel sneller naar de kust gedreven dan ze door hadden gehad? Hij draaide zich om naar de Jamaicaan die mevrouw Campbell nog steeds niet bereikt had en riep: ‘Land, Preston, land! Hooguit een mijl.’

      Preston stak zijn hand op ten teken dat hij het begrepen had en vervolgde zijn jacht op mevrouw Campbell. Het mistgordijn sloot zich weer. Chavasse bereikte de oude man en trok hem naar zich toe.

      ‘Het duurt niet lang meer. Ik heb land gezien.’

      Hamid glimlachte vaagjes, maar scheen niet in staat tot spreken. Chavasse haalde de fles rum te voorschijn en trok de kurk er met zijn tanden uit. ‘Hier drink wat.’

      Hij dwong de oude man zijn mond open te doen en goot de rum naar binnen. Hamid stikte er haast in en begon te hoesten. Hij wendde zijn hoofd af. ‘Dit is tegen mijn geloof,’ hijgde hij. Chavasse grijnsde. ‘Allah zal het u wel voor één keer willen vergeven,’ zei hij in het Urdu en dronk de rest van de rum op. Vreemd genoeg was de enige reactie van de oude man op het feit dat hij aangesproken werd in zijn eigen taal een antwoord in dezelfde taal. ‘Als ik leef, dan is dat omdat het de wil van Allah is. En moet ik sterven - laat het dan zo wezen.’

      

      Na een halfuur begon Chavasse echt last van de kou te krijgen. Hij had de riem van zijn jas afgehaald en daarmee Hamid, die naast hem dreef, aan hemzelf vastgebonden. Van Darcy Preston en mevrouw Campbell geen spoor - al een tijdje niet.

      De oude Hamid bewoog zich niet. Hij had zijn ogen dicht. Zijn gezicht leek op een dodenmasker, blauw van de kou. Chavasse sloeg hem een paar keer zachtjes in het gezicht. De ogen gingen open en keken hem afwezig aan. Toen leek hij iets te herkennen. De lippen bewogen en hij fluisterde een paar woorden.

      ‘Ali - Ali, ben jij het, mijn zoon?’ vroeg hij in het Urdu.

      ‘Ja, vader.’ Chavasse moest al zijn reserves aanspreken om het juiste antwoord te geven. ‘Nog even, we zijn bijna thuis.’

      De oude man glimlachte en sloot de ogen. Plotseling werden ze op een golf omhooggetild, de loodgrijze lucht in. Chavasse had lang genoeg de tijd om door de regen heen de rotsen te zien, niet meer dan een paar honderd meter verderop, en vóór die rotsen de rijen golven en de schuimende branding die op de kust sloeg.

      Vanaf dat moment ging het heel hard. Hulpeloos in de greep van de stroming werden ze voortgedreven. Chavasse pakte de oude man stevig vast toen het water over hen heen sloeg. Toen was er ineens een hoge muur van water, groen als flesseglas, die over hen heen viel.

      Chavasse ging kopje onder, een heel eind, en ontdekte dat hij alleen was en voor zijn leven vocht als een aan de haak geslagen vis. Zijn reddingsgordel was verdwenen en ook de oude Hamid was weg, maar vreemd genoeg raakte hij niet in paniek. Als hij dan moest sterven, dan zou hij dat strijdend doen.

      Er bestaat een soort gedrag dat alle dieren hebben en dat bij psychologen bekend staat als instinctief verweer. Het gaat hier om de razernij waarmee elk levend wezen voor zijn leven zal vechten als er geen andere uitweg meer is, als hij door zijn vijanden in de hoek gedreven is of zich alleen in een zee van bruisend water bevindt, zoals Chavasse op dat moment.

      Hij kwam boven, hapte naar adem en werd weer naar beneden getrokken. Hij rukte aan de knopen van zijn jas. Hij kreeg hem uit en vervolgens zijn colbert. Hij kwam weer boven en kreeg weer lucht. Met de schoenen duurde het wat langer, waarschijnlijk omdat zijn voeten opgezwollen waren door het koude, zoute water, maar ineens had hij die ook uit en kon hij weer zwemmen. Zijn levensdrift putte kracht uit die geheime reserve die in elk mens sluimerend aanwezig is. Toen raakten zijn voeten grond en ging hij weer kopje onder. Een golf sleurde hem mee over een grote, gladde steen heen waar het water in stromen vanaf liep, en hij kwam tot zijn knieën in een laag zeewier terecht.

      Een volgende golf gooide hem omver. Zijn vingers haakten zich vast achter een richel. Het water golfde over hem heen, maar hij hield vast. Toen het geweld even afnam, kwam hij moeizaam overeind en strompelde over de keien naar een strook wit zand onder bij de rotsen.

      Hij lag even op zijn buik naar adem te happen, maar kwam toen overeind. Hamid - hij moest Hamid vinden. De zee zat in zijn mond, in zijn oren, in zijn keel, ze leek te ruisen binnen in zijn hoofd. Hij draaide zich om en zocht langs de rotsen zijn weg naar het grote strand.

      Hij zag Hamid meteen, zo’n honderd meter verderop. Hij lag in het water; het golfde over hem heen. Chavasse begon te rennen en riep in het Urdu: ‘Ik kom. Volhouden! Volhouden!’

      Wat een onzin. De oude man was al lang dood, dat wist hij toch. Hij trok het lichaam naar het droge zand hogerop, draaide het om en, o wonder, de oude ogen gingen open.

      Hamid glimlachte. Alle pijn, al de uitputting was van zijn gezicht verdwenen. ‘Ali, mijn zoon, ik wist dat je zou komen,’ fluisterde hij.

      ‘Zegen me nu.’

      ‘U bent gezegend, oude man, neem mijn hand,’ zei Chavasse in het Urdu. ‘Gezegend bent u, driewerf gezegend. Ga heen in Allah.’

      De oude man glimlachte tevreden. Zijn ogen gingen dicht en het leven ontvlood hem.

      Chavasse bleef lange tijd op zijn hurken naast hem zitten. Hij staarde in de verte zonder iets te zien, en hij had geen last van de kou. Toen hij ten slotte overeind kwam, stond Darcy Preston een paar meter achter hem met een ernstig gezicht naar hem te kijken. Net als Chavasse had de Jamaicaan alleen nog overhemd en broek aan. Het zwemvest was weg. Hij had een snee in zijn gezicht en ook één op zijn linkerarm.

      ‘En mevrouw Campbell?’ vroeg Chavasse.

      De Jamaicaan haalde zijn schouders op. ‘Ik probeerde haar te pakken te krijgen toen die grote golf ons uiteengeslagen had, maar de stroming was te sterk voor me. Ze was nog boven water toen ik haar voor het laatst zag. Ze haalt het misschien nog.’

      Niet dat hij het geloofde - geen van beiden geloofde het. ‘Oké, laten we ’m smeren,’ zei Chavasse.

      ‘Laten we hem hier liggen?’

      ‘Kijk,’ zei Chavasse, ‘zoals het er nu voorstaat is het veel verstandiger dat jij en ik hier niet blijven rondhangen en samen met hem worden aangetroffen. Als we hem hoger op het strand trekken moeten ze wel tot de conclusie komen dat iemand anders dat gedaan moet hebben.’

      ‘Maar wat gaan we dan verdomme doen?’ vroeg de Jamaicaan. Chavasse keek op zijn horloge. ‘Het is kwart voor vijf. We zoeken de weg en de dichtstbijzijnde telefooncel op. Ik bel mijn mensen op en vervolgens duiken we achter de dichtstbijzijnde heg en blijven daar wachten. Binnen een uur ben je op weg naar Londen.’ Darcy Preston schudde zijn hoofd. ‘Nou, één ding is zeker. Wat je ook mag zijn, van de politie ben je niet.’

      ‘Tien met een griffel,’ zei Chavasse. ‘Nou, kom op, weg hier,’ en hij draaide zich om en liep in de grauwe morgen naar de rotsen toe.



    

  


  
    
      


      9 - EEN ZAAK VAN NATIONAAL BELANG


      ‘Montefiore - Enrico Montefiore.’ Mallory keerde zich af van het raam en stopte zijn pijp uit een elegante, leren tabakszak. ‘Eén van de rijkste mannen van Europa, hoewel maar heel weinig mensen van hem gehoord hebben. Houdt er niet van gefotografeerd te worden, maar we hebben toch een paar foto’s van hem in het dossier. Het is één van dat soort financiers, zoals die tegenwoordig bijna niet meer voorkomen: op de achtergrond, maar met zoveel belangen dat je de tel kwijtraakt.’

      ‘En Hellepoort?’ vroeg Chavasse. ‘Hoe zit het daarmee?’ Mallory schudde zijn hoofd. ‘Geen idee. Als ik het goed heb, dan heeft Montefiore een buiten aan het Meer van Luzern en een palazzo in Venetië. De laatste drie, vier jaar is hij eigenlijk een beetje uit het zicht verdwenen.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik begrijp er eigenlijk niets van. Waarom zou een man als Montefiore zich eigenlijk met dit soort zaken bemoeien?’

      Er werd op de deur geklopt en Jean Frazer kwam binnen. Ze gaf Mallory een enveloppe. ‘Nog meer gegevens van de A2, meneer, dank zij de China-afdeling van de CIA.’

      Ze verdween weer. Mallory opende de enveloppe en haalde er een stuk of wat dossierkaarten uit, elk met een foto eraan vastgeniet. ‘Bekijk deze maar eens, Paul. Misschien herken je iemand.’ Cheung was nummer vijf, alleen heette hij hier Ho Tsen. Hij was kolonel in het leger van de Volksrepubliek China. De foto was goed gelijkend. Hij gaf hem aan Mallory.

      ‘Dit is onze vriend.’

      Met een lichte frons op zijn voorhoofd keek Mallory de gegevens op de kaart door. Hij knikte. ‘Niet de eerste de beste. Volgens deze gegevens is hij één van hun beste mensen. Tamelijk stom om hem drie jaar lang als militair attaché in Parijs te stationeren. De CIA kon zo zijn gangen gemakkelijk nagaan.’

      De telefoon zoemde. Hij nam de hoorn van de haak en stond hooguit een minuut te luisteren. Toen hij de hoorn had neergelegd staarde hij voor zich uit.

      ‘Dat was een telefoontje van Travers uit dat Fixby waar je het over had. Het is een klein dorpje aan een inham in de buurt van Weymouth. Vlak buiten het dorp is een vervallen werf die gerund wordt door ene Gorman. Die is er niet op het moment. Hij is voor het laatst gezien toen hij vanmorgen om ongeveer zes uur uitvoer met zijn tien meter lange barkas. Die verhuurt hij aan sportvissers.’

      Chavasse keek op zijn horloge en zag dat het bijna twaalf uur was. ‘Als het weer goed blijft, dan zijn ze er nu bijna.’

      ‘St.-Denis?’ Mallory knikte. ‘Ja, ik denk ook dat onze vriend uit de Volksrepubliek met hen mee terug is gegaan. Ten eerste heeft hij medische verzorging nodig en ten tweede zal hij zich, nu de zaken een beetje misgelopen zijn, wel een tijdje koest willen houden. Praktische jongens, die Chinezen.’

      ‘En Rossiter?’

      Mallory pakte een velletje papier en las het over. ‘Tsjonge, dat is toch wel een apart geval. Begrijpen doe ik hem niet. Stoneyhurst, summa cum laude in Cambridge, vijf jaar aan het Engelse College in Rome en vervolgens naar Korea. Vier jaar in Chinese krijgsgevangenschap - vier jaar achter prikkeldraad. Dat moet een hel geweest zijn.’

      Chavasse dacht terug aan zijn eigen, vergelijkbare ervaringen. In zijn geval had het maar een week geduurd. Hij knikte. ‘Zeg dat wel. Maar waarom is hij uitgetreden? Wat was de reden daarvoor?’

      ‘Moeilijk achter te komen. De Moederkerk is niet zo scheutig met informatie over dit soort dingen. Maar ik heb ze wat onder druk gezet. Ze sputterden wat tegen, maar ze hebben me dan toch het adres gegeven van een pastoor die samen met Rossiter gevangen heeft gezeten. Zijn parochie is hier in Londen. Dat komt mooi uit.’

      Chavasse las het papier dat Mallory hem gaf. Pater Henry da Souza. Portugees, en dat hield waarschijnlijk in dat zijn familie al zeker vijfhonderd jaar in Engeland woonde. ‘Is er enige reden om aan te nemen dat Rossiter communist geworden is?’

      Mallory haalde zijn schouders op. ‘Alles is mogelijk op deze wereld, jongen. Neem Blake nou, verdomme. Met hem hebben ze het aardig gespeeld. Een priester heeft natuurlijk iets om op terug te vallen, iets om ze mee te bevechten. Desondanks is het een feit dat sommige geestelijken die een tijd door de Chinezen zijn vastgehouden en later werden vrijgelaten psychiatrische hulp nodig hadden toen ze terug waren, zo adequaat was de hersenspoeling geweest. Ik heb gehoord dat ze er op Harvard onderzoek naar gedaan hebben. Nou ja, ga jij maar naar Pater da Souza toe en probeer uit te vinden wat hij weet.’

      ‘En hoe moet het met Darcy Preston?’

      ‘Hem gebeurt niets zo lang hij zich maar koest houdt en zijn mond niet voorbijpraat. Morgen zetten we hem op het vliegtuig naar Jamaica.’

      ‘Is het goed als hij in de tussentijd bij mij logeert?’

      ‘Ja, waarom niet?’ Mallory schudde zijn hoofd. ‘Overdag St.-Paul’s College en ’s avonds Soho. Wat een vreemd, dubbel leven moet die jongen gehad hebben.’

      Chavasse stond op. ‘Hij schijnt het redelijk overleefd te hebben. U hoort nog wel van me vanmiddag.’

      Hij was halverwege de deur toen de telefoon opnieuw zoemde. Mallory beduidde hem dat hij nog even moest wachten en nam de hoorn op. Met een zucht legde hij hem weer neer. ‘Een uur geleden heeft een vissersboot voor de kust bij Weymouth een vrouw van middelbare leeftijd opgevist. Ze droeg een zwemvest. Dat spijt me voor je, Paul - dat spijt me, zeker na wat je me erover verteld hebt.’

      ‘Mij ook, meneer,’ zei Chavasse en liep rustig, maar met moord in het hart, de kamer uit.

      

      De kerk van de Onbevlekte Ontvangenis lag niet ver van de East India Docks in een niet bepaald florissante buurt. Chavasse parkeerde zijn wagen aan de overkant van de straat en zette de motor af. Hij pakte een sigaret uit het doosje en bood Darcy Preston er ook een aan.

      ‘Graham Mallory zou me ophangen, radbraken en vierendelen als hij wist dat ik jou meegenomen had. Aan de andere kant: ik moest jou een beetje in de gaten houden. En ik kan niet op twee plaatsen tegelijk zijn.’

      ‘Je zou het kunnen proberen, maar ik raad het je niet aan,’ zei Preston en stapte uit de auto. De achterkant van de kerk grensde aan de rivier. Het was zo’n klein, grimmig, namaak-gotisch gebouw, waarvan er zoveel gebouwd zijn in de late negentiende eeuw. Via een overwelfde ingang betraden ze een ruimte waarin kaarslicht, schaduwen, wierook en vredige rust heersten. Het was er leeg op één man na die geknield voor het altaar lag. Hij droeg de priesterlijke soutane en had sneeuwwit haar, dat er in het kaarslicht uitzag als een aura.

      Chavasse sloeg een kruis en zakte als vanzelf even door de knieën, hoewel hij zijn geloof al jaren niet meer praktizeerde. Samen liepen ze het gangpad af. De priester kwam overeind en stond op het punt naar de sacristie te gaan toen hij hen gewaar werd. Hij bleef staan en glimlachte.

      ‘Kan ik u helpen, heren?’

      Hij had de ogen van een man wiens liefde uitgaat naar de hele wereld, een type mens dat maar hoogst zelden voorkomt. Hij had een groot litteken dat vanaf zijn rechteroog omhoogliep tot in zijn haar, maar de uitdrukking op zijn gezicht was zo kalm en ontspannen als bij een kind van twee.

      ‘Pater da Souza? Mijn naam is Chavasse. Ik geloof dat u mij verwachtte. Dit is meneer Preston, mijn collega.’

      ‘Ah, juist.’ Pater da Souza knikte. ‘Het ging om Leonard Rossiter, niet?’ Hij glimlachte. ‘Laten we naar buiten gaan. Het weer is zo lekker op het ogenblik.’

      Achter de kerk lag een begraafplaats die afliep naar de Theems en omgeven werd door een met puntig smeedwerk versierd muurtje. Het was druk op de rivier en de priester had gelijk - het was heel aangenaam in het bleke zonnetje.

      Hij ging op één van de zerken zitten en nam de sigaret aan die Chavasse hem aanbood. ‘Het is heerlijk hier. Ik zit hier vaak om na te denken, weet u. Het heeft op een of andere manier de juiste sfeer.’ Hij boog zich voorover naar de lucifer die Preston hem voorhield en kwam met een tevreden zucht weer overeind. ‘Goed dan, wat wilde u van Leonard weten?’

      ‘Voordat we verder gaan, eerwaarde, wil ik graag vooropstellen dat het hier om een ernstige en hoogst vertrouwelijke zaak gaat. Het gaat in feite om onze nationale veiligheid.’

      Da Souza leek niet in het minst verbaasd. ‘Ga door.’

      ‘Acht u het mogelijk dat Leonard Rossiter communist geworden is?’

      Pater da Souza staarde met een lichte frons op zijn voorhoofd naar het uiteinde van zijn sigaret en zuchtte. ‘Ik zou zeggen dat daar geen enkele twijfel over bestaat.’

      ‘Juist. Hebt u het er ooit eerder met iemand over gehad?’

      ‘Niemand heeft me er ooit naar gevraagd.’

      Chavasse knikte. ‘Goed, eerwaarde, wilt u mij alles vertellen wat u weet?’

      ‘Ik werd vlak na de Tweede Wereldoorlog naar Korea uitgezonden. Een paar dagen na het uitbreken van de oorlog daar werd ik door het Noordkoreaanse leger gevangen genomen.’

      ‘En Rossiter?’

      ‘O, ik heb Leonard pas veel later ontmoet - negen maanden later toen ik naar een speciaal kamp in Mantsjoerije was overgebracht. Een indoctrinatiekamp van de Chinezen.’

      ‘Gelooft u dat Rossiter daar gehersenspoeld is?’

      Pater da Souza glimlachte vriendelijk. ‘Mijn hemel, zo simpel ligt dat niet. Ze hebben een buitengewoon eenvoudige techniek die toch heel vaak werkt. Het basisidee is Pavloviaans. Een kwestie van het oproepen of eigenlijk aanwakkeren van schuldgevoelens. Die hebben wij toch allemaal? Zal ik u zeggen wat mijn instructeur het eerst aan mij vroeg, heren? Of ik op de missiepost iemand in dienst had die mijn kamer schoonmaakte en mijn bed opmaakte. Toen ik toegaf dat dat zo was, deed hij heel verbaasd, haalde een bijbel voor den dag en las me die passage voor waarin de Heer het heeft over dienstbaar zijn aan anderen. En daar had je mij dan, die één van hen voor wier hulp ik gekomen was voor zich liet werken. Ongelooflijk hoe schuldig ik me over die kleinigheid voelde.’

      ‘Maar uw geloof, eerwaarde?’ zei Preston. ‘Kon dat u dan niet helpen?’

      De oude priester keek oprecht verbaasd. ‘Mij helpen?’ Een prachtige glimlach gleed over zijn gezicht. ‘Mijn zoon, mijn geloof triomféérde. Het kwam alle stormen te boven, ondanks al mijn beproevingen. Nooit heb ik me zekerder van God gevoeld dan tijdens die donkere dagen.’

      ‘En Rossiter?’ zei Chavasse. ‘Hoe stond het met zijn geloof?’

      Aan zijn gezicht te zien wist de oude priester niet meteen wat hij moest zeggen. ‘Ik zit in een wat moeilijke positie, heren. Ik was Leonards biechtvader in Nom Bek en hij de mijne. De geheimen van de biecht zijn heilig. Laat ik het zo zeggen: hij had problemen lang voor hij in handen van de communisten viel. Vanuit hun oogpunt bekeken was hij een vrucht die rijp was om geplukt te worden.’

      ‘Wat voor soort problemen?’

      ‘Als ik marxistische terminologie mag gebruiken: elk mens heeft zijn these en zijn antithese. Voor een priester is de these alles waar hij in gelooft, alles waar hij en zijn roeping voor staan. De antithese daarentegen is zijn duistere kant - de kant die wij allen hebben. Angst en haat, geweld, agressie, de vleselijke verlangens. Leonard Rossiter werd gekweld door schuldgevoelens al lang voordat de instructeurs van Nom Bek zich met hem bezig gingen houden.’

      ‘Maar waarom is hij uitgetreden?’

      ‘De officiële lezing is dat hij in een geloofscrisis verkeerde - dat hij niet verder kon. Dat gebeurde drie of vier jaar na zijn terugkomst.’

      ‘Weet u ook of hij lid van de partij geworden is?’

      Pater da Souza knikte. ‘Ik denk dat hij het idee had dat de partij hem kon geven waar hij naar zocht - een sterk geloof - een geloof waar hij op kon bouwen.’

      ‘U zei dat hij het idéé had..., eerwaarde?’ zei Darcy Preston. Pater da Souza glimlachte vriendelijk. ‘Eén ding kan ik met stelligheid zeggen. Leonard Rossiter is een gefolterde ziel. Hij lijkt op die man in dat gedicht van Thompson die als hij is weggevlucht van die ene en zekere hoop op genade almaar door God wordt achtervolgd en die gedoemd is te gronde te gaan omdat hij walgt van zichzelf.’

      Chavasse knikte langzaam. ‘Dat is het dan, eerwaarde. Ik geloof dat u duidelijk bent geweest.’

      ‘Ik hoop dat ik heb kunnen helpen, ’t Was me een genoegen, heren.’

      Hij gaf hun een hand en ging weer op de gebarsten zerk zitten om zijn sigaret verder op te roken. Darcy en Chavasse liepen terug naar de auto.

      ‘Wat een man,’ zei Darcy Preston toen ze instapten.

      ‘Nou en of.’

      Chavasse schakelde in de eerste versnelling en reed haastig weg.

      

      Met een vreemde, onbenoembare uitdrukking op zijn gezicht luisterde Mallory naar wat hij te zeggen had. ‘Ik heb nadat jij hier geweest was met de inlichtingendienst van de NAVO contact gehad.’

      ‘Over Montefiore?’

      Mallory knikte. ‘Het is heel vreemd en verwarrend, Paul. Ze hebben niets over hem. Dat verontrust me - dat verontrust me echt. ’t Zou me niet kunnen schelen als ze me hadden verteld dat hij de gevaarlijkste dubbelagent van allemaal was. Dan hadden we tenminste een aanknopingspunt gehad. Ik heb het gevoel dat er hier iets niet klopt. Wat denk jij ervan?’

      Chavasse stond op uit zijn stoel en begon door de kamer op en neer te lopen. ‘Laten we de twee belangrijkste draden eens oppakken. Kolonel Ho Tsen - een uiterst gevaarlijke Chinese agent - en Leonard Rossiter, die tijdens zijn krijgsgevangenschap voor het communisme gewonnen schijnt te zijn. Maar dan het meest onbegrijpelijke. Waarom zou een multimiljonair als Enrico Montefiore de zaak van het militante communisme van China zijn toegedaan? En dan nog wat - die immigratiezwendel. Zo amateuristisch. Als ik niks beters zou kunnen organiseren, dan zou ik me net zo lief van kant maken.’

      ‘Goed, laat Rossiters organisatie zo amateuristisch zijn als jij beweert. Maar de Chinezen hebben, waar het op vrienden en bondgenoten aankomt, niet zo veel keus. Vergeet niet dat ze maar één steunpunt in Europa hebben - Albanië. Het is best mogelijk dat ze gewoon niet door hebben gehad hoe slecht Rossiters organisatie in elkaar zit.’

      ‘Misschien hebt u gelijk,’ gaf Chavasse toe. ‘Ze kunnen waarschijnlijk niet al te kieskeurig zijn. Een slecht contact op de Europese markt is beter dan helemaal geen contact. Zo zouden ze er best eens tegenaan gekeken kunnen hebben en ze kunnen verdomd naïef zijn. Ze beweren altijd dat wij de oosterse mens niet kunnen begrijpen. Dat kon best eens waar wezen, maar ons begrijpen zij net zomin.’

      Mallory zat een tijdje voor zich uit te staren. Toen knikte hij. ‘Oké Paul, het is aan jou. Vind ze - alle drie. Ho Tsen, Rossiter en Montefiore. Ik wil graag weten waar het allemaal om gaat, maar het belangrijkste is dat je ze uitschakelt.’

      ‘Definitief?’

      ‘Natuurlijk. Val aan en vernietig. Aan halve maatregelen hebben we niets. Van nu af is het helemaal jouw zaak. Hou via de gebruikelijke kanalen contact met me. Ga straks nog even bij Jean langs voor geld. Verder nog wat?’

      Chavasse knikte. ‘De man die die Gorman in de gaten houdt in Fixby - roep die maar terug.’

      ‘Ga je er zelf heen?’

      ‘Je moet toch ergens beginnen, dus waarom daar niet?’

      Mallory pakte de hoorn van de haak. ‘Ik zal er meteen voor zorgen. Veel geluk.’

      Jean Frazer keek op toen Chavasse op haar toe liep. ‘Je ziet eruit alsof je nogal tevreden bent met jezelf.’

      ‘Dat ben ik ook.’

      Chavasse nam een sigaret uit de doos op haar bureau. Zijn ogen stonden als fonkelende stukjes zwart glas in zijn Keltische gezicht. Hij zag eruit alsof hij de duivel zelf was. Ze kon het niet helpen: ze huiverde.

      ‘Wat is er, Paul?’

      ‘Weet ik eigenlijk niet zo precies,’ zei hij. ‘Het is lang geleden dat ik me zo voelde.’

      ‘Hoe, zo?’

      ‘Dat ik me ergens persoonlijk bij betrokken voel. Ik, Paul Chavasse, en niet het Bureau. Ik moet steeds maar denken aan een ouwe man die ergens aan de zuidkust op zijn rug op het strand lag vanmorgen en die alleen maar zijn zoon wilde zien, en aan een zenuwachtig vrouwtje dat door een hel is gegaan voor ze doodging. Gewoon een stom vrouwtje dat haar hele leven nog nooit iemand iets gedaan had.’

      Hij zuchtte diep en drukte zijn sigaret uit. ‘Ik wil wraak, Jean. Voor het eerst wil ik om persoonlijke redenen definitief met iemand afrekenen. Dat is een hele nieuwe sensatie. Waar ik me zorgen over maak is het gelukkige gevoel dat het vooruitzicht me geeft.’

      

      Hij nam met spijt afscheid van Darcy Preston. Hij was de vrolijke, sardonische Jamaicaan aardig gaan vinden, en niet alleen om wat ze samen hadden meegemaakt. Terwijl hij een paar dingen aan het inpakken was, zat Darcy in de vensterbank toe te kijken. Hij droeg één van Chavasses broeken, een coltrui, tweed-colbert. ‘Heb je echt genoeg geld?’ vroeg Chavasse terwijl hij zijn koffer dichtdeed.

      Darcy knikte. ‘Ik heb hier nog een bankrekening.’

      Chavasse knoopte de oude marinejas dicht. Hij zag er ineens als een echte zeeman uit. ‘Ik dacht niet dat ik je nog zie. Morgen om deze tijd ben je al onderweg naar het zonnige Jamaica.’

      ‘Land van de zorgeloze calypso en de krottenwijken. Geef mij Birmingham maar.’ Darcy grinnikte. ‘En jij? Waar begin je? In dat plaatsje Fixby?’

      ‘Ja, het maakt toch niet uit.’

      De Jamaicaan stak Chavasse een hand toe. ‘Dat is het dan. Veel geluk, Paul. En als je Rossiter weer tegenkomt geef hem er dan ook één namens mij. Met je laars als het kan.’

      Chavasse had de deur al half open, toen Darcy nog wat zei. ‘Nog één ding. Ik heb het me de hele tijd lopen afvragen, dus ik moet het vragen. Waarom hebben ze Harvey op die manier vermoord?’

      ‘Daar kan ik alleen maar naar raden. Ze liepen waarschijnlijk gevaar dat de marine aan boord zou komen. Je zou kunnen zeggen, dat ze het bewijs vernietigd hebben.’

      Darcy lachte notabene. ‘Weet je, dat is toch wel gek. Het is precies wat de slavenhandelaars deden met hun slaven als de Engelse marine achter hen aan zat - ze werden gewoon geboeid overboord gezet.’

      Hij lachte nog eens, maar ditmaal stonden er tranen in zijn ogen. Chavasse sloot de deur en liet hem in de stille kamer alleen met zijn verdriet.



    

  


  
    
      


      10 - DE VOGELS ZIJN GEVLOGEN


      Fixby was zo’n dorp dat langzaam in verval raakte; één van die plaatsjes die, toen de visserij nog een renderende zaak was, ooit enige voorspoed gekend hadden, maar nu niet meer. De jongeren waren weggetrokken naar de grote stad en de meeste huizen waren opgekocht door mensen uit de stad die een tweede huisje wilden. Chavasse was met een wagen van het Bureau naar Weymouth gereden en had het laatste stuk van de reis met de streekbus afgelegd. Het was vier uur in de middag toen hij in Fixby werd afgeleverd. Hij was de enige passagier die daar uitstapte.

      De enige straat lag er verlaten bij en het café was, getrouw de Engelse wetgeving, gesloten. Hij liep verder in de richting van de baai. Zijn ene hand had hij diep in de zak van zijn duffelse jas gestoken en in de andere hield hij het platte diplomatenkoffertje. De werf was niet moeilijk te vinden. Het was een spookachtige plek, een kerkhof van hoop en schepen, die als dooie walvissen op het droge lagen, maar in de regen. Er was een soort kantoortje met daarachter een vervallen schuurtje. Er scheen niemand aanwezig te zijn, dus liep hij maar door naar de aanlegsteiger.

      Er lag een zeewaardige barkas aan afgemeerd. Een beter onderhouden boot had hij nog nooit gezien. Het schip was met het oog op sportvissers uitgerust met een paar draaistoelen op het achterdek en een hijstoestel.

      Het was een prachtig schip, daarover kon geen verschil van mening bestaan - een parel te midden van rotzooi. Hij stond behoorlijk lang naar de boot te kijken. Toen draaide hij zich om.

      In de beschutting van een oude sloep stond een man naar hem te kijken. Hij was erg lang en mager. Hij droeg een oude jekker en een vuile overall en had een pet op zijn hoofd. Het opvallendste was zijn gezicht. Het was de tronie van een Judas. Eén van zijn ogen was scheel en zijn mond had veel van een door een mes veroorzaakte wond, een snee met bleek-rode randen. Zijn gezicht was even weerzinwekkend als fascinerend, als de kop van een middeleeuwse waterspuwer.

      ‘Mooie boot hè?’ Zijn stem was nauwelijks meer dan een gefluister. Toen de man dichterbij kwam, zag Chavasse een kartelig litteken dat bij zijn rechteroor begon en doorliep tot op zijn keel. ‘Een heel mooie boot.’

      ‘Ga maar na. Metalen romp, Penta-benzinemotor, radar, echolood. En ook nog vijfendertig knopen. Hebt u verstand van schepen?’

      ‘Een beetje. Bent u Gorman?’

      ‘Ja. Kan ik iets voor u doen?’

      ‘Ik wou graag een tochtje maken met uw boot. Als dat kan.’

      ‘Vissen?’ Gorman schudde zijn hoofd. ‘Daar is het nu te laat voor.’

      ‘Ik dacht eigenlijk aan iets meer dan dat,’ zei Chavasse. ‘Ik wil eigenlijk zo snel mogelijk Het Kanaal over en van een vriend hoorde ik dat u daar tegen een zekere vergoeding voor kon zorgen.’ Gorman tuurde over de baai en floot zachtjes. ‘Wie is die vriend?’ vroeg hij even later.

      Het lukte Chavasse het gepaste verlegen gezicht te trekken. ‘Om u de waarheid te zeggen, het was eigenlijk geen vriend. Gewoon een vent die ik in een bar in Soho tegenkwam. Hij zei dat ik als ik snel het land uit wilde naar u toe moest gaan.’

      Ineens draaide Gorman zich om en liep weg. ‘Kom mee naar het kantoortje,’ zei hij over zijn schouder, ‘het gaat regenen.’ Chavasse volgde hem en liep de wrakke trap naar de veranda op. Boven aangekomen bleef hij staan en draaide met een ruk zijn hoofd om. Beneden bij de verwaarloosde boten had hij iets zien bewegen. Een hond of een konijn misschien. Hij ging het kantoor binnen, maar hij voelde zich er niet helemaal gerust op.

      De ruimte stond vol met allerhande troep. Gorman veegde met zijn arm de tafel schoon en haalde een fles whisky en twee glazen voor den dag.

      ‘Zo, dus u moet nogal dringend aan de overkant zijn?’ zei hij. Chavasse zette zijn koffer op de tafel en deed hem open. Hij tilde een overhemd op, waaronder verscheidene bundeltjes Engelse vijf-pondsbiljetten en Franse franken lagen, alles bij elkaar zo’n duizend pond. Het leek veel meer dan het eigenlijk was en Gormans schele oog rolde wild heen en weer in zijn kas.

      Chavasse pakte twee bundeltjes vijfjes en schoof ze Gorman toe. ‘Zo graag wil ik nou naar de overkant, Gorman. Hier heb je tweehonderd en als we bij de Franse kust zijn en je geen vragen gesteld hebt krijg je nog eens honderd.’

      Gorman glimlachte zo duivels dat het bijna hemels was. Hij graaide het geld bij elkaar en douwde het in een versleten portefeuille. ‘Wanneer wou u vertrekken?’

      ‘Hoe eerder hoe beter wat mij betreft.’

      Gorman glimlachte opnieuw. Die zelfde hemelse glimlach. ‘Nou, waar wachten we dan nog op?’ zei hij en ging Chavasse voor naar buiten.

      

      Het schip heette de Mary Grant en maakte de goeie indruk die ze gemaakt had helemaal waar. Ze voeren de baai uit. Chavasse stond bij de reling en ademde een paar keer diep de zilte zeelucht in. Het was fijn om weer onderweg te zijn, zelfs al was de toekomst ongewis. En als hij eerlijk was moest hij toegeven dat dat in belangrijke mate zijn werk tot iets fascinerends maakte - gewoon van dag tot dag leven, niet weten wat hem de volgende dag te wachten stond.

      Toen ze uit de beschutting van de baai kwamen en in de deining van Het Kanaal werden opgenomen begonnen de golven, die tegen de romp aan sloegen, vreemde, hol-klinkende geluidjes te maken, die door het hele schip heen trilden. Hij liep naar de stuurhut toe en bleef in de deuropening staan.

      ‘Waar wou u me afzetten?’

      ‘Dat mag u zeggen,’ zei Gorman. ‘U bent de baas.’

      ‘Ik dacht zo op een beetje stille plek. De Golf van St.-Malo of Bretagne. Van daaruit kan ik dan door naar Marseille.’

      ‘Da’s wel goed.’

      Gorman veranderde de koers een paar graden. ‘Ik ga beneden maar eens even wat pitten,’ zei Chavasse.

      ‘ ’t Beste wat u kunt doen. Het kon midden op Het Kanaal wel eens ruig worden. De barometer daalt. Als u koffie wilt, in de kombuis staat een volle thermoskan.’

      Chavasse begaf zich naar beneden, naar de grote kajuit. Hij was moe - verdomd moe, en dat was niet zo vreemd eigenlijk. Hij vond de thermoskan in de kombuis. Hij schonk zich een kop koffie in en keerde terug naar de kajuit. Langzaam dronk hij de koffie op en overdacht de situatie minutieus. Aan een confrontatie met Gorman op dit moment had hij niets, die kwam later wel.

      Ineens leken zijn hersenen nauwelijks meer te werken. God, wat was hij moe. Hij ging languit op de bank liggen en staarde naar de zoldering. De balken leken langzaam te golven als de rimpelingen op het oppervlak van een meertje. Zijn mond was merkwaardig droog. Pas op het allerlaatste moment voordat hij de duisternis in zakte drong het tot zijn benevelde brein door dat er wel eens iets mis gegaan kon zijn.

      

      Langzaam kwam hij bij, maar was zich aanvankelijk alleen nog van zichzelf bewust. Het was donker in de kajuit, zoveel was zeker, en hij lag op zijn buik op de bank. Hij probeerde zich te bewegen, verloor zijn evenwicht en viel op de grond, wat niet zo verwonderlijk was, want zijn handen waren stevig op zijn rug gebonden.

      De Mary Grant voer nog steeds, maar net toen hij overeind probeerde te komen werd de motor afgezet. Er klonken voetstappen op de trap en het licht werd aangedaan. Het was Gorman. Hij ging op zijn hurken zitten en wel zo dicht bij Chavasse dat die de penetrante geur van het zweet van zijn ongewassen lijf duidelijk kon ruiken.

      ‘Nou, hoe gaat het, maatje?’ Gorman gaf hem een tikje op zijn wang.

      ‘Wat heeft dit te betekenen?’ zei Chavasse, die eerst nog maar aan zijn oude rol vasthield. ‘Ik dacht dat we het eens waren?’ Gorman kwam overeind en maakte het platte koffertje open dat op de tafel stond. Hij pakte er één van de bundeltjes bankbiljetten uit. ‘Dit is er nou, maatje - deze groene briefjes. Ik ben er altijd al dol op geweest. Krijg er altijd kippevel van. Deze stapeltjes hier, ik ben er zo gek op, dat ik er geen één meer kwijt wil.’

      ‘Oké,’ zei Chavasse. ‘Ik hou je niet tegen. Als je me maar aan de overkant af zet. Meer verlang ik niet van je.’

      Gorman zette hem overeind en duwde hem naar de trap. Hij lachte op een onbeschrijfelijke manier. ‘Natuurlijk zet ik je af, maatje, laat daar geen twijfel over bestaan. Alleen, wel hier ter plekke.’ Het was koud aan dek. De regen gutste neer in het gele schijnsel van de lamp. Chavasse draaide zich naar hem om. Gorman pakte een roestig stuk ankerketting en Chavasse zei rustig: ‘Wie heeft je die truc geleerd - Rossiter?’

      Gormans bewegingen stokten. Hij staarde Chavasse aan. Zijn schele oog rolde verschrikkelijk heen en weer en toen hij begon te praten was zijn stem niet meer dan een hees gefluister.

      ‘Wie ben jij? Wat moet dit?’

      ‘Het spelletje is uit, Gorman,’ zei Chavasse met vlakke stem. ‘Mijn mensen weten waar ik ben. Als ik verdwijn zul jij heel wat moeten uitleggen.’

      Maar hij had deze man volkomen verkeerd ingeschat. Gorman schreeuwde woedend en zijn arm haalde uit. Het stuk ketting knalde als een leren zweep.

      Maar de klap bleef uit. Plotseling schoot er een hand te voorschijn uit het donker en rukte hem de ketting uit de hand. Gorman draaide zich vliegensvlug om. Darcy Preston trad in het licht.

      Gorman verknoeide geen tijd. Zijn hand schoot in zijn zak en kwam er met een revolver weer uit. Maar hij maakte de bekende fout door al te schieten nog voor hij goed gericht had. De kogel boorde zich in het dekhuis en Darcy nam een duik over de reling. Terwijl Gorman naar het donkere water tuurde, klom Darcy, die onder de kiel door was gezwommen, aan de andere kant weer aan boord. Er was maar één ding dat als wapen in aanmerking kwam: een lange spies, die dienst deed bij het sportvissen en die aan de zijkant van de stuurhut hing. Toen Darcy hem eraf trok, maakte de klem een scherp, tingelend geluid, waarop Gorman zich omdraaide.

      Dit keer richtte hij beter. Hij hield zijn arm gestrekt en keek met zijn goeie oog langs de loop. Chavasse schoot als een rugbyspeler met het hoofd omlaag op hem toe en wierp hem tegen de reling aan. De revolver ging af, maar de kogel raakte niets. Op het moment dat Gorman weer overeind stond en opnieuw richtte, stootte Darcy toe met de spies en trof hem in zijn rechteroksel. Gorman sloeg met een schreeuw achterover over de reling. Tegen de tijd dat Chavasse bij de reling was had het zwarte water zich al boven zijn hoofd gesloten. Hij dook niet weer op.

      ‘Steek je handen uit,’ zei Darcy en sneed met de rand van de vlijmscherpe spies het touw om Chavasses polsen door.

      Chavasse draaide zich om en masseerde zijn polsen om de bloedcirculatie weer op gang te brengen. ‘Nou, dat was wat je noemt net op tijd. Mag ik misschien vragen hoe jij hier in vredesnaam verzeild raakt?’

      ‘Nou, gewoon,’ zei Darcy. ‘Nadat jij vertrokken was heb ik zeker vijf minuten over het één en ander na zitten denken. Toen ben ik naar beneden gegaan, naar de garage, en heb jouw auto genomen. Ik heb hem op de parkeerplaats van Hum Airport neergezet en heb toen een taxi genomen. Ik was zelfs nog vóór jou in Fixby. In het café daar tappen ze een uitstekend pilsje.’

      ‘En toen?’

      ‘Nou, ik heb wat rondgehangen bij de werf, wachtend op de dingen die komen gingen, zoals dat heet. Het grootste deel van je gesprek met Gorman heb ik kunnen volgen. Toen jullie naar het kantoor gingen ben ik aan boord geklommen en heb ik me in de kast van de ankerkettingen verstopt.’

      ‘Het duurde wel verdomd lang voor je opdook, of was dat jouw gevoel voor dramatiek?’

      ‘Nou, om eerlijk te zijn, ik ben in slaap gevallen. Ik werd pas wakker toen Gorman hier begon rond te stampen en zoveel herrie maakte.’

      Chavasse zuchtte. ‘Goed, maar wat doe je hier?’

      ‘Nou, gewoon. Mijn broer was een boef, hoe dan ook, hij stal en hij roofde, maar hij was goed voor mij. Als ik zeg dat ik van die man gehouden heb, begrijp je dat dan?’

      ‘Helemaal,’ zei Chavasse ernstig.

      ‘Hij verdiende het niet om op die manier te sterven, Paul. Hij had veel op zijn kerfstok, maar dit heeft hij niet verdiend. Als het moment daar is zal ik Leonard Rossiter hoogstpersoonlijk vermoorden. Wij Jamaicanen zijn gelovige mensen, trotse mensen. Oog om oog, zoals de bijbel zegt, niet meer, niet minder. Dus ik zal Rossiters leven nemen. Dat is gerechtigheid.’

      Chavasse knikte ernstig. ‘Ik respecteer je gevoelens, ik begrijp ze, maar vaak gaapt er een wijde kloof tussen woord en daad, zeker bij iemand als jij. Ik kan doden wanneer ik dat moet, snel, vakkundig en zonder wroeging, want dat is mijn beroep. Maar kun jij dat ook?’

      ‘Dat zullen we moeten afwachten, niet?’

      ‘Ja, dat is zo. Ik moet dit ding aan de gang zien te krijgen. Als jij je af gaat drogen, dan hebben we het er later nog wel over.’

      De Jamaicaan knikte en verdween in de kajuit. Chavasse liep het dek langs naar de stuurhut en startte de machines. Ze maakten een prettig geluid. Hij gaf een stoot gas en de Mary Grant stevende de nacht in.

      ‘Ik heb altijd bokser willen worden,’ zei Darcy.

      Hij stond met een deken om zich heen geslagen en een kroes met thee in de hand tegen de dichte deur van de stuurhut geleund. Hij was bijna niet te zien in het donker.

      ‘Wat vond Harvey daar van?’

      Darcy grinnikte. ‘Hij vertaalde alles in geld, en hier zag hij zeker geen geld in. Hij zei altijd dat een goeie vechter een hongerige vechter was, en ik was allesbehalve hongerig. Maar hij liet me wel tot op zekere hoogte begaan. Ik had les van één van de beste beroepsboksers. Hij had belangen in een sportschool in Whitechapel.’

      ‘Waarom ben je rechten gaan studeren?’

      ‘Met mijn achtergrond?’ De Jamaicaan grinnikte. ‘Verdomd veel mensen vonden het niet meer dan een goeie grap. Maar aan de andere kant, ik kende elke boef in Soho en dat kwam me goed van pas toen ik eenmaal advocaat was.’

      ‘Ze hadden je voortdurend nodig.’

      ‘Zo iets ja. Na Harvey’s rechtszaak ben ik eruit gestapt. Ik realiseerde me dat ik niet kon doorgaan met dat dubbele leven dat ik leidde. Ben naar Jamaica gegaan en overnieuw begonnen. Dat was een goeie zet. Daar heb ik ook mijn vrouw leren kennen.’

      ‘Komt tijd komt raad,’ zei Chavasse.

      ‘Zoals ik al tegen die Mallory van jou zei kreeg ik een brief van Harvey waarin hij tot in details vertelde wat hij zou gaan doen. Toen hij niet meer boven water kwam werd ik door vrienden op de hoogte gebracht. Ik besloot toen zijn gangen na te gaan. Het leek me het meest logische wat ik kon doen.’

      ‘Weet je vrouw ervan?’

      Darcy grijnsde. ‘Ze denkt dat ik gewoon voor zaken naar New York ben.’ Hij dronk zijn mok leeg en zette hem op de kaartentafel. ‘En jij? Hoe kwam jij in dit soort werk terecht?’

      ‘Stom toeval.’ Chavasse haalde zijn schouders op. ‘Ik heb een talenknobbel. Het vliegt me gewoon aan - ik hoef er niets voor te doen. Ik was docent op een kleine universiteit en verveelde me nogal. Toen vroeg een vriend of ik hem wilde helpen zijn zuster uit Tsjechoslowakije te krijgen. Het had iets avontuurlijks, dus zei ik ja.’

      ‘En het lukte?’

      ‘Op het nippertje. Ik lag ineen Oostenrijks ziekenhuis met een kogel in mijn been toen Mallory me opzocht en me een baan aanbood. Dat is nu twaalf jaar geleden.’

      ‘Spijt?’

      ‘Daar is het te laat voor. Veel te laat. Laten we maar weer overgaan tot de orde van de dag en het hebben over wat we gaan doen als we in St.-Denis zijn.’



    

  


  
    
      


      11 - VOETSTAPPEN IN DE NACHT


      Ze kwamen zo snel vooruit dat ze al om halftien in de buurt van St.-Denis waren. Op de kaart vonden ze een kwart mijl ten oosten van het dorp een kleine baai met een diepe vaargeul. Chavasse besloot dat ze het daar maar eens moesten proberen.

      Hij had geen betere keus kunnen maken. De baai vormde bijna een volmaakte cirkel met een diameter van niet meer dan honderd meter en was omgeven door hoge rotsen die hen vanuit zee aan het oog onttrokken. Ze lieten het anker vallen en gingen naar beneden.

      Chavasse zette zijn koffertje op tafel, deed het open en gooide Darcy een paar bundeltjes franken toe. ‘Elk de helft. Voor het geval dat.’

      ‘Wil je hier mee zeggen dat ik er ook nog voor betaald word?’ Darcy borg het geld op in één van zijn binnenzakken. Chavasse drukte op een verborgen palletje en nam de dubbele bodem weg, waardoor een geheime ruimte zichtbaar werd. Daarin lagen, vakkundig ingepakt, een Smith & Wesson .38 magnum revolver, een automatische Walther PPK en een machinepistool.

      Darcy floot zachtjes. ‘Wat is dat nou? De douane?’

      ‘Je kunt beter op alles voorbereid zijn.’ Chavasse gaf hem de Smith & Wesson. ‘Ketst niet, gegarandeerd. Zo’n beetje de beste revolver die ik ken.’ Hij liet de Walther in zijn zak glijden, deed de dubbele bodem weer op zijn plaats en zette het koffertje terug in een kastje onder de tafel. ‘En nu het leukste deel van de avond.’ Ze roeiden in de fiberglas dingy naar de wal, gingen aan land en klommen via een smal paadje bij de rotsen omhoog. De hemel was van een blauwachtig zwart en elke ster gloeide als wit-heet vuur. Er was geen maan en toch stond alles in een vreemd licht, waardoor het zicht veel beter was dan redelijkerwijs onder deze omstandigheden verwacht had kunnen worden. Ze kwamen snel vooruit, want de pijnbomen stonden niet dicht op elkaar, en al gauw kwamen ze op een plek van waaruit ze St.-Denis konden zien liggen.

      Hier en daar brandde licht in de huisjes en van ‘The running Man’ was een aantal ramen van de benedenverdieping verlicht.

      ‘Hoe wou je het aanpakken?’ vroeg Darcy.

      ‘Op het gevoel,’ antwoordde Chavasse. ‘Gewoon op het gevoel. Laten we eerst eens kijken hoeveel mensen er op het feestje zijn.’ Ze liepen de heuvel af, klommen over een hek en liepen een smal landweggetje af dat hen al gauw aan de rand van het dorp bracht. Hier stonden de huisjes op behoorlijke afstand van elkaar, elk met een eigen moestuintje. Ze liepen het eerste huisje voorbij en toen ze vlak bij het tweede waren trok Darcy Chavasse aan zijn mouw en zei: ‘Hier woont Mercier, of wist je dat niet?’

      ‘Dat is nou interessant,’ zei Chavasse zachtjes. ‘Laten we eens gaan kijken.’

      Ze liepen het bestrate erf over en gingen naast het raam staan. Licht strekte zich met gouden vingers het donker in en door een kier in het gordijn konden ze Mercier met gebogen hoofd bij een keukentafel zien zitten. Voor hem op tafel stonden een fles cognac en een tinnen kroes.

      ‘Hij ziet er niet al te gelukkig uit,’ fluisterde Darcy.

      Chavasse knikte. ‘Heb jij me niet verteld dat zijn vrouw invalide is?’

      ‘Klopt. Ligt al vier jaar op bed.’

      ‘Dan bestaat er nauwelijks kans dat ze tussenbeide komt. Als we maar stil zijn. Als jij nou op de deur klopt en je dan weer in het donker terugtrekt. Dan neem ik hem wel voor mijn rekening.’ Mercier reageerde maar langzaam en toen hij eraan kwam sloften zijn voeten over de plavuizen van de gang. Hij deed de deur open, keek naar buiten en deed met een afwachtende uitdrukking op zijn gezicht een stap naar voren. Chavasse drukte de loop van het pistool tegen zijn slaap.

      ‘Eén kik en je bent er geweest, Mercier. Naar binnen.’

      Mercier week achteruit en Chavasse volgde hem met vlak daarachter de Jamaicaan. Darcy sloot de deur. Mercier keek hen beurtelings aan en begon ineens te lachen.

      ‘Een verrassing voor Jacaud. Hij zei dat jullie allebei dood waren.’

      ‘Waar is hij?’

      ‘In “The running Man”. Trakteert zijn vriendjes uit het dorp.’

      ‘En Rossiter?’

      Mercier haalde zijn schouders op. ‘Ze kwamen vanmorgen even voor twaalven terug met de boot van de Engelsman.’

      ‘Dat is die man die Gorman heet?’

      Mercier knikte. ‘We hebben de laatste tijd veel zaken met hem gedaan. Hij is hier geregeld.’

      ‘En de politie?’

      ‘In deze streek, monsieur?’ Mercier haalde zijn schouders op. ‘De mensen hier bemoeien zich niet met andermans zaken.’

      Chavasse knikte. ‘Hoe zit het met Rossiter en de anderen? Zijn ze nog in “The running Man”?’

      Mercier schudde zijn hoofd. ‘Monsieur Rossiter is even na twaalven met de Renault vertrokken. De Chinees en het Indische meisje zijn met hem meegegaan. De Chinees z’n gezicht zat zwaar in het verband.’

      ‘Hoe zag het meisje eruit?’

      ‘Wat zou u denken, monsieur? Net zo mooi als anders.’

      ‘Dat bedoel ik niet. Zag ze er bang uit - bang voor Rossiter?’ Mercier schudde van nee. ‘Integendeel, monsieur. Ze keek naar hem alsof hij...’ Hij leek moeite te hebben het juiste woord te vinden. ‘Alsof hij...’

      ‘God zelf was?’ probeerde Darcy Preston.

      ‘Zo iets, monsieur.’

      Hij was merkwaardig genoeg heel kalm en helemaal niet bang en hij antwoordde zonder aarzelen. Chavasse dacht er maar verder niet over na en ging door met het verhoor. ‘Waar gingen ze heen?’

      ‘Geen flauw idee.’

      ‘Kom nou, Mercier, je weet wel beter. Denk eens aan Hellepoort en Montefiore - je wou toch niet beweren dat je daar nooit van gehoord hebt?’

      ‘Natuurlijk wel, monsieur. Ik heb die twee namen verschillende keren horen noemen - als Jacaud en monsieur Rossiter met elkaar praatten. Maar dat is alles. Voor mij zijn het namen en verder niks.’

      Hij sprak de waarheid, daar was Chavasse zeker van. Maar hij begreep er niets van.

      ‘Wat is er gebeurd, Mercier?’ zei hij zacht. ‘Je bent zo veranderd.’ Mercier draaide zich zwijgend om, liep naar een deur toe en hield die voor hen open. ‘Messieurs,’ zei hij met een hulpeloos gebaar. Chavasse en Preston kwamen bij hem staan en wierpen een blik in een kleine, volgepropte zitkamer. Op een tafel stond een eenvoudige, houten doodkist met aan elk uiteinde een kaars.

      Chavasse deed de deur zachtjes dicht. ‘Je vrouw?’

      Mercier knikte. ‘Geen dag zonder pijn de afgelopen vier jaar, monsieur, en toch klaagde ze nooit, hoewel ze wist dat het maar op één manier zou ophouden. Ik heb alles geprobeerd. De beste dokter uit Brest, dure medicijnen - allemaal voor niets.’

      ‘Dat moet je geld gekost hebben.’

      Mercier knikte. ‘Denkt u dat ik anders voor een beest als Jacaud was gaan werken? Voor mijn Nanette - alleen voor mijn Nanette. Het was voor haar dat ik zoveel afschuwelijke dingen meemaakte. Om harentwil en daarom alleen hield ik mijn mond dicht.’

      ‘Je vreesde voor je leven?’

      Mercier schudde zijn hoofd. ‘Nee, monsieur, voor dat van mijn vrouw. Ik was bang voor wat die duivel van een Rossiter haar aan kon doen.’

      ‘Zulke bedreigingen uitte hij ook?’

      ‘Om me stil te houden. Dat moest hij wel, monsieur, speciaal na een tocht een paar weken geleden toen ik als hulpje meevoer op de Leopard.'

      ‘Wat gebeurde er toen?’

      Mercier aarzelde.

      ‘Ik zal je vertellen wat er gebeurd is sinds we hier gisteravond vertrokken,’ zei Chavasse. ‘De Leopard is op Het Kanaal vergaan. Heeft Jacaud je dat niet verteld?’

      ‘Hij zei dat er een ongeluk was gebeurd. Dat de motor ontploft was en dat de rest van jullie omgekomen was.’

      ‘Hij en Rossiter lieten ons opgesloten in de kajuit achter. Om te verdrinken,’ zei Chavasse. ‘De vrouw en de oude man zijn gestorven toen ze zwemmende de wal probeerden te bereiken.’

      Mercier zag er oprecht ontdaan uit. ‘Mijn God, dat zijn geen mensen meer. Dat zijn beesten. Die keer waar ik het over had, monsieur, nog maar kort geleden, toen kreeg een Britse torpedoboot ons vlak bij de Engelse kust in de gaten. We hadden toen maar één passagier - een speciale tocht om één of andere reden.’ Hij wendde zich tot Darcy. ‘Een Westindiër, net als u, monsieur.’

      Het gezicht van de Jamaicaan verstrakte. Hij zag er ontdaan uit. ‘Wat gebeurde er?’

      ‘Rossiter zei dat we zeven jaar zouden krijgen als we gepakt zouden worden met hem aan boord. Hij gooide hem met kettingen vastgebonden overboord en hij leefde nog. Hij leefde nog. Soms zie ik in mijn dromen nog de blik in zijn ogen op het moment dat Rossiter hem over de reling duwde.’

      Darcy knikte verslagen. ‘En hij zei tegen jou dat hij je vrouw zou vermoorden als jij je mond niet hield?’

      ‘Precies, monsieur.’

      Ineens draaide Darcy zich om, rukte de deur open en liep naar buiten. Mercier keek hem verbluft na. ‘Zijn broer - zijn broer, Mercier,’ zei Chavasse zachtjes. ‘We zijn gekomen om het ze betaald te zetten. Wil je ons helpen?’

      Mercier pakte een jekker achter de deur vandaan en trok hem aan. ‘Met alles, monsieur.’

      ‘Prima. Je moet het volgende doen. Blijf wachten bij “The running Man” en hou de haven in de gaten. Na een tijdje zul je de Mary Grant aan zien komen. Ken je die boot?’

      ‘Natuurlijk, monsieur, de boot van Gorman.’

      ‘Je rent “The running Man” binnen en zegt tegen Jacaud, zo dat iedereen het kan horen, dat Gorman er weer is en hem dringend wil spreken en dat hij bij de steiger op hem wacht.’

      ‘En dan?’

      ‘Heb je zelf een boot?’

      Mercier knikte. ‘Een oude sloep met een dieselmotor.’

      ‘Goed - als we de haven uit varen gaan we naar een baai die Panmarch heet. Ken je die?’

      ‘Zoals ik elke centimeter van de kust ken.’

      ‘Daar wachten we op je.’ Chavasse gaf hem een klap op zijn schouder. ‘We zullen hem wel krijgen, die stoere Jacaud, hè Mercier?’

      Merciers ogen schoten vuur. De jaren lang opgekropte haat kwam boven. Samen liepen ze naar buiten.

      

      Er waren ongeveer twaalf vissers in de gelagkamer toen Mercier ‘The running Man’ binnenkwam. Jacaud gaf een afscheidsfeestje. Ze stonden begerig om hem heen, terwijl hij rode wijn schonk uit een aardewerken kruik en een bloedrood spoor achterliet op de tapkast. De oude vrouw die voor hem werkte stond met strakke mond toe te kijken.

      ‘Gratis,’ brulde hij. ‘Alles voor mijn rekening. Morgenvroeg ben ik vertrokken en dan zien jullie de oude Jacaud nooit weer.’

      Het kostte Mercier moeite zich naar de tapkast te dringen, maar toen Jacaud hem zag begroette hij hem hartelijk.

      ‘Mercier, ouwe makker, waar zat je toch?’

      Hij sprak onduidelijk en maakte de indruk tamelijk dronken te zijn. Mercier was meteen op zijn hoede, want zo aangeschoten had hij hem nog nooit gezien.

      ‘Ik heb een bericht voor u,’ zei hij met luide stem. ‘Van monsieur Gorman.’

      Verscheidene hoofden keerden zich nieuwsgierig naar hen om. Jacaud fronste zijn wenkbrauwen en was in één klap nuchter. ‘Gorman? Is die hier?’

      ‘Bij de steiger. Hij is net binnen gelopen met de Mary Grant.’ Jacaud zette de kruik neer en gaf de oude vrouw een knikje. ‘Neem jij maar over.’ Hij kwam achter de tapkast vandaan en duwde Mercier opzij. ‘Kom mee.’

      Buiten stond een lichte bries uit zee, die de pijnbomen deed ruisen. ‘Zei hij ook wat hij wilde? Zijn er moeilijkheden?’

      Mercier haalde zijn schouders op. ‘Waarom zou hij iets tegen mij zeggen, monsieur Jacaud? In ben maar een onbelangrijk mannetje. Nee, hij heeft me niets verteld.’

      Jacaud wierp hem een verbaasde blik toe. Hij was zich ervan bewust dat Merciers stem ongewoon agressief klonk, maar hij had nu geen tijd om daar aandacht aan te besteden. Aan het eind van de straat bleef Mercier staan.

      ‘Ik ga niet verder met u mee, monsieur.’

      ‘Ga je naar huis?’

      ‘Ja.’

      Jacaud probeerde zijn stem een beetje vriendelijk te laten klinken. ‘Als het goed is, dan kom ik straks, als ik Gorman gezien heb, nog even bij je langs. Ik wil nog een paar dingen met je bespreken nu ik op het punt sta te vertrekken.’

      ‘Zoals u wilt, monsieur.’

      Mercier verdween in het donker en Jacaud vervolgde zijn weg. Hij liep vlug en maakte op geen enkele manier de indruk dat hij dronken was. Als hij al iets ongewoons gemerkt had, dan had hij toch te weinig intelligentie om daar iets mee te doen. Rossiter had hem duidelijke instructies gegeven over wat hij moest doen en Gorman was daar niet bij ter sprake gekomen.

      De Mary Grant lag bij de steiger met zacht pruttelende motor. Hij liep de ladder af naar het dek en bleef onzeker staan. Er bewoog iets in de stuurhut. Hij haastte zich ernaar toe.

      ‘Gorman?’ vroeg hij met schorre stem.

      Toen hij bij de deur kwam leek zijn hart stil te staan. Het gezicht dat hem kil en spookachtig in het schaarse licht van het toplicht vanuit het donker aankeek was er één waarvan hij nooit gedacht had dat hij het nog ooit zou zien.

      Chavasse glimlachte vriendelijk. ‘Kom binnen, Jacaud.’

      Jacaud deed een stap achteruit, maar op hetzelfde moment voelde hij de loop van de revolver tegen zijn slaap. Hij draaide onwillekeurig zijn hoofd om en keek recht in het gezicht van Darcy Preston.

      Het zweet, koud als de dood, brak hem uit en hij begon te trillen, want wat hij zag kon gewoon niet waar zijn. Kreunend zakte hij ineen tegen de wand van de stuurhut. Met een machtig geronk draaide de Mary Grant weg van de steiger en voer naar zee.

      

      Tegen de tijd dat ze in de Panmarch Baai het anker hadden laten zakken, geloofde Jacaud niet meer in spoken, alleen nog maar in wonderen, en een wonder kon iedereen overkomen. Zijn angst had plaatsgemaakt voor woede en gespannen en wraaklustig wachtte hij zijn kans af. Die kwam toen Mercier arriveerde en langszij kwam in zijn oude sloep. Preston liep naar de reling om het touw op te vangen en liet Jacaud over aan Chavasse wiens aandacht even verslapte. Jacaud deed een greep naar het pistool dat Chavasse in de hand hield. Maar Chavasse, die op zo’n gebaar wel verdacht was geweest, deed een stap opzij en gaf hem een klap op zijn hoofd.

      Ieder ander zou door die klap zeker een paar minuten buiten westen zijn geweest, maar Jacaud rolde gewoon opzij, sprong overeind en dook naar de reling. Darcy slaagde erin hem net op tijd beentje te lichten en Jacaud sloeg tegen het dek.

      Toen hij weer overeind was stond de Jamaicaan tegenover hem. Darcy trok zijn jas uit. ‘Kom op dan, Jacaud,’ zei hij. ‘Laat eens zien hoe sterk je wel bent.’

      ‘Jij zwarte aap. Jij smerige zwarte aap.’

      Jacaud vloog als een wervelwind op hem af. Zijn armen maaiden wild in het rond, zijn handen waren gebald om kapot te maken. Maar hij kreeg een aframmeling zoals hij die van zijn leven nog niet gehad had. Darcy sloopte hem met een ongehoorde precisie en beheerstheid. Het was een spectaculair gezicht de Jamaicaan in actie te zien, en de haat die hij koesterde maakte het alleen nog maar erger.

      Jacaud raakte Darcy misschien drie of vier keer, maar met de rest van zijn slagen raakte hij alleen maar lucht. Zelf kreeg hij een spervuur van slagen te verduren, waarvan het effect vernietigend was. Steeds opnieuw werd hij op de knieën gedwongen tot hij uiteindelijk na een rechtse directe achterover op zijn rug viel.

      Hij lag naar adem te snakken. De Jamaicaan liet zich op één knie naast hem neer en zei: ‘En nu ga je een paar vragen beantwoorden, Jacaud, vlug en nauwkeurig.’

      ‘Zwart zwijn.’ Jacaud spuwde hem in zijn gezicht.

      Chavasse trok Darcy omhoog. ‘Kom maar even op adem: Laat mij het maar eens proberen.’ Hij stak een sigaret op en blies de rook langzaam uit. ‘Wij haten je hier allemaal, Jacaud. De Jamaicaan omdat jij en Rossiter zijn broer verdronken hebben. Mercier, omdat jullie hem meegesleurd hebben in die troep van jullie. Ik, omdat ik vind dat je stinkt - als iets dat onder een steen leeft. Het zou me niet meer moeite kosten om jou te vermoorden dan om een slak te vertrappen. Nou weten we wat we aan elkaar hebben. Laten we het nog eens proberen. Waar is Rossiter heen gegaan?’ Jacauds antwoord was grof en duidelijk.

      Chavasse kwam overeind. ‘Sta op.’

      Jacaud aarzelde en Mercier gaf hem een trap in zijn ribben. ‘Je hoorde wat meneer zei.’

      Jacaud kwam onwillig overeind. Chavasse had een stuk touw in zijn hand en gooide het op. ‘Bind zijn handen vast.’

      Jacaud nam niet de moeite zich te verzetten. ‘Jullie doen maar, mij krijg je toch niet aan het praten. Ik kom jullie in de hel nog wel tegen.’

      Zo ging het nog een tijdje door, maar Chavasse besteedde er geen aandacht aan. Hij liep naar achteren, waar de draaistoelen met het oog op het jagen op grote vis op het dek waren bevestigd en de takel klaar stond om een tonijn of een haai binnen te halen. ‘Laten we hem hier maar aan ophangen.’

      Darcy duwde Jacaud vooruit. Chavasse draaide hem om en sloeg de haak aan het eind van de katrolkabel achter het touw waarmee zijn handen vastgebonden waren. ‘Hé, wat moet dat?’ zei Jacaud.

      Chavasse gaf de twee anderen een knikje. ‘Trek hem maar op.’ Toen de Jamaicaan en Mercier aan de lier begonnen te draaien, kwamen de voeten van Jacaud los van het dek en even later hing hij een meter hoog in de lucht. Hij begon zich te verzetten, trapte in het rond, maar Chavasse duwde de takel weg, met gevolg dat Jacaud boven het water kwam te hangen. Jacaud vloekte onophoudelijk. Chavasse probeerde het nog maar eens.

      ‘Wil je nu praten, Jacaud?’

      ‘Loop naar de hel - jullie allemaal!’

      Chavasse knikte. Darcy zette de lier op vrij en Jacaud verdween onder water. Chavasse keek aandachtig op zijn horloge en gaf hem een volle minuut. Toen knikte hij en Darcy en Mercier takelden hem weer op.

      Jacaud hing net even buiten de reling. Zijn borst zwol op terwijl hij naar adem hapte. Hij begon te hoesten en gaf over. Chavasse gaf hem even de tijd om bij te komen.

      ‘Hellepoort, Jacaud, en Montefiore. Ik wil er alles van weten.’ Jacaud begon te vloeken en trapte wild van zich af. Chavasse draaide zich om en knikte. Zijn gezicht stond strak en onverzoenlijk. De lier begon weer te knarsen.

      Ditmaal bleef hij anderhalve minuut onder water en toen hij weer boven kwam bewoog hij nauwelijks. Chavasse trok hem boven het dek en na een poosje ging het grote hoofd omhoog en gingen de ogen open.

      ‘Hellepoort,’ zei hij schor. ‘Dat is een huis in de Camargue vlak bij het dorp Chatillon. Het is van monsieur Montefiore.’

      ‘En daar zijn Rossiter en de anderen naar toe?’ Jacaud knikte zwakjes. ‘En Montefiore, is die daar nu ook?’

      ‘Weet ik niet. Ik heb hem nog nooit gezien. Ik weet alleen maar wat Rossiter mij verteld heeft.’

      ‘Waarom ben je niet met de anderen meegegaan?’

      ‘Rossiter wilde dat ik me met Mercier bezighield - hij vond dat die te veel wist en hij wilde niet dat ik stiekem vertrok, anders zou dat maar vragen oproepen. Ik pachtte de herberg alleen maar. Het zou over een maand of wat toch voorbij zijn geweest, dus ik heb het overgedaan aan dat ouwe wijf dat bij me werkt. Ik heb iedereen verteld dat ik morgen naar Corsica vertrok. Dat een verre bloedverwant me een boerderij had nagelaten.’

      Chavasse knikte langzaam. ‘Dus, jij moest Mercier vermoorden?’

      Jacaud begon te hoesten en uitte toen een vreemde, gesmoorde kreet. Zijn lichaam spande zich alsof hij pijn had en Mercier en Darcy lieten hem vlug neer op het dek. Mercier liet zich op zijn knieën vallen en legde zijn oor tegen de borst van Jacaud. Toen hij weer opkeek stond zijn gezicht ernstig.

      ‘Hij is dood, monsieur. Zijn hart heeft het begeven.’

      ‘Laten we hopen dat hij de waarheid heeft gesproken,’ zei Chavasse kalm. ‘Maak het touw los en leg hem in de kajuit.’

      Hij draaide zich om. Darcy pakte hem bij zijn arm. ‘Heb je in jezusnaam niks anders te zeggen? We hebben net iemand vermoord.’

      ‘Anders had een ander dat wel gedaan,’ zei Chavasse. ‘Dus hou op met dat sentimentele gedoe. Daar heb ik nu geen tijd voor.’ Hij rukte zich los en liep de stuurhut in. Hij stond de kaart te bestuderen toen de anderen zich bij hem voegden. ‘Ik heb een mooie diepe vaargeul nodig,’ zei hij tegen Mercier. ‘Diep genoeg om er de Mary Grant in tot zinken te brengen, zonder dat er een spoor van overblijft.’

      Mercier zuchtte. ‘ ’t Is zonde, monsieur. Het is zo’n mooi schip.’

      ‘Toch moeten we het kwijt,’ zei Chavasse. ‘Heb je enig idee waar?’

      Mercier stond een poosje op de kaart te turen en tikte toen met zijn wijsvinger op een groepje rotsen, zes mijl uit de kust, dat als gevaarlijk stond aangegeven.

      ‘De Toppen, monsieur, daar zijn heel wat schepen vergaan. Ze steken omhoog uit een trog van zo’n driehonderd meter diep. Alles wat daar naar de bodem gaat, blijft op de bodem, dat verzeker ik u.’

      Chavasse knikte. ‘Dat is dan dat. Jij wijst met je sloep de weg. Ik volg. Jij gaat met hem mee, Darcy.’

      ‘Ik blijf bij jou,’ zei de Jamaicaan.

      Chavasse schudde zijn hoofd. ‘In geen geval. Dit karweitje knap ik in mijn eentje wel op.’

      ‘Ik zei dat ik hier bleef,’ zei Darcy woest. ‘Ik meen wat ik zeg.’ Hij liep naar de voorsteven toe en bleef daar met zijn handen in de zakken en met opgetrokken schouders staan.

      ‘Hij maakt niet zo’n gelukkige indruk, monsieur,’ zei Mercier. ‘Dat verbaast me. Tenslotte hebben ze zijn eigen broer hetzelfde aangedaan.’

      ‘En dat is nou precies wat hem dwars zit,’ zei Chavasse. ‘Hij is geen roofdier, Mercier. Nou, kom op. We hebben niet veel tijd.’

      

      Het eerste dat ze van de Toppen zagen waren vlekken wit bruisend water in de verte. Naarmate ze dichterbij kwamen nam de onstuimigheid van het water toe en Chavasse zag grote wolken opspattend water die uitwaaierden in de nacht.

      De Toppen zelf waren een groepje verspreid liggende puntige rotsen, waarvan sommige steeds door het water overspoeld werden en andere zo’n vijf tot tien meter boven de golven uitstaken. Toen Mercier floot en wuifde - het afgesproken teken - zette Chavasse de motor uit en riep naar Darcy. De Jamaicaan had bij het voorste luik met een brandbijl in de hand staan wachten. Op het seintje van Chavasse ging hij naar beneden en begon een stuk of wat gaten te slaan in de boeg. Toen hij weer verscheen was hij door- en doornat en lag het schip aan die kant al een stuk dieper in het water.

      Chavasse maakte een kurken reddingsboei los waarop de naam van het schip stond en gooide hem overboord op het moment dat Mercier langszij kwam.

      ‘Verdwenen op zee,’ zei hij. ‘Met man en muis vergaan. Niemand zal Jacaud ooit terug zien.’

      ‘En Gorman?’ vroeg Darcy.

      Chavasse haalde zijn schouders op. ‘Je kunt me geloven of niet, maar de meeste mensen die in Het Kanaal verzuipen duiken niet weer op. Zelfs al vindt iemand na een paar weken wat er van hem over is dan is er nog niks aan de hand.’

      ‘Jij houdt ook overal keurig rekening mee,’ zei Darcy.

      ‘Ik ben beroeps, jij niet. Zo eenvoudig ligt dat.’

      Ze stapten over in de sloep en terwijl Mercier in een wijde boog wegvoer keken ze toe. De voorsteven van de Mary Grant lag al onder water, de achtersteven stak er nog boven uit. Toen het schip verdween, ging dat zo snel, dat als één van hen even zijn ogen had dichtgedaan hij het gemist zou hebben. Het water sloot zich. Mercier gaf gas en keerde de steven naar de kust.

      ‘En nu?’ vroeg Darcy Preston die op een van de brede banken neerviel en zijn schouders optrok tegen het boegwater.

      ‘We nemen de trein,’ zei Chavasse. ‘De trein naar Marseille, als die tenminste gaat. Maar is het nog steeds wij?’

      Darcy knikte langzaam. ‘Ik kan nou niet meer terug. Maar maak je geen zorgen - ik zal de hele tijd keurig achter je blijven.’

      ‘Dat is billijk.’ Chavasse wendde zich tot Mercier. ‘Zet ons maar op een stil plekje aan land. Zo dicht mogelijk bij St.-Brieuc. Kan dat?’

      ‘Zeker, monsieur.’

      Chavasse gaf hem een sigaret en een vuurtje, dat hij met twee handen tegen de wind afschermde. ‘Ze kunnen vragen gaan stellen over Jacaud, Mercier.’

      ‘Dat kan, monsieur, maar ik betwijfel het. Hij zou in alle vroegte vertrekken. De meeste mensen zullen denken dat hij wat vroeger is weggegaan. Hoe dan ook, ze hebben hem zien uitvaren op de Mary Grant en waar is de Mary Grant nu? Misschien wordt die reddingsboei over een paar dagen door een vissersboot gevonden of spoelt die ergens aan en misschien ook niet. Henri Jacaud heeft nooit bestaan, monsieur.’

      ‘En jij? Wat ben jij van plan?’

      ‘Ik ga mijn vrouw begraven, monsieur,’ zei Mercier eenvoudig.



    

  


  
    
      


      12 - FLAMINGO’S EN WITTE PAARDEN


      Kort voor middernacht bereikten ze St.-Brieuc. Toevallig stond er een trein die over een kwartier naar Rennes zou vertrekken. Chavasse besloot die te nemen, in plaats van rond te blijven hangen. In Rennes moesten ze anderhalf uur wachten voor de trein naar Marseille vertrok en die tijd brachten ze door in een café vlak bij het station. De Jamaicaan zat nog steeds te piekeren en had niet veel te zeggen. Uiteindelijk had Chavasse er genoeg van.

      ‘Dit heeft geen zin,’ zei hij. ‘Of we praten het uit, of je gaat terug.’

      ‘Dat zou niet zo eenvoudig zijn,’ zei Darcy. ‘Ik ben officieel niet eens in dit land.’

      Chavasse schudde zijn hoofd. ‘Ik kan ons kantoor in Parijs inschakelen. Die krijgen je er wel uit.’

      Darcy leek er echt mee in te zitten. ‘Ik weet het niet, Paul. Toen ik voor het eerst op het idee kwam om achter je aan te gaan, leek dat volkomen redelijk en later helemaal, toen ik hoorde wat ze met Harvey gedaan hadden. Ik was verbitterd en zon op wraak.’

      ‘En?’

      ‘Dat met die Gorman, dat kon me niks schelen. Tenslotte probeerde hij jou te vermoorden. Daar kon ik niet anders. Maar Jacaud.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat zit me dwars.’

      ‘Als je er zo tegenover staat, dan kun je beter weggaan,’ zei Chavasse. ‘Rossiter heeft je broer als een rat verzopen, zonder scrupules, hij deed een poging tot veelvoudige moord toen de Leopard op het punt stond te zinken en het lukte ook nog ten dele als je bedenkt wat er met mevrouw Campbell en de oude Hamid gebeurd is. Hij zal geen moment aarzelen om ons om zeep te brengen als hij ons in de smiezen krijgt en ontdekt dat wij nog in het land der levenden verkeren. Het is hier de Old Bailey of het Jamaicaanse hooggerechtshof niet. Er geldt hier maar één wet - doden of gedood worden, en ik heb strikte orders te doden in dit geval, vergeet dat niet. Ho Tsen, Rossiter en Montefiore - ze moeten er allemaal aan.’

      De Jamaicaan schudde zijn hoofd. ‘Weet je, vroeger, toen ik nog met Harvey in Soho woonde, toen heb ik toch alle mogelijke schurken leren kennen, maar jij - jij bent een klasse apart.’

      ‘Dat is precies waarom ik na twaalf jaar in deze troep nog steeds in leven ben,’ zei Chavasse. ‘Nou, wat doe je?’

      ‘Als ik het zo bekijk heb ik niet veel keus. Ik weet dat als ik Rossiter niet pak als ik hem tegenkom hij mij te grazen neemt. Ik heb er alleen moeite mee te accepteren dat de zaken er zo voor staan. Toen met Harvey heb ik er mijn buik vol van gekregen - ik denk niet dat een psycholoog er veel moeite mee zal hebben om uit te vinden waarom ik rechten ben gaan studeren.’ Hij zuchtte diep. ‘Maar je kunt op me rekenen, Paul. Ik laat je niet in de steek.’

      ‘Goed. Nu ik weet hoe de zaken ervoor staan zal ik even met onze agent in Marseille bellen. Ik wil graag dat hij voor ons klaar staat als wij straks arriveren.’

      Hij stond op en Darcy zei: ‘Die Camargue - wat is dat eigenlijk?’

      ‘Het deltagebied bij de monding van de Rhône,’ zei Chavasse. ‘Zo’n driehonderd vierkante kilometer lagunes en kreken, moeras, duinen en brandende zon, hoewel het daar nu niet direct de beste tijd voor is. Beroemd om drie dingen. Witte paarden, vechtstieren en flamingo’s. Ik ben er één keer geweest, als kleine jongen, twintig jaar geleden, en ik ben het nooit vergeten.’

      ‘Maar wat moeten ze in vredesnaam op zo’n plek?’ vroeg Darcy.

      ‘Ja, dat moeten we nou juist zien te ontdekken, hè?’ zei Chavasse en liep weg om te telefoneren.

      

      Jacob Malik was Pool van geboorte en had zijn geboorteland om politieke redenen kort voor het uitbreken van de Tweede Wereldoorlog verlaten. Een paar jaar had hij gewerkt voor het Deuxième Bureau, de vroegere Franse geheime dienst, die in 1940 werd opgeheven. Tijdens de oorlog werkte hij voor de British Special Operations Executive als contactman voor de Franse ondergrondse. Er was een eind gekomen aan een avontuurlijke carrière door een F.L.N.-granaat die in zijn hotelkamer was terechtgekomen tijdens de Algerijnse oorlog. Hij had zich teruggetrokken en een cafeetje geopend bij de haven van Marseille. Daar woonde hij met zijn vrouw en drie kinderen. In die stad was hij zes jaar lang opgetreden als agent van het Bureau en Chavasse had twee keer met hem samengewerkt.

      Toen zij het station uitkwamen stond hij, zwaar leunend op zijn wandelstok, naast een Renault-stationcar op hen te wachten. Hij was een slanke, elegante man. Hij had een snor met opgedraaide punten en zag er voor zijn zestig jaar nog jong uit. Hij hinkte op hen toe en begroette Chavasse enthousiast. ‘Mijn beste Paul, wat fijn je weer te zien. Hoe staat het ermee?’

      ‘Uitstekend.’ Chavasse drukte hem warm de hand. ‘En Nerida en de kinderen?’

      ‘Ook uitstekend. Ze mist Algiers nog steeds, maar teruggaan is er niet bij. We zouden het er geen week volhouden. Ze hebben een goed geheugen die mensen.’

      Chavasse stelde hem voor aan Darcy. Ze stapten in de Renault en reden weg. Het was warm en tamelijk drukkend. De zon ging schuil achter een zwaar, grijs wolkendek en toch heerste er dat voor Marseille zo kenmerkende scherpe licht dat pijn deed aan de ogen.

      ‘Heb je wat geregeld?’ vroeg Chavasse.

      ‘Na je telefoontje heb ik het zaakje eens goed overdacht,’ zei Ma- lik. ‘Om precies vier uur in de morgen kwam ik op een, in alle bescheidenheid, geniaal idee. Het is geen probleem om de Camargue in te komen, maar om er onopgemerkt te blijven is onmogelijk.’

      ‘Driehonderd vierkante kilometer moeras en lagunes. Daar kan dat toch geen probleem zijn?’ zei Chavasse. ‘Dat begrijp ik niet.’

      ‘O, er wonen niet zoveel mensen natuurlijk, voornamelijk jagers op waterwild en een paar mensen die de jonge stieren en de paarden hoeden die in het gebied los rondlopen. Maar juist omdat het gebied dunbevolkt is, is het moeilijk er in door te dringen zonder opgemerkt te worden. Je bent een vreemdeling tenslotte. Wat we nodig hebben is een legitieme reden om er te zijn, een reden die iedereen die je tegenkomt zal accepteren.’

      ‘En die heb je gevonden?’

      ‘Vogels observeren,’ zei Malik eenvoudig.

      Darcy Preston schoot in de lach. ‘Je meent het.’

      ‘Ja, wel degelijk.’ Malik zag er een beetje verongelijkt uit. ‘De Camargue is beroemd om zijn vogels, speciaal om de flamingokolonie. Uit alle delen van Europa komen ze hier naar toe om ze te bestuderen.’

      ‘Weet je, ik geloof dat het nog helemaal niet zo’n gek idee is,’ zei Chavasse.

      ‘Meer dan een idee, beste Paul. Ik heb de uitrusting die erbij hoort. Een klein motorjacht en verder alles wat ik maar kon bedenken. Een rubberboot, jachtbuizen en lieslaarzen, verrekijkers, een goeie camera. Ik heb er met S2 in Londen contact over gehad en ze zijn akkoord gegaan. We hadden anders maar onnodig tijd verknoeid.’

      ‘Fantastisch.’ Chavasse werd ineens vervuld van warme gevoelens voor deze man. Hij gaf hem een klap op zijn schouder. ‘Werkelijk, fantastisch.’

      ‘Niet overdrijven, Paul. Ik krijg voor dit karweitje een leuke fooi en als ik met jullie mee op pad ga een dubbele.’

      ‘En ga je mee?’

      ‘Ik ken de Camargue en jullie niet, dus dat lijkt me duidelijk.’ Hij glimlachte. ‘En je hebt er geen idee van hoe eentonig het leven is tegenwoordig. Een beetje beweging zou mijn stemming beslist wel goed doen.’

      ‘Dat is dan geregeld.’ Chavasse draaide zich om naar Darcy die op de achterbank zat. ‘Er gaat niets boven een goeie organisatie.’

      ‘Nou, ik ben er behoorlijk van onder de indruk,’ zei Darcy. ‘En ik zou nog meer onder de indruk zijn als iemand ervoor zou kunnen zorgen dat mijn maag gevuld werd. Die is zo gekrompen dat het pijn begint te doen.’

      ‘Dat heb ik ook geregeld, monsieur,’ zei Malik. ‘Mijn café ligt op een steenworp afstand van de haven. Daar kan mijn vrouw jullie eventueel wel een bouillabaisse, de plaatselijke specialiteit, voorzetten. Maar als jullie verstandig zijn dan kiezen jullie voor haar gevulde schapebout met rijst en winnen daarmee haar eeuwige vriendschap.’

      ‘D’r naar toe, meer vraag ik niet,’ zei Darcy. Malik veranderde van rijbaan, waarbij zij op een haar na gemist werden door een bus, en draaide een smalle zijstraat in, die omlaag naar de haven voerde.

      

      Malik had wat betreft de gevulde schapebout en de gebakken rijst niet overdreven. Na het eten reden ze naar de oude haven toe, parkeerden de Renault en liepen de oude, stenen steiger af. Er lagen schepen van alle maten en soorten in de haven voor anker en aan de steiger lag een kapitaal aan dingy’s en tenders. Ze daalden de trap af en Malik trok een zespersoons tender naar zich toe.

      Chavasse roeide op aanwijzingen van de anderen tussen de vele schepen door tot ze bij een zes meter lang jacht kwamen dat L’Alouette heette. De boot had een witte romp en een rood dekhuis, beide van glasfiber, en werd aangedreven door een buitenboordmotor. Darcy klom aan boord en draaide zich om om Malik aan boord te helpen. Daarna kwam Chavasse, die eerst de tender had vastgemaakt.

      De kajuit was klein. De twee met kussens beklede banken konden ’s nachts als bed dienen. De rest van de accommodatie bestond uit een w.c. en een kleine kombuis.

      Malik liet zich met een zucht op één van de banken neer, haalde een dun, zwart sigaartje te voorschijn en stak dat op. ‘En nu serieus. In die kast daar ligt een kaart. Er zit trouwens ook een dubbele bodem in. Twee machinepistolen en zes handgranaten. Dat leek me wel een goed idee.’

      De uitgevouwen kaart gaf een gedetailleerd beeld van de Camargue; niet alleen de verschillende mondingen van de Rhône, maar elke lagune, elke zandbank, elk stroompje.

      ‘Dit zegt niet zo veel,’ zei Malik. ‘Het tij en de stroming van de rivier hebben nogal wat invloed. Een zandbank kan van de ene dag op de andere verdwijnen en sommige geulen kunnen zo maar ineens dichtgeslibt zijn. Maar ik denk niet dat L’Alouette daar veel problemen mee zal hebben. Haar diepgang is maar tachtig centimeter.’

      ‘En Hellepoort? Heb je dat op de kaart kunnen vinden?’ vroeg Darcy.

      ‘Jazeker. Kijk, even naast Pointe du Norde, aan de kant van Marseille. Vijf à zes kilometer landinwaarts ligt het dorp Chatillon. Kijk, daar, een paar kilometer ten noordoosten van het dorp, staat Hellepoort aangegeven.’

      Chavasse vond het meteen: een eilandje in een lagune die de vorm had van een halvemaan. ‘Ben je ook iets over die plek of over Montefiore te weten gekomen?’

      ‘Ik moest me vanwege de korte tijd natuurlijk tot Marseille beperken, maar ik ben wel een paar bruikbare dingen te weten gekomen. Het huis is ongeveer zeventig jaar oud. In de jaren negentig gebouwd door een Russische schrijver, ene Koerbski, die tegen de tsaar gekant was en dat ook liet blijken. Zijn romans waren destijds nogal populair in Amerika en Europa en hij werd een rijk man. Hij bracht een keer een bezoek aan een stierenfokkerij in de Camargue en besloot in de streek te blijven. Hij liet het huis op die plek bouwen omdat hij zeer op zijn privacy gesteld was. Het is van hout en typisch Russisch van stijl.’

      ‘Hoe ging het verder met hem?’ vroeg Darcy.

      ‘Na de revolutie keerde hij terug naar zijn vaderland - een grote vergissing. Lenin zag hij net zomin zitten als de tsaar, maar dit keer kwam hij het land niet uit. Hij stierf, of werd vermoord, in 1925. Het kostte trouwens maar weinig moeite om daar achter te komen. Marseille heeft een uitstekende bibliotheek. Een vriend van me op het kadaster heeft met Arles gebeld om uit te vinden wie de huidige eigenaar is. Tijdens de oorlog deed het eilandje dienst als basis voor de Duitsers. Daarna stond het huis leeg tot het vier jaar geleden door ene Leduc gekocht werd.’

      ‘Leduc?’ Chavasse fronste zijn wenkbrauwen.

      ‘Dat was de naam in het kadaster.’

      Chavasse knikte bedachtzaam. ‘Goed, dan zal ik je nu de rest van het verhaal vertellen, dan weet jij ook waar je aan toe bent.’ Toen hij klaar was, keek Malik bedenkelijk.

      ‘Een vreemd zaakje. Neem die Rossiter nou. Aan de ene kant een amateuristische knoeier, die zo in de gaten loopt. Aan de andere kant een meedogenloze killer zonder scrupules.’

      ‘En Ho Tsen?’

      ‘Gevaarlijk - zeer gevaarlijk. Wat doet een echte professional tussen dat soort lui?’

      ‘Dat moeten we nou zien uit te vinden,’ zei Chavasse. ‘Hoewel ik daar wel zo mijn eigen ideeën over heb. Je weet hoe moeilijk de Chinezen het hebben als het om spionage gaat. De Russen kennen dat soort problemen niet, omdat die hun eigen mensen voor praktisch elke nationaliteit kunnen laten doorgaan. Het is duidelijk dat de Chinezen dat niet kunnen. Dat verklaart waarom ze bereid zijn gebruik te maken van een man als Rossiter, amateur of geen amateur. Maar goed, dat verklaart nog niet wat Montefiore hier mee te maken heeft.’

      Malik knikte. ‘En waar sturen we op aan?’

      ‘Eliminatie - totaal, absoluut.’

      ‘En het meisje?’ bracht Darcy te berde.

      ‘Als we de kans krijgen halen we d’r uit.’

      ‘Alleen als we de kans krijgen?’

      ‘Ja. Nou, kom op, laten we gaan. We hebben nog het grootste deel van de middag voor ons. Voor het donker kunnen we nog een verrekt eind komen. Oké, Jacob?’

      Malik knikte. ‘Ik vaar haar de haven wel uit. Ik heb daar ervaring mee. Met deze motor doen we er iets meer dan drie uur over, als het weer goed blijft natuurlijk, wat er, moet ik zeggen, niet naar uit ziet.’

      Hij verliet de kajuit en Chavasse volgde hem. Hij stond bij de reling, terwijl ze naar zee voeren, en keek naar Marseille. Een oude stad - ze waren er allemaal geweest. Feniciërs, Grieken, Romeinen. De lucht boven Cap Croisette zag er donker en onheilspellend uit en toen ze werden opgenomen in de deining van de open zee begon de regen in dikke druppels op het dek neer te kletteren.

      

      Vanuit zee gezien was de Camargue een strook duinen die opdoemde in de verte. Toen ze dichterbij kwamen verhieven riet- en moerasgrasvelden zich uit het water alsof die hen wilden begroeten samen met de penetrante moeraslucht, een mengsel van zout, rottende planten en zwarte, gashoudende modder. Het deed denken aan een duistere oerwereld waar de tijd aan was voorbijgegaan.

      Het slechte weer had niet doorgezet, zoals ze verwacht hadden en afgezien van een enkel stortbuitje, was het droog gebleven. Nu ze de kust naderden nam Malik het roer over. Chavasse en Darcy stonden bij de reling.

      Een zestal witte paarden stond hen vanaf een zandbank na te kijken en verderop stapten honderden flamingo’s door het ondiepe water en zetten de hemel met hun schitterende verentooi in vuur en vlam.

      ‘Wat doen we nu, Paul?’ vroeg Malik. ‘Leggen we aan bij het dorp of varen we door?’

      ‘Laten we maar aanleggen, dat kan geen kwaad,’ zei Chavasse. ‘Dan kun jij even bij de winkel langs, eens kijken wat je te weten kunt komen. Darcy en ik kunnen voor alle zekerheid beter op de achtergrond blijven.’

      ‘Prima.’ Malik knikte. ‘Als we voorbij voeren zonder aan te leggen zou dat waarschijnlijk alleen maar een ongezonde nieuwsgierigheid opwekken. Wie wij zijn en wat we hier moeten en zo. Kleine gemeenschappen zijn overal hetzelfde.’

      En Chatillon was beslist zo’n kleine gemeenschap. Twee primitieve houten steigers die maar net boven het water uitkwamen, een verzameling kleine boten en een stuk of twintig huizen. Malik manoeuvreerde L’Alouette naar de punt van één van de steigers en Chavasse legde de boot vast. Darcy bleef beneden.

      De Pool hinkte weg en Chavasse maakte het zich gemakkelijk op het achterdek en hanneste wat met een hengel, die Malik ook had aangeschaft. Op de wal scheen niet zo veel te gebeuren. Zo’n vijftig meter verderop was een man aan het werk op een boot en op de andere steiger zaten twee oude mannen netten te boeten.

      Een kwartier later kwam Malik terug met een papieren draagtas met proviand. ‘Typisch Franse provincialen,’ zei hij terwijl Chavasse hem over de reling hielp. ‘Achterdochtig als de hel, vertrouwen geen enkele vreemdeling, maar ze wilden wel heel graag precies weten wat we hier kwamen doen.’

      ‘En wat heb je ze verteld?’

      ‘Dat ik samen met een vriend uit Marseille hierheen gekomen ben om vogels te observeren en wat te vissen. Ik had je al verteld, dat ze dat soort mensen hier doorlopend krijgen.’

      ‘Ze accepteerden je verhaal?’

      ‘Helemaal. Een oude vrouw van zeg zeventig en d’r idiote zoon. Ik haalde de kaart te voorschijn en vroeg haar waar we een goeie plek konden vinden om vanavond aan te leggen. Dat gaf me de gelegenheid om onder meer Hellepoort aan te wijzen.’

      ‘En hoe reageerde ze?’

      ‘Gewoon. Het is particulier terrein. Aardige mensen, maar ze zien liever geen vreemden.’

      ‘Klinkt aardig,’ zei Chavasse. ‘Laten we gaan. Het is gauw donker.’

      Dreigend rommelde in de verte de donder. Malik drukte op de starter toen Chavasse de boot afduwde. Darcy kwam pas weer aan dek toen ze het dorp al een eind achter zich hadden. Ze voeren door een smalle geul. Het riet schuurde aan beide kanten langs de boot.

      Chavasse klom op het dek van de kajuit en vouwde de kaart open. Aanvankelijk was het tamelijk eenvoudig om een koers uit te zetten, maar hoe dieper ze het moeras binnendrongen, des te moeilijker werd het.

      Met opzet hadden ze de brede geul, die regelrecht toegang verleende tot Hellepoort, vermeden en een noordoostelijke koers aangehouden, waardoor ze het huis uiteindelijk van achteren zouden naderen.

      Het was al bijna donker toen ze in een kleine lagune terechtkwamen.

      ‘Oké, hier kan het wel,’ riep Chavasse zachtjes.

      Malik zette de motor af en Darcy gooide het anker uit. Er stond ongeveer tweeëneenhalve meter water. Ineens was het stil, op het gekwaak van kikkers na en af en toe het geritsel van een vogeltje in de bosjes.

      ‘Hoe ver?’ vroeg Darcy.

      ‘Vijfhonderd meter, hooguit,’ zei Chavasse. ‘Bij het aanbreken van de dag gaan we met de rubberboot een kijkje nemen.’

      ‘Een leuk vooruitzicht,’ zei Malik.

      ‘O, dat komt wel goed.’

      Boven hun hoofden scheurde de hemel open. Het duister viel in en op hetzelfde moment begon het plotseling te stortregenen, waarop zij haastig de beschutting van de kajuit opzochten.



    

  


  
    
      


      13 – HELLEPOORT


      Het was een koude, grijze wereld die Chavasse binnenstapte, toen hij om halfvijf de volgende morgen aan dek kwam. De regen hamerde met een geluid van duizend stemmetjes op het water van het moeras en toch kwam deze sombere wereld tot leven. Vogels lieten zich horen en ganzen vlogen op in de regen.

      Hij droeg waterdichte, rubberlieslaarzen, een windjack met capuchon en had een verrekijker om zijn nek. Darcy Preston, in een zelfde outfit, kwam naast hem staan. Even later volgde Malik, onder een grote zwarte paraplu.

      ‘De laatste plek die God schiep.’ De Pool huiverde. ‘Ik was vergeten, dat het hier ook zo kon wezen.’

      ‘Goed voor de gemoedsrust, Jacob.’ Chavasse stapte in de dingy. ‘We blijven niet lang weg - hooguit een paar uur. Ik wil de boel alleen maar een beetje verkennen, meer niet.’

      ‘Hou in elk geval in de gaten hoe je terug moet,’ zei Malik. ‘Da’s niet zo simpel in een gebied als dit.’

      Darcy Preston nam de riemen ter hand en roeide weg. Even later was L’Alouette opgelost in de duisternis. Chavasse zette met behulp van kaart en kompas een koers uit die hen linea recta door modder, riet en geultjes naar Hellepoort voerde. Steeds dieper drongen ze door in een verlaten wereld.

      ‘Zo moet het er in de aanvang der tijden ook uitgezien hebben,’ zei Darcy. ‘Er is niets veranderd.’

      Er klonk een geritsel in het riet aan hun linkerhand. Het riet week uiteen en een jonge stier kwam te voorschijn. Hij bleef in de bosjes staan en keek hen achterdochtig aan.

      ‘Gewoon doorroeien,’ zei Chavasse. ‘Het is een vechtstier met een stamboom zo lang als jouw arm. Ze hebben het niet zo op vreemden begrepen.’

      Darcy trok harder aan de riemen en de stier verdween uit het zicht. ‘Ik zou hier niet graag lopend zijn en één van die beesten achter me aan krijgen,’ zei hij. ‘Waarom lopen ze hier in vredesnaam los rond?’

      ‘Ze worden hier gefokt - hier groeien ze op, sterk, vrij en trots. Dit is stiereiland, Darcy. Ze aanbidden die verrekte beesten zo’n beetje. Wij zijn de indringers, niet die stieren.’

      Ze bereikten een grote lagune. Zeventig meter verderop doemden de torens van het huis op uit de mist. Chavasse maakte een haastig gebaar naar Darcy om het bootje naar de beschutting van de rietkraag aan hun rechterhand te roeien. Er lag een stukje grond achter, dat wat boven het water lag. Ze stapten uit en trokken de dingy op het droge. Chavasse drukte zich tegen de grond en stelde de verrekijker in.

      Zoals Malik al gezegd had, zag het huis er erg Russisch uit. Het was van hout, met aan beide kanten een vier verdiepingen hoge toren en aan de voorkant een veranda. Het geheel werd omgeven door pijnbomen, die vermoedelijk geplant waren toen het huis gebouwd werd. Maar wat oorspronkelijk de tuin geweest was, was nu een dichte jungle.

      Op een vreemde manier klopte er iets niet aan het huis en aan de tuin. Het leek allemaal net echt - een filmdecor voor een Hollywood-versie van een stuk van Tsjechov.

      Chavasse kon de aanlegsteiger niet zien. Die lag waarschijnlijk aan de andere kant. Om te voorkomen dat vreemden ongezien naderbij konden komen, had het huis niet strategischer gesitueerd kunnen zijn. De lagune had de vorm van een halvemaan en was zo’n honderdvijftig meter breed en driehonderd lang. Het was onmogelijk het huis overdag ongezien te benaderen.

      Hij gaf de verrekijker aan Darcy. ‘Wat denk jij ervan?’

      De Jamaicaan keek even en schudde zijn hoofd. ‘Ik zou niet weten hoe je overdag dichterbij zou kunnen komen zonder gezien te worden.’

      Op dat moment begon een hond te blaffen en kwamen twee mannen om de hoek van het huis gerend. Chavasse richtte de verrekijker en kreeg hen in de lens - twee Chinezen, elk met een geweer. Even,later was de hond, een Duitse herder, er ook. Het beest rende heen en weer en snuffelde in de bosjes.

      ‘Ik weet niet waar die naar zoekt, maar met deze regen zal hij nauwelijks een spoor vinden, dat staat vast,’ zei Darcy.

      ‘Daar zou ik maar niet al te zeker van zijn.’ Chavasse tuurde ingespannen door de verrekijker. ‘Er is heel wat voor nodig om een Duitse herder om de tuin te leiden.’

      Ineens klonk rechts van hen een hevig tumult, het geluid van opspattend water. Er kwam iets door het riet op hen af. Aanvankelijk dacht Chavasse dat het wel weer zo’n stier zou zijn, maar voor alle zekerheid trok hij toch maar zijn Walther PPK. Er klonk gekreun, daarna een plons en vervolgens, in het Frans, een kreet om hulp.

      Chavasse en Darcy baanden zich een weg door het riet. Toen ze aan de andere kant van de zandbank waren, zagen ze in de geul een hoofd boven water komen en een hand krachteloos in het ledige grijpen.

      Chavasse sprong naar voren, het water kwam tot zijn borst, en hij greep de uitgestoken hand op het moment dat de man weer kopje- onder ging. Langzaam liep hij achteruit. De drabbige, zwarte modder op de bodem liet hem maar met tegenzin los.

      Darcy hielp hem een handje en ze legden de man op zijn rug in de regen. Het was een man van een jaar of zeventig, met grijs haar en mager tot op het bot. Hij had een pyjamabroek aan en een mouwloos vest. Zijn lichaam was blauw van de kou. Zijn ogen rolden wild in hun kassen heen en weer en hij mompelde angstig. Toen raakte hij buiten bewustzijn.

      ‘Arme duivel.’ Chavasse pakte één van de broodmagere armen op. ‘Ooit zoiets gezien?’

      Darcy bekeek de ontelbare littekentjes en knikte ernstig. ‘Verslaafd aan heroïne zo te zien en behoorlijk ver heen. Ik vraag me af wie hij is.’

      Chavasse begon zijn jas uit te trekken. ‘De laatste keer dat ik hem zag was toen Mallory een foto van hem liet zien, hoewel ik moet zeggen dat hij er toen heel wat gezonder uitzag.’

      ‘Montefiore?’ zei Darcy beteuterd.

      ‘In hoogst eigen persoon.’ Chavasse trok de bewusteloze man omhoog, trok het jack over zijn hoofd en tilde hem op. ‘Kom, laten we teruggaan. Straks gaat hij nog dood in onze armen.’

      

      Op de terugweg zat Chavasse achterin met Enrico Montefiore in zijn armen. Die was er slecht aan toe, daar was geen twijfel over mogelijk. Hij kreunde rusteloos en af en toe schreeuwde hij, maar toch kwam hij geen enkele keer bij bewustzijn.

      Onaangenaam dichtbij klonk het geblaf van de Duitse herder en vlak daarop verscheurde het doffe geronk van een buitenboordmotor de stilte van de morgen.

      Chavasse had het kompas in zijn vrije hand en gaf nauwkeurige instructies aan Darcy die met zijn rug naar de vaarrichting zat. Op een gegeven moment kwamen ze in een bijzonder dichte rietkraag terecht. Chavasse legde Montefiore voorzichtig op de bodem en stapte overboord om te duwen.

      Het was koud - bitter koud, want het water was inmiddels in zijn rubberlaarzen gedrongen en zonder het jack werd zijn bovenlijf op geen enkele manier beschermd.

      De hond blafte onophoudelijk, en nu veel dichterbij. Ook het geluid van de buitenboordmotor naderde meedogenloos. Chavasse duwde wat hij kon en kroop aan boord toen de dingy weer vlot was.

      Even later kwamen ze uit de beschermende dekking van het riet en gleden open water op. L’Alouette doemde op uit de mist. ‘Jacob!’ riep Chavasse en zag toen ze dichterbij kwamen dat hij, met de paraplu boven zijn hoofd tegen de regen, op het achterdek zat.

      De dingy botste zachtjes tegen de zijkant van L’Alouette aan. Chavasse kwam overeind en keek recht in het gezicht van Malik onder de paraplu die, zag hij nu, met een eind touw aan de achterreling was vastgemaakt. Maliks ogen staarden dood voor zich uit. Zijn linkeroor was weg en vlak boven zijn neusbrug zat een klein blauw gaatje.

      ‘Goeiemorgen, Chavasse, welkom aan boord.’

      Rossiter kwam uit de kajuit te voorschijn. Hij glimlachte vriendelijk alsof het hem werkelijk plezier deed hem weer tegen te komen.

      Kolonel Ho Tsen stond wat achteraf. De ene helft van zijn gezicht zat helemaal in het verband. Hij had een AK-geweer in de hand en zag er grimmig en onverzoenlijk uit. Een professional, van top tot teen.

      ‘Eén van mijn mannen nam een foto van jullie toen jullie gisteravond aankwamen,’ zei Rossiter. ‘Nieuwkomers in dit deel van de Camargue gaan we altijd na. Je kunt je mijn verbazing voorstellen toen hij mij een foto van jullie liet zien.’

      ‘Je hebt je anders niet gehaast om hier te komen,’ zei Chavasse. ‘Niet zo efficiënt.’

      ‘Dat beroerde weer, ouwe jongen. We arriveerden hier vlak nadat jullie weg waren. Dus besloten we te wachten. Maar het was geen weggegooide tijd. Jullie vriend was heel welwillend, nadat de kolonel even met hem gepraat had. O, zeker, Chavasse, ik realiseer me dat jullie alles van ons weten. Maar aan de andere kant weten we nu ook alles over jullie.’

      ‘Fijn voor jullie. Maar hoe zit het met Montefiore?’

      ‘Da’s een probleem. Hij heeft dit vaker gedaan, en dat is niet zoals het hoort. Ik moet een woordje spreken met degene die verondersteld werd op hem te letten.’

      Hij liep naar de deur, haalde een fluitje tevoorschijn en blies drie keer. Toen hij zich weer omdraaide zei Darcy Preston met schorre stem: ‘Wie heeft hem aan de heroïne geholpen - jij?’

      ‘Het grootste deel van de tijd blijft hij er heel gedwee onder,’ zei Rossiter.

      ‘Als een plant. Waarom laat je hem niet doodgaan?’

      ‘Maar wie zou dan in vredesnaam al die cheques moeten tekenen?’ vroeg Rossiter op een quasi-grappige manier, alsof hij de hele kwestie tot redelijke proporties terug wilde brengen.

      Dat verklaarde een heleboel. En toen gebeurden er verschillende dingen tegelijk. Montefiore begon te kreunen, sloeg wild met zijn armen en benen in het rond en kwam overeind; uit de mist kwam een door een buitenboordmotor aangedreven dingy met twee Chinezen en de herder op hen toe.

      De twee mannen kwamen aan boord en lieten de hond in de rubberboot achter. Ho Tsen sprak één van hen op hoge toon in het Chinees toe en wel zo snel dat Chavasse niet kon verstaan wat hij zei. Met neergeslagen ogen en bedeesd gaf de man antwoord. Ho Tsen gaf hem een klap in zijn gezicht.

      ‘Hebben ze een dosis bij zich?’ vroeg Rossiter in het Chinees. Eén van de mannen zette zijn geweer neer en haalde een leren etui tevoorschijn. Hij deed het open en nam er een injectienaald en een glazen ampul uit. Rossiter vulde de spuit en gaf de Chinees een knikje. Die hield Montefiore met de schouders tegen de grond. Rossiter gaf hem de injectie.

      ‘Dat houdt hem wel rustig.’

      Montefiores gespartel hield op. Alle spanning scheen uit hem weg te vloeien en toen gebeurde er iets vreemds. Hij opende zijn ogen, keek Rossiter aan en glimlachte.

      ‘Vader Leonard?’ zei hij. ‘Vader Leonard, bent u dat?’

      Hij glimlachte nog steeds toen hij met een ontspannen zucht zijn laatste adem uitblies en zijn hoofd opzij viel.

      Ineens was het heel stil geworden. Rossiter beroerde met een teder gebaar Montefiores gezicht. Het was Ho Tsen die het eerst in beweging kwam. Hij duwde Rossiter opzij en schudde Montefiore ruw heen en weer. Toen draaide hij zich om met een woedende blik in de ogen.

      ‘Hij is dood - begrijp je wat dat betekent? Je hebt hem gedood. Ik heb je gewaarschuwd - ik heb je gezegd dat je hem te veel gaf.’ Hij haalde uit. Rossiter viel achterover tegen de bank aan. ‘De ene fout na de andere. Je zult heel wat moeten verantwoorden in Tirana.’

      Even was alle aandacht op de Engelsman gericht. Chavasse gaf de andere Chinees een klap waar die van duizelde, draaide zich om en dook naar de deur. Hij sprong over de reling, kwam weer boven water en begon te zwemmen om in de beschutting van het riet te komen.

      Hij wierp een blik over zijn schouder en zag dat Darcy bij de reling met de twee Chinezen in gevecht was. Ho Tsen verscheen, sloeg de Jamaicaan met de kolf van zijn geweer neer, en bracht het wapen vervolgens naar de schouder. Toen hij begon te vuren dook Chavasse onder en zwom zo naar het riet toe.

      Veilig in de beschutting van het riet draaide hij zich om en keek. De twee Chinezen zaten al in de rubberboot en duwden af. De herder huilde als een wolf. Half wadend, half zwemmend drong Chavasse door het riet heen. En toen verscheurde een ander geluid de stilte van de morgen - de motor van L’Alouette die aansloeg.

      

      Hij kwam bij een geul die zo diep was dat hij met zijn voeten de bodem niet kon bereiken. Hij zwom naar een grijs-groene muur van palmgras toe en drong zich erdoorheen. Na een paar minuten pauzeerde hij even, al watertrappend. Het geluid van de motor van L’Alouette stierf weg. Waarschijnlijk op de terugweg naar Hellepoort. Maar het pruttelende geluid van de buitenboordmotor van de rubberboot was heel dichtbij en het klagende gehuil van de herder galmde naargeestig, als een stem uit een graf, door de regen.

      Hij begon weer te zwemmen en baande zich een weg door het riet. Plotseling stierf het geluid van de buitenboordmotor weg. De hond hield op met blaffen. Dat was niet zo best, hoe je het ook bekeek, want nu had hij er geen idee meer van waar ze waren.

      Zijn voeten raakten grond. Hij ploegde zich door dikke, zwarte modder heen en kwam via riet en gras op relatief droge en stevige grond. Het kompas hing nog om zijn nek. Het stelde hem in staat te bepalen waar hij was. Hij concentreerde zich en probeerde zich de kaart weer voor de geest te halen. Het was een oude truc, maar één die verrassend goed werkte.

      Het eiland moest het enige van enige omvang zijn in de buurt van de plek waar L’Alouette voor anker had gelegen, een paar honderd meter in doorsnee zijn en een halve kilometer ten zuidwesten van Hellepoort liggen.

      Hij begon te rennen, maar stond meteen weer stil toen een stier recht voor hem opdoemde uit de mist. Het dier had zijn kop opgeheven en keek hem strak aan. Er kwam wasem uit zijn neusgaten en Chavasse begon langzaam achteruit te lopen. Er bewoog iets rechts van hem. Er dook nog een stier op, een donkere schaduw met glimmende flanken. Het beest schraapte met zijn voorpoot over de grond. Het had zijn kop omlaag; de grote, kromme horens glinsterden dreigend. En toen verscheen er achter de eerste nog één, en toen nog één. Zes of zeven in totaal, vechtstieren gefokt om hun moed en temperament, grootgebracht om in de arena te vechten.

      Hij haalde diep adem en liep heel langzaam tussen de stieren door. Hij kwam op zo’n korte afstand langs twee van de dieren dat hij, als hij zijn arm uitgestoken zou hebben, ze had kunnen aanraken. Hij bleef rustig doorlopen, strompelde door gras en moeras en kwam bij een zanderige oever. Er klonk een schelle kreet, gevolgd door twee schoten vlak na elkaar. Rechts van hem stoof het zand omhoog.

      Misschien zo’n dertig meter bij hem vandaan kwam de rubberboot tevoorschijn uit de mist. In een fractie van een seconde kon hij duidelijk zien dat de herder gemuilkorfd was, maar dat was hij niet lang meer. Het AK-geweer kraakte opnieuw en op hetzelfde moment dat Chavasse zich omdraaide en wegrende stiet de herder een gehuil uit en ging te water.

      Hij had niet lang de tijd - één minuut, anderhalf op z’n hoogst, en dan had het beest hem ingehaald. Hij trok, terwijl hij voortstrompelde koortsachtig aan zijn riem. Er was een manier om grote honden de baas te worden, maar wilde dat lukken dan moest je absoluut kalm blijven en tijdens de eerste seconden van de aanval verdomd veel geluk hebben.

      Hij kreeg de riem los. Hij wikkelde hem om zijn handen, draaide zich om en wachtte. Hij hield zijn beide armen gestrekt voor zich, de riem strak getrokken tussen beide handen.

      De herder dook rennend op uit de mist. Even bleef het dier staan, maar op vrijwel hetzelfde moment viel het aan, met de bek wijd open. Chavasse duwde de riem in zijn richting en het oude trucje lukte als een tovermiddel. De herder hapte toe, zijn tanden trokken en scheurden aan het leer. Chavasse trok uit alle macht, bracht de hond omhoog tot hij op zijn achterpoten stond en trapte hem keihard in de zij.

      De herder liet los, viel en Chavasse trapte opnieuw, tegen de ribben en tegen de kop. De hond huilde verschrikkelijk en lag te kronkelen in de modder. Chavasse draaide zich om en rende weg toen de twee Chinezen weer opdoken.

      Opnieuw werd er op hem geschoten en ergens niet ver weg klonk een kreet van pijn. De stieren. In de consternatie van het moment was hij de stieren helemaal vergeten. Plotseling klonk hoefgestamp en dook één van de beesten op. Er stroomde bloed uit een wond bij zijn schouder.

      Chavasse dook weg in een bosje riet. Hij liet zich plat op zijn buik vallen toen de logge lijven met een noodgang door de modder aan kwamen zetten. Er klonk een schreeuw van ontzetting, een schot en iemand gilde. Toen hij een eindje omhoogkwam zag hij een oude stier opdoemen uit de regen. Eén van de Chinezen hing over zijn kop heen, vastgespiest op zijn rechterhoorn. De stier schudde de man van zich af en begon hem te vertrappen.

      Ergens in de mist klonken nog twee geweerschoten en toen een afschuwelijke kreet. Chavasse had wel genoeg gehoord. Vlug kwam hij uit het riet te voorschijn en dook het water in. Even later had hij een andere strook vaste grond bereikt. Hij keek op zijn kompas en begon in zuidwestelijke richting te lopen. Richting Hellepoort.

      

      Hij deed er bijna een uur over om bij het punt te komen van waaruit Darcy en hij die morgen het huis hadden geobserveerd. Hij kroop in het riet en keek uit over de lagune. De mist was zeker niet dunner geworden, eerder dichter, en alles was vaag, spookachtig, meer dan ooit een troosteloos Russisch landschap. L’Alouette zou onderhand wel afgemeerd zijn aan de steiger aan de andere kant van het eiland achter het huis. Wilde hij iets ondernemen, dan moest hij het van hier uit doen.

      Links van hem liep het riet uit in het grijze water. Het bood genoeg dekking voor ongeveer de helft van de afstand. Het laatste stuk zou hij zonder dekking zijn - het was niet anders.

      Hij had nog steeds de rubberlieslaarzen aan waar Malik voor gezorgd had. Hij ging zitten en trok ze uit. Eronder droeg hij een broek die zo nat was dat die als een tweede huid om zijn benen plakte. Hij liep gebukt naar het riet toe en stapte het water in. Voor het eerst sinds zijn sprong naar de vrijheid had hij het koud - echt heel koud. Het water kwam hoger. Hij rilde en kon er niets tegen doen. Toen had hij ineens geen grond meer onder zijn voeten en begon hij te zwemmen.

      Aan de rand van het rietveld pauzeerde hij al watertrappend. Hij moest nog zo’n zeventig meter over open water. Hij haalde een paar keer diep adem, liet zich naar beneden zakken en begon te zwemmen. Toen hij weer lucht nodig had was hij halverwege. Hij kwam zo zachtjes mogelijk boven, draaide zich op zijn rug om even uit te rusten en dook weer onder. Na heel korte tijd kwam zijn lichaam al in aanraking met de zwarte modder van de bodem. Hij was vlak bij het eiland. Hij kwam boven en kroop onder dekking van wat bosjes de wal op.

      Daar zat hij een tijdje in de regen naar adem te happen. Toen kwam hij overeind en sloop hij door de verwaarloosde tuin naar het huis. En als ze nou eens vertrokken waren? Als Rossiter nu eens besloten had weg te gaan nu het nog kon? Toen ineens verscheen Famia Nadeem aan het andere eind van het verwaarloosde pad waar hij langs liep.

      

      Ze had rubberlaarzen aan die tot haar knieën reikten en een oude duffelse jas. De capuchon had ze over haar hoofd getrokken. Ze was het en tegelijkertijd ook weer niet. Ze was op een vreemde manier veranderd. Ze liep daar met haar handen in de zakken van haar jas en keek ernstig voor zich uit. Chavasse wachtte tot ze vlak bij hem was en stak toen zijn arm uit het bosje waar hij ingedoken was en raakte haar schouder aan.

      Haar reactie was opmerkelijk. Ze zette grote ogen op, opende haar mond alsof ze wilde gaan schreeuwen en zuchtte toen diep. ‘Ik kon het niet geloven toen Rossiter zei dat u in leven was.’

      ‘Is hij hier? Heb je hem gezien?’

      Ze knikte. ‘Ongeveer een uur geleden kwamen ze in die andere boot terug, met meneer Jones, maar hij is geen meneer Jones meer, hè?’

      Chavasse legde een hand op haar schouder. ‘Heb je het moeilijk gehad?’

      ‘Moeilijk?’ Ze scheen lichtelijk verbaasd. ‘Da’s maar relatief. Maar we moeten hier niet zo blijven staan. U krijgt nog longontsteking. Achter deze bomen ligt een vervallen zomerhuisje. Blijft u daar wachten. Ik haal wat droge kleren en dan kunnen we kijken wat we moeten doen.’

      Als een geestverschijning verdween ze. Hij stond haar na te kijken in de regen. Haar gelaten kalmte was opvallend. God mocht weten wat Rossiter met haar had uitgevoerd, maar het was niet met zachte hand gebeurd, anders had ze in zo korte tijd nooit zo volkomen kunnen veranderen.

      Het zomerhuisje deed hem denken aan zijn kindertijd. Het dak lekte en de helft van de planken van de vloer ontbrak. Hij liet zich tegen de muur onder het gapende gat van het raam op de grond zakken. Op zo’n plek zou hij vroeger, heel vroeger, gespeeld hebben.

      De vermoeidheid overmande hem en hij sloot zijn ogen. Een plank kraakte. Toen hij opkeek stond Rossiter in de deuropening. Famia stond naast hem.

      Haar gezicht stond ernstig, emotieloos, puur, als een middeleeuws schilderij van de Madonna.



    

  


  
    
      


      14 - OP DE MAN AF


      De kelder waar hij door twee andere Chinezen in werd geduwd was zo donker dat het, toen de deur dicht was, een tijdje duurde voor zijn ogen aan de duisternis waren gewend.

      ‘Ben jij hier, Darcy?’ riep hij zachtjes.

      ‘Ja, hier Paul.’ Er bewoog iets in het donker. Chavasse strekte zijn arm uit en voelde het gezicht van de Jamaicaan.

      ‘Wat is er gebeurd nadat ik van de boot sprong? Hebben ze je wat gedaan?’

      ‘Een klap op mijn hoofd, meer niet. En jij? Ik dacht dat je hem al lang en breed gesmeerd was.’

      Chavasse vertelde het hem. Toen hij klaar was zuchtte de Jamaicaan.

      ‘Hij moet wel indruk op dat meisje gemaakt hebben.’

      Chavasse knikte. ‘Dat is zo vreemd. Ze weet wat er op de Leopard gebeurd is. Hoe kan ze nou iets geloven van wat hij zegt?’

      ‘Daar kan een hele simpele verklaring voor zijn,’ merkte Darcy op.

      ‘Je bedoelt dat ze verliefd op hem geworden is?’

      ‘Misschien meer dan dat. Het gebeurt soms dat mensen seksueel volkomen van elkaar bezeten raken. Dat kan ook.’

      ‘Dat zal wel. Het interesseert me trouwens niet.’ Chavasse bewoog zich, met zijn armen voor zich uit gestrekt, door het donker tot hij de muur aanraakte. ‘Heb je het hier onderzocht?’

      ‘Nog niet eigenlijk. Ik was nog buiten westen toen ze me hier in gooiden.’

      Chavasse liep aandachtig tastend langs de muur. Hij voelde een soort plank. Hij zocht de rand en trok. Krakend kwam de plank los. Licht stroomde naar binnen.

      Er zaten tralies voor het raam maar het glas moest er al lang uit zijn. Ze bevonden zich op de begane grond. Het uitzicht beperkte zich tot wat eens het gazon was geweest en dat zich uitstrekte tot de steiger die Chavasse niet had kunnen zien vanaf de andere kant van het eiland.

      De steiger had betere tijden gekend. De helft ervan was in de lagune verdwenen. De rest werd bezet door een ruim tien meter lang zeewaardig jacht dat, zo te zien, ooit een motortorpedoboot geweest was, en L’Alouette.

      Er kwamen vier mannen voorbij, die dozen tussen zich in droegen en naar het jacht brachten. Het waren beslist geen Chinezen. Chavasse bewoog zich naar voren en slaagde erin een paar flarden van hun gesprek op te vangen.

      ‘Albaniërs,’ fluisterde hij tegen Darcy. ‘Dat is ook niet zo verbazingwekkend. Denk eens aan dat incident op L’Alouette, toen Ho Tsen naar Rossiter uithaalde. Hij zei dat hij nog heel wat te verantwoorden had als ze in Tirana waren.’

      ‘En Tirana is de hoofdstad van Albanië,’ zei Darcy.

      ‘Het enige Europese communistische land dat de bondgenoot is van China en niet van Rusland. Dat verklaart een heleboel.’

      De mannen van het jacht kwamen terug. Een paar minuten later verschenen ze weer en nu droegen ze een paar zware hutkoffers. ‘Het lijkt wel of er iemand aan het verhuizen is,’ gaf Darcy bescheid.

      Chavasse knikte. ‘Bestemming Albanië. Nu wij hier zijn wezen rondsnuffelen moeten ze weg. Ze hebben geen garantie dat er geen anderen achteraan komen.’

      ‘Maar waarom laten ze ons dan in leven?’ vroeg Darcy. ‘Ik zou zo denken dat ze het wel zonder extra bagage kunnen stellen.’

      ‘Maar we zijn niet zo maar bagage. Ik heb al eerder met de Albaniërs en de Chinezen te maken gehad. Ze zouden me ontzettend graag terugzien. En jij zou hen misschien ook wel van nut kunnen zijn. Dat zouden ze pas weten als ze alles uit je hadden.’

      De grendel van de deur knarste. De deur ging open en de twee Chinezen kwamen binnen. Eén van hen hield een machinegeweer dreigend in de aanslag en de ander pakte Chavasse beet en duwde hem ruw naar buiten. Ze deden de deur op slot en duwden hem voort door de gang.

      Ze kwamen langs een grote ontvangsthal, liepen een trap zonder loper op en klopten op de eerste deur. Die werd, na even wachten, geopend door Rossiter, die een kamerjas aanhad. Hij keek alsof hij hem net had aangetrokken. Hij was vast en zeker spiernaakt onder die jas. Hij trok het koord wat strakker en knikte.

      ‘Breng hem maar binnen.’

      Achter hem was nog een deur die open stond. Chavasse ving een glimp op van een onopgemaakt bed en van Famia die voor een spiegel stond en in haar rok stapte. Rossiter sloot de deur en draaide zich om.

      ‘Je blijft maar opduiken, hè? Natuurlijk verbazen we ons daar niet meer over nu we weten wie je bent.’

      ‘Hoe zit het met die vent uit Peking?’ vroeg Chavasse. ‘Moet die ook niet eens een duit in het zakje doen?’

      ‘Zeker wel, maar op het moment heeft hij het te druk met pakken. Dank zij jou en je vriend moeten we nogal overhaast vertrekken.’

      ‘Richting Albanië.’

      Rossiter glimlachte. ‘Jij hebt je ogen niet in je zak. Ze zullen blij met je zijn in Tirana.’

      ‘En aan de andere kant van de aardbol?’

      ‘Natuurlijk.’ Rossiter haalde een sigarettenkoker te voorschijn en bood hem een sigaret aan. ‘Een vriendelijke waarschuwing. Als hij straks komt wil de kolonel een paar dingen met je bespreken. Wees niet vervelend. Je hebt gezien wat hij met je vriend heeft gedaan. Hij vroeg maar één keer en begon toen meteen te snijden. Die man van jou praatte honderd uit toen hij zijn oor kwijt was. Van jou had ik beter verwacht.’

      ‘Het was een ouwe man,’ zei Chavasse. ‘Hij probeerde wat extra geld te verdienen. Het was niet nodig geweest om hem dat aan te doen.’

      Rossiter haalde zijn schouders op. ‘Op de hele wereld sterven dagelijks duizenden mensen. Je vriend Malik was er eentje van. Als zijn dood onze zaak helpt heeft zijn leven en sterven zin gehad.’

      ‘Klinkt dat even goed,’ zei Chavasse. ‘Ze hebben je daar in Nom Bek goed te pakken gehad.’

      ‘Je begrijpt het gewoon niet - jullie soort zal dat nooit begrijpen. Ik was ooit net als jij, Chavasse,’ zei Rossiter ernstig, ‘tot ik geholpen werd een nieuw antwoord te vinden, een antwoord dat meer waarheid bevat en een nieuwe betekenis aan mijn leven gaf.’

      ‘Dus nou geeft het niet meer dat je mensen vermoordt, oude mensen, vrouwen?’

      ‘Voor de goede zaak, begrijp je dat niet? Wat maakt nu één enkel leven uit - het jouwe, het mijne? We zijn allemaal inwisselbaar. Hoeveel mensen heb jij tijdens jouw loopbaan gedood? Tien? Twintig?’

      ‘Ik zet geen kerfjes in de kolf van mijn pistool, als je dat soms bedoelt,’ zei Chavasse, die zich niet zo op zijn gemak voelde.

      ‘Heb je ooit wel eens een vrouw gedood?’

      Chavasses mond werd droog en heel even kwam een gezicht hem voor de geest, een gezicht dat hij liever vergeten was.

      Rossiter glimlachte. Over zijn vreemde, ingetogen gezicht gleed een uitdrukking die veel weg had van medeleven. ‘Dat dacht ik al. Tussen jou en mij is er alleen het verschil van de zaak waar we voor staan. De eerste en allerbelangrijkste les van het leven is dat het niet zo belangrijk is wat we doen, maar waaróm we het doen. Ik dien een goede zaak - vrijheid voor iedereen, rechtvaardigheid, gelijkheid. Kun jij dat ook beweren? Wat verdedig jij, Chavasse? Imperialisme, kapitalisme, de Kerk, verval rondom, mensen die vertrapt en gekneveld worden, geen ruimte hebben om adem te halen. God, als ik aan al die jaren denk dat ik in dienst stond van dat corrupte zootje.’

      ‘Ondanks alle fouten heb ik liever mijn manier dan de jouwe. Hoeveel hebben de Chinezen de afgelopen vijf jaar in Tibet afgeslacht? Pak weg een half miljoen, en dat allemaal voor de goede zaak.’

      Rossiter keek een beetje gepikeerd. ‘Je begrijpt het gewoon niet, hè? Mensen doen er niks toe. We werken voor de dag van morgen, Chavasse, niet voor die van vandaag.’

      Wat, opmerkelijk genoeg, precies het tegenovergestelde was van de opvattingen van het geloof waarin hij was grootgebracht en opgeleid. Chavasse wist nu dat hij zijn tijd verdeed, maar hij hield aan.

      ‘Dus alles is geoorloofd, ook het voeren van Montefiore met heroïne?’

      ‘Ik ontmoette Enrico Montefiore voor het eerst toen ik na afloop van de Koreaanse oorlog terugkwam in Europa. Mijn superieuren hadden me naar Wenen gestuurd omdat ze besloten hadden dat ik psychiatrische hulp nodig had om de effecten teniet te doen van wat zij de Chinese hersenspoeling beliefden te noemen. Montefiore was al jaren aan de verdovende middelen. Op een avond kregen we een telefoontje van een particulier sanatorium waar hij opgenomen was. Hij was zeer ernstig ziek. Hij dacht dat hij een biechtvader nodig had.’

      ‘En u werd erheen gestuurd?’

      Rossiter knikte. ‘Het begin van een vruchtbare vriendschap. Hij ging zich - hoe zal ik het zeggen - op mij verlaten? Toen ik uiteindelijk besloot uit te treden, overtuigde ik Montefiore ervan dat hij rust en afzondering nodig had. Dus kocht hij dit huis, onder een schuilnaam. Hij stelde tegen die tijd niet zoveel meer voor. De laatste drie jaar lang heb ik hem als een baby moeten verzorgen.’

      ‘Tussen je opdrachten van je bazen in Peking door.’

      ‘Tirana, Chavasse, om precies te zijn Albanië, blijkt een uiterst waardevol steunpunt te zijn voor ons in Europa. Om voor de hand liggende redenen ben ik voor de Chinezen van onschatbare waarde. In de regel zitten ze in een tamelijk moeilijke positie. Een Engelsman kan voor een Rus doorgaan als hij de taal spreekt, maar wat moet een Chinees?’

      ‘Er zitten tegenwoordig anders genoeg Maleisische en Hong Kong Chinezen in Engeland.’

      ‘Geregistreerd en opgeborgen. En waarschijnlijk worden regelmatig hun gangen nagegaan door M.I.6, of de Speciale Afdeling. Het is veel handiger om er tegelijkertijd wel en niet te zijn, als je me kunt volgen.’

      ‘En daar komt jouw hulpdienst voor immigranten om de hoek kijken?’

      ‘Precies. Alleen, het was niet mijn hulpdienst maar die van Jacaud. Hij zette die mensen met bootladingen tegelijk Het Kanaal over. Westindiërs, Pakistani, Afrikanen, Indiërs - dus waarom zouden we dat zo nu en dan ook niet met een Hong Kong Chinees doen?’

      Dat was inderdaad heel slim bekeken en Chavasse knikte. ‘Een tien met een griffel. Dus Ho Tsen was niet de eerste?’

      ‘Als ik je vertelde hoeveel zou je er beroerd van worden.’

      Hij glimlachte opgewekt en Chavasse haalde zijn schouders op. ‘Van nu af aan is het afgelopen en dat zullen ze op het hoofdkwartier wel niet zo leuk vinden.’

      ‘Och, ik weet niet. Het kon toch niet eeuwig duren en bovendien, ik heb jou achter de hand.’

      Er was niets dat Chavasse kon zeggen om die vage, tamelijk hooghartige glimlach van Rossiters gezicht te krijgen en toen schoot hem ineens zijn gesprek met Pater da Souza te binnen.

      ‘Dat was ik bijna vergeten - ik heb een boodschap voor je.’ Hij loog met overtuiging. ‘Van Da Souza.’

      Het effect was verpletterend. Rossiter leek ineen te krimpen. ‘Pater da Souza?’

      ‘Precies. Hij heeft een parochie vlak bij de East India Docks in Londen. Toen ik inlichtingen over jou wilde leek hij daarvoor de aangewezen persoon.’

      ‘Hoe is het met hem?’ vroeg Rossiter met hese stem.

      ‘Prima. Hij vroeg me jou te laten weten dat er geen dag is dat hij jou niet in zijn gebeden gedenkt. Hij stond erop dat ik je dat zou zeggen.’

      Rossiters gezicht was lijkbleek geworden. ‘Ik heb zijn gebeden niet nodig,’ siste hij, ‘begrijp je dat? Ik heb ze nooit nodig gehad en ik zal ze nooit nodig hebben ook.’

      De deur van de slaapkamer ging open en Famia kwam de kamer binnen. Ze had een regenjas aan en een sjaal om haar hoofd. In haar hand droeg ze een kleine koffer. Ze negeerde Chavasse en zei tegen Rossiter: ‘Ik ben klaar. Zal ik deze maar meenemen naar de boot?’

      Heel even leken ze, ondanks de aandacht die op Chavasse gevestigd bleef helemaal alleen met zijn tweeën te zijn en gevangen in die bijzondere intimiteit die hoort bij mensen die hopeloos verliefd op elkaar zijn. Voor Chavasse was dat de interessantste ontdekking: dat Rossiter klaarblijkelijk echt om het meisje gaf.

      Hij legde een hand op haar arm en begeleidde haar naar de deur. ‘Ja, neem jij de koffer maar mee naar de boot. Wij komen straks.’

      Eén van de wachtposten opende de deur. Haar blik bleef even op Chavasse rusten, maar haar gezicht drukte niets uit. Het was net of ze niet echt aanwezig was. Toen verdween ze.

      Toen de deur dicht was zei Chavasse heel rustig: ‘Wat heb je gedaan? Iets in haar thee?’

      Rossiter draaide zich met een ruk om. De uitdrukking op zijn gezicht was verschrikkelijk. Zijn hand schoot in zijn zak en kwam met de Madonna weer te voorschijn. Met een scherpe klik schoot het lemmet eruit. Chavasse dook met de armen boven zijn hoofd ineen. Hij verwachtte ieder moment de aanval. De deur ging open en Ho Tsen kwam binnen.

      ‘Moeilijkheden?’ vroeg hij in het Chinees.

      Rossiter scheen zijn tong verloren te hebben. Hij leek een heel ander mens geworden te zijn. De ondeugende leerling die betrapt is en bij zijn meester op het matje geroepen is.

      Voor het eerst toonde Ho Tsen enig teken van emotie. Er verscheen een soort minachtende uitdrukking op zijn gezicht. Hij kwam op Chavasse af met de handen op zijn rug en schopte hem, toen hij dicht genoeg bij was, in de buik.

      Dat was perfect gedaan, het werk van iemand die zijn karate kent. Daar kon Chavasse nog net waardering voor op brengen voor hij onderuit ging.

      

      Hij rolde door tot hij tegen de muur tot stilstand kwam. Hij concentreerde zich, om weer lucht te krijgen, op zijn ademhaling. De stemmen klonken heel ver weg, onduidelijk en inhoudsloos. De voet van de kolonel had hem niet in de lies geraakt, wat tot gevolg had kunnen hebben dat hij kreupel geworden was, maar in het onderste gedeelte van de buik; kennelijk met opzet.

      Chavasse had nog op tijd zijn spieren kunnen spannen om de trap op te vangen. Het resultaat was dat hij zich, hoewel hij zich beroerd voelde, al weer wat kon bewegen toen de twee Chinese wachtposten hem optilden.

      Hij speelde het uitstekend: hij liet zijn benen slap omlaag hangen en kreunde zachtjes. Ze droegen hem de trap af, de hal door en het souterrain in. Bij de cel aangekomen lieten ze hem op de grond vallen. Degeen die een machinepistool bij zich had, hield het wapen in de aanslag, terwijl de ander een sleutel te voorschijn haalde en de deur openmaakte.

      De man met het machinepistool bukte zich, pakte Chavasse bij zijn kraag en trok hem overeind. Chavasse gaf de man met gestrekte arm een karateslag tegen de keel, een dodelijke slag indien vakkundig uitgevoerd. De man zeeg zonder ook maar een kik te geven als een zak meel ineen. Het machinepistool viel op de grond. Chavasse sprong overeind en gaf de man achter hem met zijn elleboog een stoot in het gezicht. De overrompelde Chinees uitte een gesmoorde kreet en vloog achterover de cel in, waar een sterke hand hem beetpakte en omdraaide. Darcy Preston raakte hem één keer in zijn maag en twee keer op zijn kaak.

      In de stilte die volgde pakte Chavasse het machinepistool van de grond en grinnikte: ‘Nou, we doen weer mee, hè?’

      ‘Wat is het volgende punt op de agenda?’ vroeg Darcy.

      Chavasse hield het machinepistool omhoog. ‘Zelfs met dit ding hier hebben we tegen Rossiter, Ho Tsen en die Albaniërs niet veel kans. Misschien als we aan boord van L’Alouette kunnen komen. Met die handgranaten en machinepistolen die Malik in de geheime bergplaats onder in die kast verborgen heeft maken we een grotere kans.’

      ‘Wat moeten we met het meisje?’

      ‘Ze heeft ons toch verraden? Trouwens, je had gelijk wat haar en Rossiter betreft. Ze kunnen niet van mekaar afblijven. Het is met haar gebeurd, wat mij betreft.’

      Hij kapte verdere discussie af door aan het andere eind van de gang te gaan kijken of ze daarlangs naar buiten konden. Boven aan de eerste trap die ze tegenkwamen was een deur die niet op slot zat. Toen Chavasse hem voorzichtig opende bleek daarachter de keuken te liggen, een grote, vierkante ruimte met een vuur in de open haard. Op dat moment ging er een deur open en kwamen twee Albaniërs binnen. Hij deed de deur zachtjes dicht en beduidde Darcy dat hij stil moest zijn. Voorzichtig trokken ze zich terug. Aan het eind van de gang was een trap waar een deur op uit kwam die al sinds lang niet meer gebruikt was. Darcy worstelde een tijdje met de verroeste grendel. Toen de deur eindelijk openging bleek daarachter een kleine, ommuurde tuin te liggen, die al net zo’n oerwoud was als elders. Ze verlieten de tuin via een poortje en renden naar de dekking van de bomen.

      Ze haalden het. Met Chavasse voorop bleven ze doorrennen, langs één van de overwoekerde paden. Het paadje was zo smal dat het struikgewas aan beide zijden tegen hen aansloeg. Onverwacht eindigde het pad bij een open plek aan de rand van de lagune. Er stond een ruïne van een nagebouwd Grieks tempeltje. Famia Nadeem stond daar met de handen in de zakken van haar duffelse jas naar de gebroken pilaren te kijken.

      Ze draaide zich om, sprakeloos, en een uitdrukking van paniek verscheen op haar gezicht. Chavasse liet het machinepistool vallen, greep haar ruw beet en legde een hand over haar mond. ‘Luister, stomme trut die je bent. Dat vriendje van jou is een agent van de Chinese communisten. Hij heeft een hele zooi moorden op zijn geweten, onder andere die op de oude Hamid en mevrouw Campbell. Snap je dat?’

      Ze staarde hem met grote ogen aan en hij nam zijn hand weg van haar mond. Meteen ging die open, maar voor zij kon schreeuwen gaf hij haar met zijn vuist een kaakslag.

      Hij liet haar op de grond zakken en keerde zich om naar Preston. ‘Gooi haar over je schouder en zie dat je bij de steiger komt. Probeer er zo dicht mogelijk bij te komen en blijf in de bosjes op me wachten.’

      ‘Wat ga je doen?’

      ‘De aandacht afleiden. Als het lukt, heb jij de tijd om aan boord van L’Alouette te komen en weg te varen.’

      ‘En jij dan?’

      ‘Ik duik hier het water in en zwem naar je toe als je langskomt. En ga niet de held uithangen als ik er niet op tijd ben. Zorg dat je uit de buurt komt.’

      ‘Jij bent de baas.’

      De Jamaicaan pakte het meisje op, legde haar over zijn schouder en verdween in de bosjes. Chavasse rende terug naar het huis. Hij wist al ongeveer wat hij ging doen. Het huis was helemaal van hout. Als hij het goed aanpakte, zou het als een fakkel branden en de plek waar het vuur moest beginnen lag voor de hand.

      Hij liep de verfomfaaide tuin door en ging het souterrain weer binnen. Hij deed de deur boven aan de tweede trap voorzichtig open en ditmaal was de keuken leeg. Snel doorzocht hij de kastjes en vond in één daarvan een halfvol blik petroleum. Hij sprenkelde het leeg en liep toen naar het vuur toe. Op dat moment ging achter hem de deur open. Ho Tsen kwam binnen.

      Als hij al bewapend was, dan was dat in ieder geval niet te zien. Maar bovendien: Chavasse had hem al onder schot met het machinepistool.

      Ho Tsen glimlachte warempel. ‘Krijg ik geen eerlijke kans, meneer Chavasse?’

      ‘Ik zal daar gek zijn,’ zei Chavasse. ‘Mijn Bretonse ik heeft de overhand op het moment en wij betalen altijd onze schulden af. Dit is voor Jacob Malik.’

      Het eerste salvo trof Ho Tsen in de rechterschouder. Hij draaide om zijn as, waarna het tweede salvo zijn rug verbrijzelde en hem de deur uit joeg. Nog terwijl Ho Tsen viel, pakte Chavasse een brandend stuk hout uit de haard en gooide dat naar het midden van de keuken. Er klonk iets als een lichte explosie. Hij was precies op tijd de deur uit, anders hadden de vlammen hem gegrepen. Toen hij de tuin door rende hoorde hij geschreeuw aan de andere kant van het huis. De Albaniërs zo te horen. Ze kwamen aangerend om te zien wat er aan de hand was, en dat was precies wat hij gehoopt had.

      Hij wachtte nog een minuut en rende toen naar de bomen toe. Op het moment dat hij die bereikte hoorde hij de motor van L’Alouette. Dus het was Darcy gelukt? Achter hem klonk plotseling glasgerinkel. De vlammen sloegen uit de ramen.

      Een kogel floot door de takken boven zijn hoofd. Hij draaide zich om en schoot het machinepistool met een woeste salvo leeg. De Albaniër die op hem geschoten had dook hals over kop weg om de hoek van het huis.

      Chavasse rende met zijn hoofd omlaag de bosjes door. De kogels floten hem om de oren.

      Hij kwam uit de beschutting van de bosjes te voorschijn en dook in het water toen L ’Alouette zeventig meter verderop de bocht om kwam.

      Hij begon te zwemmen. L ’Alouette veranderde van koers en voer op hem aan. Darcy gooide het roer om en stopte de motor. Het schip draaide bij en kwam langszij.

      De Jamaicaan rende naar de reling en trok Chavasse zonder inspanning aan boord.

      ‘Vaar door, in godsnaam,’ hijgde Chavasse.

      Toen Darcy in de stuurhut verdween ketste een kogel af op de reling. De eerste Albaniër had de rand van het water bereikt. Chavasse draaide zich om en zag Rossiter met de drie andere mannen tussen de bomen te voorschijn komen. De motor van L’Alouette brulde en met een stoot gas bracht Darcy de boot op gang. De kogels boorden zich in de romp.



    

  


  
    
      


      15 - DE LAATSTE RONDE


      Toen ze eenmaal om de zuidelijke punt van het eiland heen waren, lagen ze niet meer in het schootsveld en waren ze veilig. Het meisje lag met haar gezicht naar beneden op de plek waar Darcy haar had neer gelegd: bij de reling van het achterdek. Toen Chavasse haar optilde kreunde ze en begonnen haar wimpers te trillen.

      Hij bracht haar in de kajuit en legde haar voorzichtig op één van de banken. Hij opende de kaartenkast en haalde de dubbele bodem weg. Hij knoopte zijn natte overhemd open, stopte de handgranaten erin, pakte de twee machinepistolen en ging weer aan dek.

      Darcy liet de motor zo hard lopen als maar mogelijk was, maar Chavasse schudde zijn hoofd. ‘Allemaal verspilde moeite. Die MTB gaat vier keer zo hard als wij. We hebben hooguit vijf minuten om ons op hen voor te bereiden, dus neem maar gas terug.’

      ‘Wat gaan we doen dan?’

      ‘Ons verweren zo goed we kunnen. Ik zal eerst laten zien hoe je deze dingen gebruikt.’

      Hij legde in het kort uit hoe de machinepistolen werkten en toen vertelde hij vlug het nodige over de handgranaten. ‘Ik wil dat deze dingen meteen afgaan. Je hebt maar drie seconden vanaf het moment dat je de pin eruit trekt, knoop dat in je oren. Jij neemt er drie - en ik neem er drie. Stop ze maar in je overhemd.’

      Hij keek achterom door de mist naar de rook die traag in de regen omhoogsteeg. ‘Ik denk niet dat er veel van Hellepoort over zal zijn als dat zaakje uitgefikt is. Zet de motor af.’

      Niet ver bij hen vandaan brulde de motor van de MTB. Een woedende leeuw. Ze waren een wat kleinere lagune binnen gevaren en L’Alouette gleed dwars naar de andere toegang tot deze lagune. Ze kwam tot stilstand met de voorplecht in het riet. Chavasse knikte.

      ‘Waar we liggen maakt eigenlijk ook niet uit. Dit is wel goed zo. Laten we het meisje aan dek brengen, dan zal ik je vertellen hoe we het aanpakken.’

      De snelheid van de motorboot was aanzienlijk geminderd in de smalle geul. Langzaam voer de boot de kleine lagune binnen. De Albaniër die met een semi-automatisch geweer in de aanslag op de voorplecht stond zag L’Alouette en schreeuwde.

      De motoren van de MTB werden gestopt, maar de boot dreef verder, voortgestuwd door haar eigen massa, en passeerde de plek waar Darcy Preston tot zijn middel in het water tussen het riet stond en Famia stevig vasthield. Één van zijn handen lag over haar mond.

      Aan de andere kant van de lagune zat Chavasse op relatief droge grond - zacht, zwart zand - tussen het moerasgras. Twee granaten lagen naast hem op de grond, de derde had hij in de hand.

      Hij ving een glimp op van Rossiters vlasblonde haar achter het venster van de stuurhut en toen was de MTB voorbij. Het schip was ongeveer tien meter bij hem vandaan toen hij de eerste handgranaat gooide. Het helse apparaat kwam neer op het achterdek, rolde in het water en explodeerde. De MTB schommelde wild heen en weer in het tot beroering gebrachte water. De man op de voorplecht schreeuwde om hulp toen hij voorover in het water viel.

      Aan de andere kant van de lagune duwde Darcy het meisje van zich af, trok een handgranaat uit zijn overhemd, trok de pin eruit en gooide. Maar de afstand was groter dan hij gedacht had. De granaat miste. Een hoge fontein spoot omhoog. Toen hij een tweede granaat pakte begon het meisje te schreeuwen. Ze wierp zich op hem net op het moment dat hij de granaat gooide. Het apparaat viel hooguit vijf meter bij hen vandaan in het water. Door de luchtdruk sloeg het riet plat en werden zij omver geblazen. Darcy kwam boven, probeerde het meisje te grijpen en kwam tot de ontdekking dat hij door twee Albaniërs die ineengedoken achter de reling zaten met semi-automatische geweren onder vuur werd genomen. In de stuurhut gaf Rossiter vol gas en gooide het roer om en op hetzelfde moment explodeerde Chavasses tweede granaat onder de romp. Praktisch de hele achtersteven, inclusief de schroef, werd weggeslagen. De MTB trilde en steigerde als een paard. Toen de boot tot rust kwam gooide Chavasse zijn laatste granaat. Die kwam midscheeps terecht en explodeerde met verpletterende kracht.

      Rossiter kwam net op dat moment de stuurhut uit en werd als een ledenpop de lucht in geslingerd het water in. De MTB helde over en wolken zwarte rook kolkten uit het luik van de machinekamer. Twee van de Albaniërs schoten nog steeds vanachter de reling op Darcy. Chavasse liep een paar meter door naar een plek waar hij een goed zicht had op de boot en schoot ze met een lange salvo van zijn machinepistool het water in.

      In de machinekamer klonk een explosie en er schoten vlammen uit het luik omhoog. De hele boot leek plotseling naar één kant over te hellen. Ze zakte op haar kant en begon te zinken.

      Het was voorbij. In de stilte die plotseling intrad was het enige geluid het hysterische geschreeuw van Famia die ploeterend door het ondiepe water probeerde te ontkomen aan Darcy’s stevige greep. Chavasse hing het machinepistool over zijn rug en zwom naar hen toe. Toen hij dichtbij genoeg aan hun kant van de lagune was, begon hij te lopen en hij probeerde de linkerhand van het meisje te grijpen. Ze spartelde heftig tegen. Haar kracht was om bang van te worden. Even waren ze gedrieën gevangen in een krankzinnig tableau: Chavasse die aan haar ene hand hing en Darcy Preston aan haar andere, terwijl hij tegelijkertijd zijn machinepistool uit het water probeerde te houden op grond van de verkeerde overweging dat als het apparaat nat zou worden dit niet meer zou werken.

      En wat er toen gebeurde leek op een nachtmerrie. Te midden van de ronddrijvende wrakstukken dook Rossiter als een Fenix op uit het water. Het stroomde van zijn lichaam af. Dat vreemde, knappe gezicht was helemaal ontspannen en ontdaan van elke emotie. Zijn natte, vlasblonde haar zat plat tegen zijn schedel geplakt. Het meisje schreeuwde zijn naam, rukte zich los en plonsde naar hem toe. Op hetzelfde moment ging zijn rechterhand naar achteren, een klik, en het blinkende staal was onderweg.

      Alles scheen ineens tegelijk te gebeuren. Het meisje probeerde nog steeds als een razende aan de greep van Chavasse en Darcy te ontkomen. Ineens bevond ze zich tussen Chavasse en Rossiter in en op hetzelfde moment boorde het mes zich in haar hart. De ivoren Madonna stak vlak onder haar borsten uit haar lichaam.

      Rossiter uitte een verschrikkelijke kreet en strekte zijn armen naar haar uit. Darcy Preston schoot zijn machinepistool op hem leeg en joeg hem naar de bodem van de lagune.

      Chavasse ving het meisje op toen ze onderuit ging. Haar gezicht was een en al verbazing. Hij drukte haar zachtjes tegen zich aan en trok het mes voorzichtig uit haar lichaam. Op het zelfde moment dat het mes haar hart verliet gleed ook het leven uit haar weg. Even hing ze nog in zijn linkerarm, toen liet hij haar los en verdween ze naar de bodem.

      Hij draaide zich om. ‘Zijn we hier voor gekomen, voor deze slachtpartij?’ schreeuwde Darcy woest.

      De Jamaicaan gooide het machinepistool in het water, draaide zich om en waadde door het ondiepe water naar L’Alouette. Chavasse kwam achter hem aan en toen hij over de reling klom was Darcy al in de stuurhut.

      De boot kwam op gang, baande zich een weg door de smalle kreek en bereikte even later de hoofdgeul. Verderop in de regen steeg de rook op van Hellepoort. Chavasse zat bij de reling, rillend, door en door koud, maar zonder enig gevoel.

      En toen ontdekte hij iets vreemds - hij had nog steeds Rossiters mes in zijn rechterhand. De geul werd breder toen ze door de riviermond de zee op voeren en hij staarde naar de ivoren Madonna.

      ‘En hoeveel mensen heb jij tijdens je loopbaan gedood, Chavasse?’

      De woorden klonken in zijn oren alsof Rossiter zelf het gefluisterd had. In een plotselinge opwelling van afkeer gooide Chavasse het mes ver van zich af. Het glinsterde nog even en zonk toen naar beneden. Hij kwam uitgeput overeind en liep naar Darcy in het stuurhuis. Ergens hoog boven zijn hoofd klonk de roep van ganzen die naar zee vlogen.
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